
.....

......
................... 
​......... 
​...​...........

SMLOUVA O DÍLO 

Číslo smlouvy objednatele: 10PU-003881 

Číslo smlouvy zhotovitele: 16012025

Název související veřejné zakázky: I.tř. KHK Stavební údržba mostů 2025

Tato Smlouva o dílo byla sepsána mezi následujícími smluvními stranami:
V

Ředitelství silnic a dálnic s. p.

se sídlem:
IČO, DIČ:
zapsaný v obchodním rejstříku pod sp. zn. 
bankovní spojení:

Čerčanská 2023/12, Krč, 140 00 Praha 4 
65993390, CZ65993390 

A 80478 vedenou u Městského soudu v Praze 
​..........​. . . ​....​...........​.........................

zastoupeno:

kontaktní osoba ve věcech smluvních:

kontaktní osoba ve věcech technických:

(dále jen „objednatel“)
a

.... . . . ​. . . ...... . . ​................ ​. .......... ​. ...... . .... ​. . . . . . . . . . .  
​............
...... ​............ ​............... 
​...​.........​....................................... 
​.......​.........​.......​.......​...... 
​............​........... 
​...​.........​.................................. 
​.......​.........​.......​.......​......

název:

se sídlem:
IČO, DIČ: 
bankovní spojení: 
zastoupen:
kontaktní osoba ve věcech smluvních: 

kontaktní osoba ve věcech technických:

SAMMIS s.r.o.

generála Svobody 339, 533 51, Pardubice
05472806, CZ05472806
.............................
.......​....................​................
.......​...............​...............​.........​.......​.......​.......
.................................
.......... ​...........​.........​.......​.......​.......
.............................

(dále jen „dodavatel“ nebo „zhotovitel““)

(dále společně jen „smluvní strany“, jednotlivě jako „smluvní strana“)

Protože si objednatel přeje, aby stavba „I.tř. KHK Stavební údržba mostů 2025“, Evidenční 
číslo (ISPROFIN/ISPROFOND) 500 116 0009 byla realizována dodavatelem/zhotovitelem a 
přijal dodavatelovu/zhotovitelovu nabídku na provedení a dokončení této stavby a na odstranění 
všech vad na ní za cenu ve výši 7 373 994,20 Kč bez DPH, kalkulovanou takto:
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Název stavby Přijatá smluvní částka 
bez DPH v Kč

DPH v Kč Přijatá smluvní částka 
včetně DPH v Kč

(a) (b) = DPH z částky 
(a)

(c) = (a) + (b)

I.tř. KHK 
Stavební 

údržba mostů 
2025

7 373 994,20 1 548 538,78 8 922 532,98

kterážto byla spočtena na základě závazných položkových cen dle oceněného soupisu prací 
(výkazu výměr), dohodli se objednatel a dodavatel/zhotovitel takto:

V této Smlouvě o dílo budou mít slova a výrazy stejný význam, jaký je jim připisován 
zadávacími podmínkami Zakázky a Smluvními podmínkami pro stavby menšího rozsahu -  
Obecné podmínky ve znění Smluvních podmínek pro stavby menšího rozsahu -  Zvláštní 
podmínky (dále rovněž „Smluvní podmínky“).

Potvrzujeme, že následující dokumenty tvoří součást obsahu Smlouvy1:
a) Smlouva o dílo
b) Dopis o přijetí nabídky (Oznámení o výběru dodavatele) 2
c) Příloha a Oceněný soupis prací -  výkaz výměr
d) Smluvní podmínky pro stavby menšího rozsahu -  Obecné podmínky3
e) Smluvní podmínky pro stavby menšího rozsahu -  Zvláštní podmínky4
f) Technická specifikace5
g) Technická dokumentace6
h) Formuláře a ostatní dokumenty, které zahrnují:

Smlouva o zpracování osobních údajů (vzor)

Vzhledem k platbám, které má objednatel uhradit dodavateli/zhotoviteli tak, jak je zde uvedeno, 
se dodavatel/zhotovitel tímto zavazuje objednateli, že provede a dokončí stavbu a odstraní na 
ní všechny vady v souladu s ustanoveními Smlouvy.

Objednatel se tímto zavazuje zaplatit dodavateli/zhotoviteli vzhledem k provedení a dokončení 
stavby a odstranění vad na ní cenu díla v době a způsobem předepsaným ve Smlouvě.

Objednatel použije přijaté plnění pro účely určené k ekonomické činnosti a ve vztahu k danému 
plnění vystupuje jako osoba povinná k DPH.

1 Pozn. pro dodavatele: Součásti obsahu Smlouvy uvedené pod písm. (a), (c) a (h) musí být součástí nabídky 
dodavatele.
2 Z povahy tohoto dokum entu bude předloženo až vybraným  dodavatelem  před podpisem  Smlouvy.
3 Tato příloha Smlouvy o dílo bude přiložena až ve fázi podpisu Smlouvy s vybraným  dodavatelem  ve znění 
zveřejněném  na profilu zadavatele, není předkládána dodavatelem jako součást nabídky.
4 Tato příloha Smlouvy o dílo bude přiložena až ve fázi podpisu Smlouvy s vybraným  dodavatelem  ve znění 
zveřejněném  na profilu zadavatele, není předkládána dodavatelem jako součást nabídky.
5 Tato příloha Smlouvy o dílo bude přiložena až ve fázi podpisu Smlouvy s vybraným  dodavatelem  ve znění 
zveřejněném  na profilu zadavatele, není předkládána dodavatelem jako součást nabídky.
6 Tato příloha Smlouvy o dílo bude přiložena až ve fázi podpisu Smlouvy s vybraným  dodavatelem  ve znění 
zveřejněném  na profilu zadavatele, není předkládána dodavatelem jako součást nabídky.
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Smluvní strany se dohodly, že Datum zahájení prací bude objednatelem oznámeno nejpozději 
do 9 (devíti) měsíců od Základního data dle Pod-čl. 1.1.7 Smluvních podmínek.

Dodavatel/zhotovitel tímto poskytuje souhlas s jejím uveřejněním v registru smluv zřízeným 
zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování 
těchto smluv a o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů (dále jako „zákon o registru 
smluv“), přičemž bere na vědomí, že uveřejnění Smlouvy v registru smluv zajistí objednatel. 
Do registru smluv bude vložen elektronický obraz textového obsahu Smlouvy v otevřeném a 
strojově čitelném formátu a rovněž metadata Smlouvy.

Dodavatel/zhotovitel bere na vědomí a výslovně souhlasí, že Smlouva bude uveřejněna 
v registru smluv bez ohledu na skutečnost, zda spadá pod některou z výjimek z povinnosti 
uveřejnění stanovenou v zákoně o registru smluv. V rámci Smlouvy nebudou uveřejněny 
informace stanovené v § 3 odst. 1 zákona o registru smluv námi označené před podpisem 
Smlouvy.

Případné spory mezi smluvními stranami projedná a rozhodne příslušný obecný soud České 
republiky v souladu s obecně závaznými předpisy České republiky.

Pokud se na jakoukoliv část plnění poskytovanou dodavatelem/zhotovitelem vztahuje nařízení 
GDPR (Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o 
ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto 
údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů)), je 
dodavatel/zhotovitel povinen zajistit plnění svých povinností v nařízení GDPR stanovených. V 
případě, kdy bude dodavatel/zhotovitel v kterémkoliv okamžiku plnění svých smluvních 
povinností zpracovatelem osobních údajů poskytnutých objednatelem nebo získaných pro 
objednatele, je  povinen na tuto skutečnost objednatele upozornit a bezodkladně (vždy však před 
zahájením zpracování osobních údajů) s ním uzavřít smlouvu o zpracování osobních údajů. 
Smlouvu dle předcházející věty je dále dodavatel/zhotovitel s objednatelem povinen uzavřít 
vždy, když jej k tomu objednatel písemně vyzve. Přílohu této Smlouvy tvoří nezávazný vzor 
Smlouvy o zpracování osobních údajů, který je možné pro výše uvedené účely použít, přičemž 
výsledné znění Smlouvy o zpracování osobních údajů bude vždy stanoveno dohodou 
Smluvních stran tak, aby byla zachována konformita s nařízením GDPR a případně dalšími 
dotčenými obecně závaznými právními předpisy.

Dodavatel/zhotovitel se zavazuje po celou dobu trvání smluvního vztahu založeného touto 
Smlouvou zajistit dodržování veškerých právních předpisů, zejména pak pracovněprávních 
(odměňování, pracovní doba, doba odpočinku mezi směnami, placené přesčasy), dále předpisů 
týkajících se oblasti zaměstnanosti a bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, tj. zejména zákona 
č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů, a Zákoníku práce, a to vůči 
všem osobám, které se na plnění Smlouvy podílejí (a bez ohledu na to, zda budou činnosti 
prováděny dodavatelem/zhotovitelem či jeho poddodavateli). Dodavatel/zhotovitel se také 
zavazuje zajistit, že všechny osoby, které se na plnění Smlouvy podílejí (bez ohledu na to, zda 
budou činnosti prováděny Dodavatelem/zhotovitelem či jeho poddodavateli), jsou vedeny
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v příslušných registrech, jako například v registru pojištěnců ČSSZ, a mají příslušná povolení 
k pobytu v ČR. Dodavatel/zhotovitel je dále povinen zajistit, že všechny osoby, které se na 
plnění Smlouvy podílejí (bez ohledu na to, zda budou činnosti prováděny 
dodavatelem/zhotovitelem či jeho poddodavateli) budou proškoleny z problematiky BOZP a že 
jsou vybaveny osobními ochrannými pracovními prostředky dle účinné legislativy, je-li 
používání osobních ochranných pracovních prostředků s ohledem na předmět Smlouvy 
vyžadováno. V souladu se zákonem č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a 
ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o 
zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci), ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „zákon č. 309/2006 Sb.“), se dodavatel/zhotovitel zavazuje k součinnosti s 
koordinátorem bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi při přípravě a realizaci 
stavby. Dodavatel/zhotovitel rovněž prohlašuje, že se tímto zavazuje k zavázání součinnosti s 
koordinátorem bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi všechny své poddodavatele 
a osoby, které budou provádět činnosti na staveništi, a to po celou dobu přípravy a realizace 
stavby. Dodavatel/zhotovitel se rovněž zavazuje plnit veškeré povinnosti, které mu ukládá 
zákon č. 309/2006 Sb., zejména povinnost dodržování plánu BOZP na staveništi, povinnost 
zúčastňovat se zpracování plánu BOZP a všech jeho aktualizací, povinnost účasti na 
kontrolních dnech BOZP a dodržování pokynů koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při 
práci na staveništi. V případě, že dodavatel/zhotovitel (či jeho poddodavatel) bude v rámci 
řízení zahájeného dle tohoto článku Smlouvy orgánem veřejné moci pravomocně uznán vinným 
ze spáchání přestupku, správního deliktu či jiného obdobného protiprávního jednání, je 
dodavatel/zhotovitel povinen přijmout nápravná opatření a o těchto, včetně jejich realizace, 
písemně informovat Objednatele, a to v přiměřené lhůtě stanovené po dohodě s Objednatelem. 
Objednatel je oprávněn odstoupit od této Smlouvy, pokud dodavatel/zhotovitel nebo jeho 
poddodavatel bude orgánem veřejné moci uznán pravomocně vinným ze spáchání přestupku či 
správního deliktu, popř. jiného obdobného protiprávního jednání, v řízení dle tohoto článku 
Smlouvy.

Dodavatel/zhotovitel musí po celou dobu trvání smluvního vztahu založeného touto Smlouvou 
sjednat a dodržovat srovnatelné smluvní podmínky v oblasti rozdělení rizika a smluvních pokut 
se svými poddodavateli s ohledem na charakter, rozsah a cenu plnění poddodavatele, jako jsou 
sjednané v této Smlouvě.

Dodavatel/zhotovitel se zavazuje po celou dobu trvání smluvního vztahu založeného touto 
Smlouvou zajistit dodržování právních předpisů z oblasti práva životního prostředí, jež 
naplňuje cíle environmentální politiky související se změnou klimatu, využíváním zdrojů a 
udržitelnou spotřebou a výrobou, především zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a 
krajiny, ve znění pozdějších předpisů a zákona č. 17/1992 Sb., o životním prostředí, ve znění 
pozdějších předpisů. Zhotovitel tak musí přijmout veškerá opatření, která po něm lze rozumně 
požadovat, aby chránil životní prostředí a omezil škody způsobené znečištěním, hlukem a 
jinými jeho činnostmi a musí zajistit, aby emise, půdní znečistění a odpadní vody z jeho činnosti 
nepřesáhly hodnoty stanovené příslušnými právními předpisy.
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V případě, že dodavatel/zhotovitel (či jeho poddodavatel) bude v rámci řízení zahájeného 
orgánem veřejné moci pravomocně uznán vinným ze spáchání přestupku či jiného závažného 
protiprávního jednání v oblasti práva životního prostředí, je  dodavatel/zhotovitel povinen:

a) o této skutečnosti nejpozději do 7 pracovních dnů písemně informovat Objednatele,

b) přijmout nápravná opatření k odstranění trvání protiprávního stavu a tento v přiměřené 
lhůtě odstranit a/nebo učinit prevenční nápravná opatření za účelem zamezení 
opakování předmětného protiprávního jednání,

c) písemně informovat Objednatele o těchto opatřeních, včetně jejich realizace, a to 
bezodkladně nebo v Objednatelem stanovené lhůtě (bude-li Objednatelem stanovena).

Objednatel je oprávněn odstoupit od Smlouvy:

a) do 1 měsíce od okamžiku, kdy se dozvěděl, že dodavatel/zhotovitel byl v rámci řízení 
zahájeného orgánem veřejné moci pravomocně uznán vinným ze spáchání přestupku či 
jiného závažného protiprávního jednání v oblasti práva životního prostředí,

b) pokud dodavatel/zhotovitel nepřijme nápravná opatření v souladu s písm. b) 
předchozího odstavce a ke zjednání nápravy dodavatelem/zhotovitelem nedojde ani na 
základě písemné výzvy Objednatele v Objednatelem určené dodatečné lhůtě, pokud tato 
výzva na možnost odstoupení od Smlouvy Objednatelem dodavatele/zhotovitele 
výslovně upozorní,

c) v případě opakovaného porušení povinnosti dodavatele/zhotovitele písemně informovat 
Objednatele o přijatých nápravných opatřeních (minimálně 2 porušení předmětné 
povinnosti) a dále

d) v případě, že dodavatel/zhotovitel uvede v písemné informaci dle této Smlouvy 
doručené Objednateli zjevně nepravdivé informace.

Dodavatel/zhotovitel se v rámci svých vnitřních procesů zavazuje k podpoře firemní kultury 
založené na motivaci pracovníků k zavádění inovativních prvků, procesů či technologií v rámci 
tzv. Best Practices.

Dodavatel/zhotovitel písemně informuje objednatele o tom, že se dozvěděl o následující 
skutečnosti, do 5 pracovních dnů od zjištění této skutečnosti:

osobě, na kterou se vztahují mezinárodní sankce ve smyslu zákona č. 69/2006 Sb., o provádění 
mezinárodních sankcí, ve znění pozdějších předpisů, resp. ve smyslu přímo použitelných 
nařízeních EU [zejména Nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ze dne 17. března 2014 o omezujících 
opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, 
svrchovanost a nezávislost Ukrajiny a nařízení Rady (EU) č. 208/2014 ze dne 5. března 2014 
o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci na 
Ukrajině], vzniklo právo na převod finančních prostředků, které dodavatel/zhotovitel obdrží od 
objednatele za provedení a dokončení této stavby.

Za porušení této oznamovací povinnosti zaplatí dodavatel/zhotovitel objednateli smluvní 
pokutu ve výši 0,5 % Přijaté smluvní částky.

Objednatel je oprávněn od Smlouvy odstoupit v souladu s Pod-čl. 12.1. Smluvních podmínek, 
pokud dodavatel/zhotovitel použije finanční prostředky, které obdrží za provedení a dokončení
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této stavby, v rozporu s § 2 zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí, ve znění 
pozdějších předpisů.

Dodavatel/zhotovitel se zavazuje poskytnout veškerou součinnost vůči objednateli, Státnímu 
fondu dopravní infrastruktury a Ministerstvu dopravy ČR v rámci výkonu jejich kontrolní 
činnosti a to zejména dle zákona č. 104/2000 Sb., o Státním fondu dopravní infrastruktury, 
zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů 
(zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, zákona č. 255/2012 Sb., o kontrole 
(kontrolní řád), ve znění pozdějších předpisů, zákona č. 13/1997 Sb., o pozemních 
komunikacích, ve znění pozdějších předpisů a vyhlášky č. 104/1997 Sb., kterou se provádí 
zákon o pozemních komunikacích. V rámci poskytnuté součinnosti dodavatel/zhotovitel mimo 
jiné poskytne objednateli, Státnímu fondu dopravní infrastruktury nebo Ministerstvu dopravy 
ČR veškeré podklady a údaje potřebné pro prováděnou kontrolu.

Tato Smlouva o dílo je vyhotovena v elektronické podobě, přičemž obě smluvní strany obdrží 
její elektronický originál.

Sm louvaje platná dnem připojení platného uznávaného elektronického podpisu dle zákona 
č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění 
pozdějších předpisů, oběma smluvními stranami do této Smlouvy a jejích jednotlivých příloh, 
nejsou-li součástí jediného elektronického dokumentu (tj. do všech samostatných souborů 
tvořících v souhrnu Smlouvu7).

Smlouvaje účinná dnem jejího uveřejnění v registru smluv.

NA DŮKAZ SVÉHO SOUHLASU S OBSAHEM TÉTO SM/.OUl' )  K NÍ SMLUVNÍ STRANY PŘIPOJILY SVÉ 
UZNÁVANÉ ELEKTRONICKÉ PODPISY DLE ZÁKONA Č. 297/2016 SB., O SLUŽBÁCH Il/TIÁŘEJÍCÍCH 
D ÚVĚR U PRO ELEKTRONICKÉ TRANSAKCE, VE ZNĚNÍ POZDĚJŠÍCH PŘEDPISŮ

Digitálně podepsal

Datum: 2025.02.01 
14:18:58+01'00'

7 Uznávaný elektronický podpis může být do všech souborů tvořících elektronický originál Smlouvy připojen i prostřednictvím 
hasli souborů s uznávaným elektronickým podpisem, vytvořených otiskem z originálního souboru Smlouvy, jednotlivých 
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Č. j.: ŘSD/32/37000/2025/EL Vyřizuje: Filípková, Kamila

OZNÁMENÍ O VÝBĚRU DODAVATELE

Ředitelství silnic a dálnic s. p., se sídlem Čerčanská 2023/12, Krč, 140 00 Praha 4, IČO: 
65993390, jakožto zadavatel (dále jen „Zadavatel") veřejné zakázky s názvem Ltř. KHK 
Stavební údržba mostů 2025, systémové číslo Veřejné zakázky na profilu Zadavatele 
P25V00292857 (dále jen „Veřejná zakázka"), zadávané v zavedeném dynamickém nákupním 
systému s názvem Stavební údržba a drobné opravy mostů a propustků (dále jen „DNS"), 
v souladu s § 141 odst. 4 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávaní veřejných zakázek, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ"), o z n a m u j e  všem dodavatelům zařazeným do 
zavedeného DNS, kteří podali nabídku, výběr dodavatele na plnění předmětu Veřejné zakázky:

SAMMIS s.r.o.

se sídlem: Generála Svobody 339, 533 51 Pardubice 

IČO: 05472806

O d ů v o d n ě n í :

Nabídka výše uvedeného dodavatele byla vyhodnocena jako ekonomicky nej výhodnější podle 
výsledku hodnocení nabídek a tento dodavatel zároveň splnil všechny požadavky Zadavatele 
stanovené ve výzvě k podání nabídky v rámci Veřejné zakázky.

Nabídky byly hodnoceny podle pravidel pro hodnocení ekonomické výhodnosti nabídek 
uvedených ve výzvě k podání nabídky v rámci Veřejné zakázky na základě kritéria hodnocení 
nej nižší nabídková cena.

Seznam a výsledné pořadí hodnocených nabídek:

dodavatel, IČO
nabídková cena 
(v Kč bez DPH)

pořadí nabídky 
po provedeném 

hodnocení

1. SAMMIS s.r.o., sídlo: Generála Svobody 339, 
533 51 Pardubice, IČO: 05472806

7 373 994,20 1.

2. MaGe Construction, s.r.o., sídlo: Voskovcova 
1130/34, 152 00 Praha 5, IČO: 24166189

11 545 303,41 4.

3. SaM silnice a mosty a.s., sídlo: Máchova 1129, 
470 01 Česká Lípa, IČO: 25018094

8 870 720,73 2.
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4. SUPER-KRETE CZECH s.r.o., sídlo: Nupaky 
494, 251 01 Říčany u Prahy, IČO: 25692810

10 420 800,00 3.

P o u č e n í :

Dodavatelé zařazení do zavedeného DNS jsou v souladu s § 241 ZZVZ oprávněni podat proti 
výběru dodavatele námitky. Námitky musí být doručeny Zadavateli do 15 dnů ode dne doručení 
tohoto oznámení dodavateli zařazenému do zavedeného DNS. Zadavatel však může v souladu 
s § 141 odst. 5 ZZVZ uzavřít smlouvu s vybraným dodavatelem i před uplynutím lhůty pro 
podání námitek, popř. před koncem blokačních lhůt dle § 246 odst. 1 písm. b) a c) ZZVZ.

PODEPSÁNO PROSTŘEDNICTVÍM KVALIFIKOVANÉHO ELEKTRONICKÉHO PODPISU DLE ZÁKONA 
Č. 297/2016 SB., O SLUŽBÁCH VYTVÁŘEJÍCÍCH DŮVĚRU PRO ELEKTRONICKÉ TRANSAKCE, VĚZNĚNÍ 
POZDĚJŠÍCH PŘEDPISŮ

Digitálně podepsal:
Datum: 28.01.2025 /:4y:U5 + u i:u u 2



PŘÍLOHA Č. 1 

PŘÍLOHA

Název stavby: Ltř. KHK Stavební údržba mostů 2025

Následující tabulka odkazuje na Smluvní podmínky pro stavby menšího rozsahu -  Obecné 
podmínky ve znění Smluvních podmínek pro stavby menšího rozsahu -  Zvláštní podmínky 
(dále jen „Smluvní podmínky").

Název Pod-článku 
Smluvních podmínek

Číslo Pod- 
článku 
Smluvních 
podmínek

Údaje

Název a adresa Objednatele 1.1.4
Ředitelství silnic a dálnic s. p.
Čerčanská 2023/12, Krč, 140 00 Praha 4

Název a adresa Zhotovitele 1.1.5
SAMMIS s.r.o., Generála Svobody 339, 533 
51, Pardubice

Datum zahájení prací 1.1.7
Na základě výzvy Objednatele 
doručené Zhotoviteli nejméně 7 dnů před 
Datem zahájení prací

Doba pro dokončení 1.1.9 6 měsíců
Doba pro uvedení do 
provozu

1.1.22 Nepoužije se

Sekce 1.1.26 Nepoužije se
Faktura 1.1.28 Další náležitosti nejsou určeny.
Hierarchie smluvních 
dokumentů

1.3 (a) Smlouva o dílo
(b) Příloha
(c) Zvláštní podmínky
(d) Obecné podmínky
(e) Technická specifikace
(f) Výkresy
(g) Výkaz výměr
(h) Formuláře a ostatní dokumenty

Právo 1.4
v

Právo České republiky
Komunikace 1.5 Čeština
Poskytnutí staveniště 2.1 Od Data zahájení prací oznámeného dle 

Pod-článku 1.1.7
Pověřená osoba 3.1
Zástupce objednatele 3.2 Roman Blažek
Zajištění splnění smlouvy 4.4 Nepoužije se
Záruka za odstranění vad 4.6. Nepoužije se
Projektová dokumentace 
Zhotovitele

5.1 Nepoužije se

Harmonogram 7.2 Do 14 dnů po datu zahájení prací



Název Pod-článku 
Smluvních podmínek

Číslo Pod- 
článku 
Smluvních 
podmínek

Údaje

Forma harmonogramu: 
a) Harmonogram stavby bude obsahovat 
zahájení, dobu provádění a dokončení 
stavby.

Postupné závazné milníky 7.5 Nepoužije se
Odstranění vad 9.1 Záruční doba stanovená Objednatelem činí 

60 měsíců
Oprávnění k Variaci 10.1 Postup při Variacích je součástí této Přílohy
Průběžné platby 11.3 a) je v prodlení s udržováním v platnosti 

bankovní záruky podle Pod-článku 4.4 
(Zajištění splnění smlouvy)
10 % průběžné platby

11.3 b) přes pokyn Objednatele ke zjednání 
nápravy neplní povinnosti podle Pod-článku 
4.8 (Bezpečnost a ochrana zdraví při práci) 
10 % průběžné platby

11.3 c) nepředloží na základě pokynu 
Objednatele ve stanoveném termínu 
aktualizovaný Harmonogram podle Pod- 
článku 7.2 (Harmonogram)
10 % průběžné platby

11.3 d) nepředloží nebo neudržuje v platnosti 
pojistné smlouvy podle Článku 14 
(Pojištění)
10 % průběžné platby

Měna 11.7 Koruna česká
Zálohová platba 11.9 Nepoužije se
Povinnost Zhotovitele 12.5 a) Zhotovitel nedodrží lhůty (a další časová
zaplatit smluvní pokutu určení) stanovené jemu v rozhodnutí 

příslušného veřejnoprávního orgánu podle 
pod-odstavce 4.1.8 Pod-článku 4.1 (Obecné 
povinnosti)
30.000 Kč za každý případ porušení

12.5 b) Zhotovitel poruší povinnost podle Pod- 
článku 4.3 (Subdodávky)
25 000 Kč za každý jednotlivý případ 
porušení

12.5 c) Zhotovitel nedodrží Dobu pro dokončení 
podle Článku 7 (Doba pro dokončení)



Název Pod-článku 
Smluvních podmínek

Číslo Pod- 
článku 
Smluvních 
podmínek

Údaje

5 000 Kč za každý započatý den prodlení 
Zhotovitele s dokončením Díla v Době pro 
dokončení

12.5 d) Nepoužije se

12.5 e) Nepoužije se
12.5 f) Zhotovitel poruší právní předpisy upravující 

bezpečnost práce
20.000 Kč za každý případ porušení

Maximální celková výše 
smluvních pokut

12.5 30 % Přijaté smluvní částky bez DPH

Výše pojistného plnění 14.2 1 % z Přijaté smluvní částky bez DPH

Rozsah stavebně 
montážního pojištění

14.2. - pojištění majetkových škod „proti všem 
rizikům“ (all risks)

Způsob rozhodování sporů 15
Použije se varianta B: Rozhodování před 
obecným soudem



PŘÍLOHA
- POSTUP PŘI VARIACÍCH -

(1) Tento dokument, jako součást Přílohy, závazně doplňuje obecný postup Stran při 
Variacích, tj. změnách Díla nařízených nebo schválených jako Variace podle Článku 
10 Smluvních podmínek; v návaznosti na obecnou právní úpravu definovanou 
zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů 
a v návaznosti na vnitro-organizační předpisy Objednatele.

(2) Pro účely administrace se Variací rozumí Změna, tj. jakákoli změna Díla sjednaného 
na základě původního zadávacího řízení veřejné zakázky. Variací není měření skutečně 
provedeného množství plnění nebo Smluvní kompenzační nárok (Claim).

(3) V případě, že Variace zahrnuje změnu množství nebo kvality plnění, budou parametry 
změny závazku definovány ve Změnovém listu, potvrzeném (podepsaném) Stranami.

(4) Pokud vznese Objednatel na Zhotovitele požadavek na předložení návrhu variace s 
uvedením přiměřené lhůty, ve které má být návrh předložen, předloží Zhotovitel návrh 
variace Objednateli ve formě Změnového listu včetně příloh (vzory jsou součástí 
Smlouvy) a dalších dokladů nezbytných pro řádné zdůvodnění, popis, dokladování a 
ocenění Variace.

(5) Předložený návrh Obj ednatel se Zhotovitelem proj edná a výsledky j ednání zaznamená 
do Zápisu o projednání ocenění soupisu prací a ceny stavebního objektu/provozního 
souboru, kterého se Variace týká.

(6) Objednatel vydá Zhotoviteli pokyn k provedení Variace v rozsahu dle Změnového 
listu neprodleně po potvrzení (podpisu) Změnového listu. Objednatel nemůže 
Zhotoviteli pokyn k provedení Variace před potvrzením (podpisem) Změnového listu 
vydat s výjimkou uvedenou v bodě (7).

(7) Objednatel může vydat pokyn k provedení Variace před potvrzením (podpisem) 
Změnového listu v případě, kdy by byl zásadně narušen postup prací a v důsledku toho 
by hrozilo přerušení prací, anebo vznik škody. Zásadním narušením postupu prací dle 
předchozí věty není prodlení Zhotovitele s předložením návrhu variace dle Pod-článku
10.5 Smluvních podmínek.

(8) Jiné výjimky nad rámec předchozích ustanovení může z důvodů hodných zvláštního 
zřetele schválit oprávněná osoba objednatele.

(9) Do doby potvrzení (podpisu) Změnového listu nemohou být práce obsažené v tomto 
Změnovém listu zahrnuty do Vyúčtování (fakturace). Pokud Vyúčtování (fakturace) 
bude takové práce obsahovat, nebude Objednatel k Vyúčtování (fakturaci) přihlížet a 
Vyúčtování (fakturu) vrátí Zhotoviteli k přepracování.



Změnový list

Evidenční číslo a název Stavby:

Číslo a název stavebního objektu/provozního souboru 
(SO/PS):

Číslo a název podobjektu/rozpočtu:

Číslo SO/PS /
/  číslo Změny SO/PS:

Číslo ZBV:

? 2  3 
4 a  5

Strany smlouvy o dílo na realizaci výše uvedené Stavby uzavřené dne [doplňte!!!] (dále jen Smlouva): 
Objednatel: Ředitelství silnic a dálnic s. p. se sídlem Čerčanská 2023/12, Krč, 140 00 Praha 4 

Zhotovitel: [doplňte]

Popis Změny:

Údaje v Kč bez DPH:

Cena navrhovaných 
Změn záporných

Cena navrhovaných Změn 
kladných

Cena navrhovaných 
Změn záporných a 

Změn kladných 
celkem

0,00

Podpis vyjadřuje souhlas  
se Změnou:
Projektant (autorský dozor) jméno datum podpis

Supervize jméno datum podpis

Pověřená osoba jméno datum podpis

Objednatel a Zhotovitel se dohodli, že u výše uvedeného SO/PS, který je součástí výše uvedené Stavby, budou provedeny v 
souladu s § 222 ZZVZ Změny, jež jsou podrobně popsány, zdůvodněny, dokladovány a oceněny v dokumentaci Změny, jejíž 
součástí je i tento Změnový list. V ostatním zůstávají práva a povinnosti Objednatele a Zhotovitele sjednané ve Smlouvě 
nedotčeny. Na důkaz toho připojují příslušné osoby oprávněné jednat jménem nebo v zastoupení Objednatele a Zhotovitele své 
podpisy.

Objednatel (oprávněná osoba 
Objednatele dle § 24 SSP 10-S- 
11.6 v platném znění)

jméno datum podpis

Zhotovitel jméno datum podpis



Firma:

Rekapitulace ceny
Stavba: 12/24 - I.tř.KHK stavební údržba mostů 2025 -

Celková cena bez DPH: 7 373 994,20
Celková cena s DPH: 8 922 532,98

Objekt Popis Cena bez DPH DPH Cena s DPH
11-047 Třebechovice pod Orebem 1 075 140,22 225 779,45 1 300 919,67

11-057 Most v km 2.508 přes řeku Zdobnici, 
trať ČD 023 a místní komunikace 58 587,50 12 303,38 70 890,88

14-062 Most přes Javořický potok v 
Javorníku 123 303,53 25 893,74 149 197,27

14-088 Most přes Mariánský potok v 
Batňovicích 103 376,88 21 709,14 125 086,02

14-091 Most přes potok Rtyňka ve Rtyni 132 083,19 27 737,47 159 820,66

14-097 Most přes potok U rybárny v Horní 
Radechové 191 150,69 40 141,64 231 292,33

14-106 Most přes řeku Metuji v Novém Městě 
nad Metují 340 513,88 71 507,91 412 021,79

14-115b Most přes ČD  a Zdobnici 2 623 465,13 550 927,68 3 174 392,81
16-045c1 Most přes silnici I/16 Robousy 847 928,57 178 065,00 1 025 993,57
32-008 Most v Budčevsi 277 472,28 58 269,18 335 741,46

33-021 Most přes místní komunikaci, Kleny -  
Vysokov 487 470,02 102 368,70 589 838,72

35-064 Most v Úlibicích 475 842,20 99 926,86 575 769,06
35-065 Most v Ostroměři 213 168,11 44 765,30 257 933,41
35-068 Most v Bílsku 330 047,70 69 310,02 399 357,72
35-073 Most na sil. I/35 Sadová 94 444,30 19 833,30 114 277,60
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Technickou specifikaci tvoří:

A) Část I -  Technické kvalitativní podmínky staveb pozemních komunikací

B) Část II -  Zvláštní technické kvalitativní podmínky stavby

C) Část III -  Další požadavky Objednatele

„I.tř.KHK stavební údržba mostů 2025“
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I.tř.KHK stavební údržba mostů 2025'

ČÁST I -  TECHNICKÉ KVALITATIVNÍ PODMÍNKY STAVEB POZEMNÍCH
KOMUNIKACÍ (TKP)

Přehled jednotlivých kapitol TKP

Název kapitoly Schváleno Účinnost

Kapitola 1 -  Všeobecně č.j. 29/2017-120-TN/1 
ze dne 26. 1. 2017

1. 2. 2017

Kapitola 1 -  Všeobecně, Změna č. 1 č.j. MD-10874/2021- 
930/2 ze dne 14. 4. 2021

1. 5. 2021

Kapitola 2 -  Příprava staveniště č.j. 320/2016-120-TN/1 
ze dne 20. 12. 2016

1. 1. 2017

Kapitola 3 -  Odvodnění a chráničky pro 
inženýrské sítě

č.j. 221/09-910-IPK/1 
ze dne 23. 3. 2009

1. 4. 2009

Kapitola 3 -  Odvodnění a chráničky pro 
inženýrské sítě, Dodatek č. 1

č.j. 275/2016-120-TN/12 
ze dne 18. 10. 2016

1. 4. 2017

Kapitola 4 -  Zemní práce č.j. 143/2017-120-TN/1 
ze dne 4. 8. 2017

7. 8. 2017

Kapitola 5 - -  Podkladní vrstvy č.j. 4/2015-120-TN/2 
ze dne 21. 1. 2015

1. 2. 2015

Kapitola 6 -  Cementobetonový kryt č.j. 4/2015-120-TN/3 
ze dne 21. 1. 2015

1. 2. 2015

Kapitola 7 -  Hutněné asfaltové vrstvy č.j. MD-10079/2023- 
930/2 ze dne 29. 3. 2023

1.4.2023

Kapitola 8 -  Litý asfalt č.j. 318/08-910-IPK/1 
ze dne 8. 4. 2008

1. 5. 2008

Kapitola 9 -  Kryty z dlažeb a dílců č.j. 692/10-910-IPK/1 
Ze dne 13. 8. 2010

1. 9. 2010

Kapitola 10 -  Obrubníky, krajníky, chodníky a 
dopravní plochy

č.j. 692/10-910-IPK/1 
ze dne 13. 8. 2010

1. 9. 2010

Kapitola 11 -  Svodidla, zábradlí a tlumiče 
nárazu

č.j. 205/10-910-IPK/1 
ze dne 8. 3. 2010

1. 4. 2010

Kapitola 11 -  Svodidla, zábradlí a tlumiče 
nárazu, Změna č. 1

č.j. 88/2018-120-TN/1 ze 
dne 16.3.2018

1. 4. 2018

Kapitola 12 -  Trvalé oplocení č.j. MD-12670/2021- 
930/2 ze dne 1. 11. 2021

15. 11. 2021
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Kapitola 13 -Vegetační úpravy
č.j. 440/06-120-R/1 ze 
dne 3. 8. 2006 1. 9. 2006

Kapitola 14 -  Dopravní značky a dopravní 
zařízení

č.j. 9/2015-120-TN/6 
ze dne 27. 3. 2015

1. 4. 2015

Kapitola 15 -  Osvětlení pozemních komunikací
č.j. 9/2015-120-TN/3 
ze dne 2. 2. 2015

15. 2. 2015

Kapitola 16 -  Piloty a podzemní stěny č.j. 24/2020-120-TN/1 1. 5. 2020

Kapitola 18 -  Betonové konstrukce a mosty
č.j. 2/2016-120-TN/2 
ze dne 12. 1. 2016

15. 1. 2016

Kapitola 18 -  Betonové konstrukce a mosty, 
Oprava 1 č.j. 61/2020-120-TN/1 15. 7. 2020

Kapitola 19, část A -  Ocelové mosty 
a konstrukce

č.j. 37/2015-120-TN/3 
ze dne 13. 4. 2015

23. 4. 2015

Kapitola 19, část B -  Protikorozní ochrana 
ocelových mostů a konstrukcí

č.j. 121/2018-120-N/2 
ze dne 5. 9. 2018

10. 9. 2018

Kapitola 19, část C -  Protikorozní ochrana 
ocelových mostů a konstrukcí při opravách 
a rekonstrukcích

č.j. MD-5267/2021- 
120/2, ze dne 22. 2. 2021 1. 3. 2021

Kapitola 20 -  Pylony a mostní závěsy
č.j. 318/08-910-IPK/1 
ze dne 8. 4. 2008

1. 5. 2008

Kapitola 21 -  Izolace proti vodě
č.j. 205/10-910-IPK/1 
ze dne 8. 3. 2010

1. 4. 2010

Kapitola 21 -  Izolace proti vodě, Dodatek č. 1 č. j. 25/2020-120-TN/1, 
ze dne 22. 4. 2020 1. 5. 2020

Kapitola 22 -  Mostní ložiska č.j. 124/2018-120-TN/1 
ze dne 18. 5. 2018 1. 6. 2018

Kapitola 23 -  Mostní závěry
č.j. 653/ 07/910-IPK/1 
ze dne 6. 8. 2007

1. 9. 2007

Kapitola 24 -  Tunely č.j. MD-42972/2023- 
930/2 ze dne 2. 1. 2024 15. 1. 2024

Kapitola 25 -  Protihlukové clony a další 
opatření

č.j. MD-10288/2024- 
940/2, ze dne 14. 3. 2024 1. 4. 2024

Kapitola 26 - Postřiky, pružné membrány 
a nátěry vozovek

č.j. MD-24053/2022- 
930/2 ze dne 15. 8. 2022 1. 9. 2022

Kapitola 27 -  Emulzní kalové vrstvy č j  . MD -2501 3/2022- 
93 0/2 ze dne 1 4. 7. 2023 1 . 8 . 2023
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Kapitola 29 -  Zvláštní zakládání
č j . MD-43401/2023- 
930/2 ze dne 27. 12. 
2023

1. 1. 2024

Kapitola 30 -  Speciální zemní konstrukce
č j . 47/2020-120-TN/1 
ze dne 10. 7. 2020

1. 8. 2020

Kapitola 31 -  Opravy betonových konstrukcí
č j . 114/2020-120-TN/2 
ze dne 26. 2. 2021

15. 3. 2021

Jednotlivé kapitoly TKP jsou volně dostupné v elektronické podobě na webových stránkách 
www.pjpk.cz.
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ČÁST II -  ZVLÁŠTNÍ TECHNICKÉ KVALITATIVNÍ PODMÍNKY STAVBY
(ZTKP)

„I.tř.KHK stavební údržba mostů 2025“

1. Úvod

Pro celý dokument včetně jeho příloh platí pojmy a zkratky uvedené v TKP, kapitole 1 
a Směrnici s. p. 10-S-18.3 (10/2018) -  Realizace staveb pozemních komunikací menšího 
rozsahu. Pokud se v textu objevuje pojem Správce stavby, rozumí se jím pojem Pověřená 
osoba objednatele ve smyslu čl. 3.1 Smluvních podmínek pro stavby menšího rozsahu
(Obecné podmínky ve znění Zvláštních podmínek (na základě zelené knihy FIDIC).

Pokud se v textu objevuje pojem ÚOZI nebo oprávněný zeměměřický inženýr, rozumí se jím 
pojem autorizovaný zeměměřický inženýr (AZI) ve smyslu zákona č. 200/1994 Sb.

Při stavbě budou aplikovány dokumenty ve znění platném k základnímu datu ve smyslu 
smluvních podmínek (tzn. 7 dnů před termínem pro podání nabídky). Uvedené neplatí pro 
Technické kvalitativní podmínky staveb PK, kdy pro stavbu budou aplikovány dokumenty ve 
znění uvedeném v části I Technické specifikace.

Je-li v zadávací dokumentaci definován konkrétní výrobek nebo vlastnost (např. pevnost 
betonu), má se za to, že je  tím definován minimální požadovaný standard.

Při provádění stavby bude zhotovitel postupovat podle předpisů a směrnic ŘSD s. p. 
definovaných v příloze č. 3 ZTKP. Jedná se zejména o Směrnice státního podniku, případně 
Směrnice generálního ředitele a Technické předpisy ŘSD s. p. (Datové předpisy Požadavky 
na provádění a kvalitu (PPK), výkresy opakovaných řešení (R-plány), metodiky).

2. Seznam příloh ZTKP

1) Nepoužije se
2) Nepoužije se
3) Interní předpisy Ředitelství silnic a dálnic s. p.
4) Nepoužije se
5) Nepoužije se
6) Postup při schvalování technologických předpisů a postupů
7) Nepoužije se
8) Nepoužije se
9) Nepoužije se
10) Nepoužije se
11) Nepoužije se
12) Vzory pro zpracování TePř
13) Nepoužije se
14) Nepoužije se
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3. Zvláštní technické kvalitativní podmínky stavby

Kapitola 1: Všeobecně

čl. 1.2.1 Pojmy, odst. 1 se upravuje:

V odst. 1 -  „ZHOTOVITEL DOKUMENTACE -  PROJEKTANT“ se bez náhrady ruší 
poznámka: „Zhotovitel projektové dokumentace pro provádění stavby (PDPS) nesmí být 
zpracovatelem a ani se nesmí nikterak projekčně podílet na zpracování realizační 
dokumentace stavby (RDS). “

čl. 1.4.2 za text článku se vkládá:

Zhotovitel zpravidla použije pro celou stavbu shodné typy výrobků od jednoho výrobce. 

čl. 1.4.4.1, první odstavec se nahrazuje:

Všechny Výrobky, stavební materiály a směsi, které budou použity ke/na stavbě, předloží 
Zhotovitel Objednateli/Správci stavby ke schválení k použití prostřednictvím aplikace CES 
(Centrální evidenční systém) -  vydání souhlasu s použitím a zároveň doloží doklady o 
posouzení shody ve smyslu zákona č. 22/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů nebo ověření 
vhodnosti ve smyslu metodického pokynu SJ-PK část II/5 (Věstník dopravy č. 5/2013) a to:

a) Prohlášení o shodě vydané výrobcem/dovozcem/zplnomocněným zástupcem 
v případě stavebních výrobků, na které se vztahuje NV 163/2002 Sb., ve znění 
pozdějších předpisů a v případě jiných než stavebních stanovených výrobků podle 
příslušného nařízení vlády,

b) ES prohlášení o shodě vydané výrobcem/zplnomocněným zástupcem v případě 
jiných než stavebních výrobků označovaných CE, na které je vydána harmonizovaná 
norma nebo evropské technické schválení (ETA),

c) Prohlášení o vlastnostech vydané výrobcem v případě stavebních výrobků 
označovaných CE, na které se vztahuje přímo použitelný předpis ES (Nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 305/2011),

d) Prohlášení shody vydané výrobcem/dovozcem nebo certifikát vydaný certifikačním 
orgánem. Oba tyto dokumenty vydané v souladu s platným metodickým pokynem SJ- 
PK část II/5 (Věstník dopravy č. 5/2013, ve znění pozdějších předpisů) v případě 
Ostatních výrobků.

Pozn.: Aplikace CES (Centrální evidenční systém) je  w ebová bezplatná aplikace ŘSD s. p., do které je  um ožněn 
přístup široké veřejnosti po provedení registrace. Aplikace slouží k  ukládání aktuálních inform ací o výrobcích, 
m ateriálech a směsích, dále slouží k  zajištění jednotného schvalovacího procesu na stavbách ŘSD s. p. a  ke 
schvalovaní průkazních zkoušek požadovaných směsí a výrobně technických dokumentací.

čl. 1.6 za text článku se vkládá:

Každá kontrolní zkouška nebo odebraný vzorek materiálu ke zkoušce v laboratoři musí mít 
ihned přiděleno své číslo (laboratorní). Tato čísla je  nepřípustné rozšiřovat o indexy. Zkoušky 
s laboratorními čísly rozšířenými o indexy nebo se stejným laboratorním číslem nebudou 
uznány za platné. Ke všem provedeným zkouškám musí být předložen protokol o zkoušce.

Pokud se při kontrolní zkoušce odebírá více vzorků, které jsou na jednom protokolu, je možná 
indexace pouze vzorků uvedených na protokole.

čl. 1.6.2 se doplňuje:
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Hodnoty přesahující předepsané mezní odchylky musí být graficky odlišeny, hodnoty budou 
zapsány červeně.

čl. 1.6.3.1 se doplňuje:

Zhotovitel převezme a doplní základní vytyčovací síť (ZVS) na plně funkční primární 
vytyčovací síť a u mostních objektů zřídí lokální vytyčovací sítě (LVS), vše podle PPK-BOD

čl. 1.6.3.2.1 se upravuje:

Slovo vytyčovací v první větě se mění za zeměměřičské. 

čl. 1.6.3.2.2 se doplňuje:

Ověřovací geodetická měření a měření fyzikálních veličin zahrnuje i měření za účelem 
stanovení skutečného množství provedených prací k fakturaci nebo administraci ZBV.

čl. 1.7.2 se doplňuje:

Pro zabezpečení podkladů, které slouží pro zpracování zpráv k jednotlivým technologiím 
prováděných prací podle Směrnice s. p. 10-S-18.8 (8/2021) - Hodnocení jakosti dokončených 
staveb PK zhotovitelem je nutno, aby podklady a informace o prováděných pracích a záznamy 
o kvalitě byly vytvářeny, zajišťovány, vyhodnocovány a předávány průběžně od počátku 
stavby. Forma předávání je písemná a elektronická viz znění Metodického pokynu. Zhotovitel 
je povinen při zpracování závěrečných zpráv o jakosti dodržet úpravy, formu a požadavky 
Metodického pokynu Zásady pro hodnocení jakosti dokončených staveb pozemních 
komunikací zhotovitelem.

čl. 1.7.2 Převzetí prací odst. 2 bod h) se mění:

h) u mostu zápis o první hlavní prohlídce a dále výpočty zatížitelnosti a mostní listy 
exportované ze systému CEV

čl. 1.7.2 se na konec jedenáctého odstavce se doplňuje:

Pro Předčasné užívání (ve smyslu Pod-čl. 1.1.23 Smluvních podmínek) příslušné Sekce 
definované v Příloze k nabídce musí Zhotovitel mimo jiné realizovat:

- kompletní vozovkové souvrství (tzn. všechny vozovkové vrstvy) objektů uváděných 
do Předčasného užívání;

- záchytné systémy (svodidla, tlumiče nárazu, zábradlí apod.), které jsou součástí 
stavebních objektů uváděných do Předčasného užívání;

- vodorovné a svislé dopravní značení (pokud je dle PDPS uvažováno dvoufázové 
provedení vodorovného dopravního značení, je pro potřebu Předčasného užívání 
dostatečné provedení tohoto značení v barvě),

- práce, definované ve stavebním povolení jako podmínka pro předčasné užívání (pokud 
jsou takovéto podmínky ve stavebním povolení uvedeny).

V rozhodující vzdálenosti (viz čl. 13 ČSN 73 6101) od Sekce uváděné do Předčasného užívání 
nesmí být překážky bránící bezpečnému provozu (např. výškové nerovnosti, materiál, dočasné 
konstrukce apod.). Sekce musí být způsobilá k provozování bez dopravních omezení (tzn. 
definitivními jízdními pruhy bez omezení dovolené rychlosti).

Splnění podmínek uvedených v čl. 1.7.2 Technické specifikace bude uvedeno v Protokolu 
sepsaném ve smyslu Pod-čl. 7.5 Smluvních podmínek.

Podrobné podmínky, které musí Zhotovitel pro předčasné užívání Díla, Sekce nebo části Díla 
zajistit, jsou uvedeny v příloze Technické specifikace s názvem „Podmínky pro předčasné 
užívání Díla, Sekce nebo části Díla“ .
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čl. 1.7.2 se doplňuje o nový odstavec q):

q) Elaborát o bodovém poli (včetně bodů Základní a Lokální vytyčovací sítě), které bylo na 
konci stavby Zhotovitelem doplněno, opraveno a přeměřeno dle PPK-BOD, včetně protokolu 
o kontrole ÚOZI Objednatele (viz čl. 1.10.9).

doplňuje se čl. 1.7.3 Uvedení stavby do provozu

U staveb, které jsou prováděny na základě stavebního povolení je Doba pro uvedení stavby 
do provozu ukončena datem nabytí právní moci rozhodnutí stavebního úřadu o povolení 
předčasného užívání stavby. Žádost o povolení předčasného užívání stavby podává Zhotovitel 
na základě plné moci od Objednatele.

U staveb, které nevyžadují stavební povolení je Doba pro uvedení stavby do provozu 
ukončena datem vydání písemného souhlasu Objednatele s uvedením stavby do provozu. Dílo 
musí být v takové fázi dokončení, aby nedokončené práce neměly podstatný vliv na 
uživatelnost stavby, neohrozily bezpečnost a zdraví osob nebo zvířat anebo životní prostředí.

čl. 1.8.3 Informační tabule se doplňuje:

Zhotovitel dodá a osadí na stavbě viditelně minimálně 2 ks Informačních tabulí velikosti min.
2,0 x 2,5 m s názvem akce, s uvedením zhotovitele, poskytovatele finančních prostředků, 
objednatele a jejich zodpovědných pracovníků, a to podle specifikace uvedené v jednotném 
grafickém stylu ŘSD s. p., odkaz: www.rsd.cz/Organizace RSD/Grafický styl.

Informační tabule bude odsouhlasena Pověřenou osobou (vzhled, obsah a umístění). Po 
dokončení stavby zajistí zhotovitel odstranění těchto tabulí.

čl. 1.8.5 se doplňuje:

Zhotovitel provede kontrolní a doplňující zaměření v rozsahu potřebném pro vypracování 
RDS. Součástí kontrolního zaměření zhotovitele je i ověření prostorového souladu PDPS se 
skutečností u částí stavby navazujících na stávající stavební objekty.

U oprav komunikací spočívajících ve výměně asfaltových vrstev bude pro účely stanovení 
množství frézování zaměřen povrch vozovky před a po frézování a sestaven digitální model 
terénu s využitím sítě polohově určených bodů ve smyslu TKP 7. Doporučuje se využít 
pozemní laserové skenery z důvodu urychlení zaměření mračnem bodů.

Zaměření povrchu po frézování bude porovnáno s projektovými výškami a příčnými sklony 
v místě charakteristických příčných řezů. Hodnoty přípustných odchylek výšek a sklonů 
povrchu po odfrézování jsou stanoveny stejně jako pro konstrukční vrstvu pod ním.

čl. 1.8.8 se třetí odstavec doplňuje

Pro silnice I. třídy:

Zhotovitel zajistí v dostatečném časovém předstihu stanovení přechodné úpravy provozu a 
povolení uzavírky na předmětný úsek komunikace od příslušného silničního správního úřadu. 
Přechodné dopravní značení bude odpovídat požadavkům ČSN, TP, TKP, ZTKP a PPK-PRE 
(dostupné na www.rsd.cz) .

Položka rozpočtu 03350 -  Služby zajišťující regulaci, převedení a ochranu veřejné dopravy 
může být fakturována 1x měsíčně poměrnou částí. Ta se vypočte z celkové ceny za položku, 
která se vydělí celkovým předpokládaným počtem dní DIO stavby nebo stavebního objektu a 
vynásobí počtem dní DIO realizovaných v daném měsíci.

Zhotovitel zajistí provádění pravidelné kontroly DIO min. 1x denně a v případě zjištění 
závady zajistil bez prodlení její odstranění.
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V případě, že po písemném upozornění objednatele na vady DIO (kdy DIO nebude odpovídat 
stanovení přechodné úpravy a požadavkům ČSN, TP, TKP, ZTKP a PPK-PRE) nedojde do 
24 hodin k nápravě, nebudou po dobu trvání vad DIO hrazena. Zhotovitel se navíc zavazuje 
uhradit objednateli (ŘSD s. p.) za každý kalendářní den trvání vady na DIO smluvní pokutu 
ve výši 10 000,- (deset tisíc) Korun českých.

Pro zneplatnění stávajících značek nesmí být použita samolepící oranžovo černá páska z 
důvodu poškození fólie značky při odstraňování pásky. Je možné ji nahradit magnetickou 
páskou nebo jiným způsobem dle PPK-PRE 2.1.2 (1).

čl. 1.8.8 se doplňuje za poslední odstavec

Veškeré objízdné trasy hrazené Objednatelem jsou součástí PDPS v části DIO. Zhotovitel na 
své náklady může projednat a na své náklady zrealizovat jiné objízdné trasy, ale vždy pouze 
se souhlasem Objednatele.

Návrh, projednání, odsouhlasení a zajištění uzavírek komunikací vč. správních poplatků 
a návrh, projednání, odsouhlasení, pořízení, trvalá údržba všech objížďkových tras vyvolané 
a navržené zhotovitelem stavby (nad rámec PDPS) včetně dopravního značení (vč. správních 
poplatků) si účastník zahrne do nabídkové ceny.

Případné nároky na dočasné zábory a použití veřejných a místních komunikací (nad rámec 
PDPS), vyplývající z navržené technologie zhotovitele, bude zhotovitel řešit v realizační 
dokumentaci a tyto si samostatně projedná s dotčenými orgány.

Zhotovitel zajistí přechodné úpravy provozu po celou dobu stavby, tj. přechodné dopravní 
značení pro jednotlivé fáze výstavby včetně potřebné projektové dokumentace, včetně 
zajištění příslušných vyjádření a povolení.

čl. 1.8.9 se doplňuje za poslední odstavec

Zhotovitel si zajistí stavební povolení (resp. ohlášení, příp. jiná správní rozhodnutí) na 
zařízení staveniště, sklady, skládky a mezideponie včetně příslušných projednání.
V projektové dokumentaci (PD) se předpokládá při demolicích s kontinuálním odvozem 
materiálu a při výstavbě s kontinuálním přísunem materiálu a výrobků bez mezideponií.

Veškeré vybavení, přípojky, zpevněné plochy, odvodnění apod. na plochách ZS budou 
hrazeny zhotovitelem včetně projektu, který není součástí předmětné PD. Náklady na ZS, jeho 
provoz a odstranění budou rozpuštěny do jednotkových cen uvedených v jednotlivých 
položkách soupisu prací. V případě, že zhotovitel bude chtít využívat i plochy jiné, tj. mimo 
zábor stavby, musí si sám zajistit pronájem, dočasný zábor apod.

čl. 1.9.1 se doplňuje za poslední odstavec

Stavební práce se mohou provádět pouze v rámci dočasných a trvalých záborů a obvodu 
staveniště a v souladu s platnými stavebními povoleními a územními rozhodnutími, případně 
jinými povoleními správních orgánů, jsou-li taková povolení třeba. Využití území mimo 
určené zábory a vytyčené zařízení staveniště je  pro umístění pomocných konstrukcí nebo 
manipulace při stavební činnosti vyloučeno.

čl. 1.9.5.2 se mění:

na úvod čl. se doplňuje nový odstavec:

Zhotovitel musí postupovat v souladu s § 28 a § 38 zákona č. 13/1997 Sb. 

čl. 1.9.7.1 první věta druhého odstavce se nahrazuje:
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U rozsáhlých staveb je předepsáno vedení samostatných stavebních deníků pro jednotlivé 
části stavby (stavební objekty) a pro celou stavbu pak určen přehledný stavební deník. 
Všechny jednotlivé stavební deníky musí být evidovány Zhotovitelem stavby, evidence bude 
obsahovat pořadové číslo stavebního deníku, číslo stavebního objektu a datum zavedení 
deníku. Tato evidence bude pravidelně předkládána Správci stavby.

čl. 1.9.7.1 se poslední věta třetího odstavce nahrazuje:

U rozsáhlých staveb je předepsáno vedení samostatných stavebních deníků pro jednotlivé 
části stavby (stavební objekty) a pro celou stavbu pak určen přehledný stavební deník. 
Všechny jednotlivé stavební deníky musí být evidovány Zhotovitelem stavby, evidence bude 
obsahovat pořadové číslo stavebního deníku, číslo stavebního objektu a datum zavedení 
deníku. Tato evidence bude pravidelně předkládána Správci stavby.

čl. 1.9.7.2 šestý odstavec, odrážka třetí se upřesňuje:

Osoba vykonávající vybrané činnosti ve výstavbě nemusí k dennímu záznamu do stavebního 
deníku připojit otisk svého razítka.

čl. 1.10.1 se doplňuje o nový odstavec:

V případě, že je na stavbě použit digitální model stavby (tzv. BIM model), musí Zhotovitel, 
nad rámec požadovaných vlastností, provázat digitální model stavby s označením variant 
výrobků v Centrálním evidenčním systému ŘSD s. p. (CES). Zhotovitel je tedy povinen pro 
každý element a datový objekt přiřadit skupinu vlastností s názvem „CZ_RSDCES“, která 
bude obsahovat vlastnost s názvem „CesUniKod“. Tato vlastnost bude mít hodnotu 
odpovídající ID Varianty výrobku (GUID) dle CES.

čl. 1.10.4 se doplňuje:

Jednotkové ceny uvedené v nabídce v oceněném soupisu prací zahrnují úhradu všech prací 
zhotovovacích i pomocných vyplývajících z předmětu díla v rozsahu a za podmínek 
uvedených ve všech předaných zadávacích podmínkách, které jsou nejen požadovány 
a fyzicky uvedeny v soupisech prací (agregované položky), ale i prací vyplývajících ze 
zadávací dokumentace, nutných pro zdárné dokončení, předání díla Objednateli 
a provozování, i když nejsou v soupisech prací případně konkrétně uvedeny. (Např. zařízení 
staveniště, mezideponie, lešení, pomocné konstrukce, poplatky, jednoúčelové stroje 
a pomůcky, atypické díly, fotodokumentace, opravy škod, pomocné práce, vytýčení inž. sítí, 
zpracování RDS, apod.).

Náklady na zkušebny zhotovitele, na průkazní a kontrolní zkoušky včetně vedlejších nákladů 
(opravy a uvedení do původního stavu), které jsou jmenovitě požadovány v jednotlivých 
kapitolách TKP nebo ZTKP, nebudou rozpočtovány jako samostatné položky v soupisu prací, 
ale zhotovitel je zahrne do položkových cen soupisu prací, pokud to není u konkrétní položky 
dle popisovníku uvedeno jinak.

Součástí předmětu plnění a nabídkové ceny jsou mimo jiné i následující práce a činnosti:

- veškeré náklady na práce spojené s péčí o sejmutou humusovou vrstvu zeminy včetně 
mezideponie zahrne zhotovitel do nabídkové ceny příslušných SO,

- návrh, projednání, odsouhlasení a zajištění uzavírek komunikací vč. správních 
poplatků, návrh, projednání, odsouhlasení objízdných tras pro veřejnou dopravu 
včetně dopravního značení (vč. správních poplatků). Provizorní komunikace jsou po 
celou dobu výstavby v majetkové správě zhotovitele,
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- pasport veřejně přístupných pozemních komunikací vč. Přilehlých budov a objektů 
před započetím a po skončení jejich využívání

- trvalé a pravidelné čistění veřejných komunikací dotčených provozem stavby,

- náklady na všechny zeměměřické činnosti Zhotovitele (ve smyslu čl. 1.6.3.2 TKP 1),

- soustavné vytyčování zřetelného označení obvodu staveniště,

- ochrana a stálé udržování bodů vytyčovací sítě i lokálních vytyčovacích sítí,

- vytýčení, označení a ochrana stávajících inženýrských sítí a zařízení, toto vytýčení vč. 
zaměření bude před zahájením prací předáno v digitální formě správci stavby v celém 
obvodu staveniště,

- zpracování Výrobně technické dokumentace, TePř,

- zaměření skutečného provedení pro DSPS a jeho zpracování dle datového předpisu 
ŘSD s. p. a majetkového správce objektu,

- veškeré vytyčovací práce pro potřebu stavby (před stavbou, během stavby, po stavbě),

- poplatky za připojení elektrického vedení na základní síť, tj. náklady a poplatky za 
jističe a výkony trafo, které vyžaduje energetika,

- poplatky a zajištění výluk při propojení inženýrských sítí

- náklady na činnost úředně oprávněného zeměměřického inženýra (ÚOZI-Z),

- náklady na činnost pracovníka odpovědného za BOZP stavby pro zhotovitele,

- DIO při dodávce a montáži sítí realizovaných za částečného provozu mimo hlavní 
etapy stavby,

- technologické předpisy, předepsané zkoušky, souhrnné zprávy o hodnocení kvality 
prací,

- provozní dokumentace, provozní a havarijní řády, zaškolení uživatele a návody 
v českém jazyce,

- navržení, odsouhlasení a provozování kontrolního systému pro zjišťování případného 
úniku nebezpečných látek na staveništi,

- náklady na vypracování návrhu, projednání, odsouhlasení a realizaci omezníkování 
stavby (objektů),

- staveništní náklady zhotovitele (přístupové cesty, ochrana nových pozemních sítí 
panely v místě pohybu mechanismů, plochy pro zřízení staveniště, včetně 
staveništních komunikacích, nutných pro zhotovení např. mostních objektů),

- provozně-manipulační řády pro objekty, u kterých jsou ve stavebních povoleních 
vyžadovány,

- finanční nároky na dočasné zábory a použití veřejných a místních komunikací nad 
rámec PDPS vyplývající z navržené technologie zhotovitele,

- veškeré poplatky za energie až do převzetí stavby jako celku,
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- náklady spojené s případným poškozením zemědělských porostů,

- vypracování podrobného harmonogramu postupu stavebních prací včetně 
požadovaných termínů,

- zajištění všech dokladů a dokumentace nezbytných k vydání rozhodnutí o trvalém 
užívání stavby,

- zpracování podkladů pro možný rozhodovací proces v průběhu stavby,

- dodržení a respektování předepsaných technologických postupů v PDPS (urychlení 
konsolidace násypů, trvalá ochrana pláně před povětrnostními vlivy, realizovaným 
postupem výstavby zajištění stálého odtoku vody ze staveniště, pročišťování 
a zprovozňování návazných napojovacích bodů odvodnění, rekultivace dotčených 
terénů a ploch, hospodaření s ornicí, ochrana solitérní zeleně a předepsaných objektů 
a míst),

- revize závěrečných prohlídek mostů a mostních listů. Vliv provozu na provádění 
stavebních prací,

- nakládání s odpady opuštěných inženýrských sítí,

- fotodokumentace stavby ve formátu digitálním i tištěném a digitální záznamy postupu 
prací,

- činnost odpovědného pracovníka pro činnost na ČD,

- přejímací zkoušky, kromě zkoušek uvedených samostatnou položkou v soupisu prací,

- zajištění údržby provedených prací (objektů) po dobu výstavby,

- úpravy sjezdů,

- zajištění přístupů na okolní nemovitosti po dobu výstavby,

- zajištění a úhradu poplatků vzniklých na základě harmonogramu zhotovitele v souladu 
s POV (zvláštní používání silnice, poplatky za užívání veřejného prostranství, škody 
na plodinách apod.),

- trvalé provozování, údržba, správa a ochrana zařízení staveniště,

- oplocení staveniště,

- eliminaci prašnosti,

- náklady na odstavení vodárenského zařízení a jeho opětovného uvedení do provozu a 
náklady na náhradní zásobování odběratelů vodou po dobu odstávky.

čl. 1.10.4 třetí odstavec se ruší bez náhrady 

čl. 1.10.7 se nahrazuje poslední věta:

DSPS bude odevzdána v digitální formě podle datového předpisu ŘSD s. p. C2 a v tištěné 
podobě v počtu 3 paré.

v čl. 1.11.1 se nahrazuje třetí odstavec následujícím zněním:
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Pro přípravu a provádění Staveb, dále platí pro BOZP Směrnice s. p. č. 10-S-14.7 (7/2008) 
Aplikace zákona č. 309/2006 Sb. o zajištění dalších podmínek BOZP (pravidla BOZP na 
stavbách, koordinátor BOZP) a Směrnice s. p. č. 10-S-14.8 (4/2007) - Pravidla BOZP na 
silnicích a dálnicích. Před započetím stavebních prací musí Zhotovitel i případní 
podzhotovitelé prokázat, že byli z této směrnice proškoleni odpovědným útvarem ŘSD s. p.

čl. 1.11.1 se doplňuje o nový odstavec

Na základě §14 odst.4 zákona č. 309/2006 Sb., o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a 
ochrany zdraví pří práci, ve znění pozdějších předpisů, je zhotovitel povinen se zavázat k 
součinnosti s koordinátorem bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi při přípravě a 
realizaci stavby. Zhotovitel je rovněž povinen zavázat k součinnosti s koordinátorem BOZP 
všechny své subdodavatele a osoby, které budou provádět činnosti na staveništi, a to po celou 
dobu přípravy a realizace stavby.

Zhotovitel je dále povinen plnit veškeré povinnosti, které mu ukládá zákon č. 309/2006 Sb., 
zejména povinnost dodržování plánu BOZP na staveništi, povinnost zúčastňovat se zpracování 
plánu BOZP a všech jeho aktualizací, povinnost účasti na kontrolních dnech BOZP a dodržovat 
pokyny koordinátora BOZP na staveništi.

v čl. 1.11.2 se ruší poslední dva odstavce

Příloha 7: čl. 1.3, odstavec a) se ruší a nahrazuje zněním:

a) Zhotovitel odpovídá za vady Díla, které má Dílo v době předání předmětu Díla a dále 
za vady vzniklé později během Záruční doby ve smyslu Pod-článku 9.1 OP.

Příloha 7: čl. 1.6 se doplňuje o další odstavec:

Po odstranění vady zhotovitelem se na toto odstranění, resp. opravu vady vztahuje záruční 
doba 18 měsíců. Tím není dotčená celková záruční doba díla.

Kapitola 4: Zemní práce

čl. 4.2.4 třetí odstavec se doplňuje:

Požadavky uvedené v TP 176 se upravují a doplňují následovně:

TP 176 čl. 2.3.8 se upřesňuje:

Maximální obsah uhlí bude stanoven plavící zkouškou.

TP 176 čl. 3.3.8 se upřesňuje:

Návrh teplotního monitoringu bude zpracován Zhotovitelem do Technologického předpisu 
a předložen včetně časového harmonogramu Správci stavby k odsouhlasení. Harmonogram 
monitoringu bude zpracován pro fázi budování a dále pro fázi monitoringu po skončení 
výstavby (min. do konce záruční doby).

TP 176 čl. 4.2.3 se upřesňuje:

Platnost průkazních zkoušek omezuje Objednatel na 12 měsíců (od data platnosti).

TP 176 čl. 4.2.7 se upřesňuje:

V případě uhelné hlušinové sypaniny Objednatel požaduje stanovení obsahu uhlí.

TP 176 čl. 4.2.8 se doplňuje:
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Při stavbě násypů ve vodním prostředí Objednatel požaduje ověřit odolnost materiálu proti 
zvětrávání před uložením do vody, po jeho zhutnění a v pravidelných intervalech po uložení 
ve vodním prostředí.

TP 176 čl. 5. se doplňuje:

V místě těžby materiálu hlušiny se provádějí následující kontrolní zkoušky. Výsledky zkoušek 
se vztahují k deklarované hodnotě z průkazní zkoušky.

a) Přirozená vlhkost wn -  četnost: 1* na 10 000 m3 nebo v případě kolísaní vlastností 
1 * denně nebo 1* na 2000 m3.

b) Zrnitost -  četnost: 1* na 20 000 m3 nebo v případě kolísaní vlastností 1* na 5000 m3. 
pozn. 1

c) Srovnávací laboratorní objemová hmotnost a optimální vlhkost (popř. maximální 
a minimální ulehlost) 1* na 10 000 m3 nebo v případě kolísaní vlastností 1* na 
2000 m3. pozn. 1

d) Meze plasticity četnost 1* na 20 000 m3 (u materiálu kde lze provést). pozn. 1
e) Obsah organických látek 1* na 10 000 m3.
f) Objemové změny -  bobtnání -  lineární bobtnání při zkoušce CBR 1* na 10 000 m3 

(v případě kolísaní vlastností 1* na 5000 m3. Maximální hodnota 3 %.
g) Obsah uhlí zjištěn plavící zkouškou 1* na 10 000 m3 (v případě kolísaní vlastností 

1* na 5000 m3). Maximální hodnota 6 %.

pozn. 1: z vyjmenovaných zkoušek budou provedeny ty, které odpovídají zatřídění příslušného 
materiálu.

TP 176 čl. 5.1.3 se tabulka 2 doplňuje o následující zkoušky:

• Obsah uhlí zjištěn plavící zkouškou 1* na 10 000 m3 (v případě kolísaní vlastností 
1* na 5000 m3). Maximální hodnota 6 %.

• Objemové změny -  Lineární bobtnání při zkoušce CBR 1* na 5000 m3. Maximální 
hodnota 3 %.

čl. 4.3 se doplňuje:

Zhotovitel v rámci své odbornosti a typu použitého materiálu zvolí adekvátní úpravy 
vyzískaných materiálů z trasy, a to takové, aby na podloží (i podloží násypů) bylo dosaženo 
předepsaných parametrů dle ČSN 73 6133.

čl. 4.3.4.5 se za první souvětí doplňuje:

Za odvodnění výkopu se považuje udržení hladiny vody pod základovou spárou, tj. zpravidla 
v drenážní vrstvě výkopu.

čl. 4.3.5.3 se doplňuje o další odstavec:

V případě použití materiálů dle TP 210 se upřesňuje definice v kap. 3.2 TP 210 takto:

Recyklovaný stavební materiál -  recyklát (RSM) -  je materiálový výstup ze zařízení 
k využívání a úpravě SDO, kategorie ostatní odpad a odpadů podobných SDO, spočívající ve 
změně zrnitosti a jeho roztřídění na velikostní frakce s maximální velikostí zrna do velikosti 
250 mm v zařízení k tomu určených (recyklační a třídicí linka).

Pozn.: volba max. velikost zrna 250 mm je  v souladu s ČSN 73 6133 kap. 7.4.2.3. c, kde norma 
řeší homogenitu sypaniny při manipulaci s materiálem ukládaným do násypu.

čl. 4.4.1.5 se doplňuje:

Rozvozy ornice po staveništi budou součástí ocenění skrývky ornice.
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čl. 4.4.2 se doplňuje:

V rámci průkazních zkoušek (resp. při potvrzování shody vlastností s předpoklady projektu 
a GTP) zhotovitel prověří objemovou stálost u materiálů zamýšlených pro vybudování 
zemního tělesa (přírodní, umělé, upravené), a to nejen vlivem působení vody, ale i možných 
chemických reakcí uvnitř materiálu -  podle TP 94, čl. 7.1.3 (požaduje se nejen pro aktivní 
zónu), a dále podle TP 138. Pokud zhotovitel nepoužije do násypu (vč. aktivní zóny) umělé 
struskové kamenivo, popílky či popely, považuje se za splnění uvedeného požadavku doložení 
zkoušky lineárního bobtnání (ČSN EN 13286-47 Nestmelené směsi a směsi stmelené 
hydraulickými pojivy -  Část 47: Zkušební metoda pro stanovení kalifornského poměru 
únosnosti, okamžitého indexu únosnosti a lineárního bobtnání).

čl. 4.5.2.1 se doplňuje

Zkoušky lehkou rázovou zatěžovací deskou musí být prováděny plně funkčním zařízením 
(včetně tiskárny) a vytištěné protokoly o zkoušce (i kopie) budou předkládány jako doklad 
o zkoušce, a to i do souhrnných zpráv zhotovitele o hodnocení kvality prací. Bez těchto 
výstupů nebude zkouška uznána. Z důvodu vzájemné porovnatelnosti výsledků je možno 
používat pouze rázovou zatěžovací desku typu C dle ČSN 73 6192.

čl. 4.5.2.4. se doplňuje:

Provede se klasifikace zemin dle ČSN 73 6133. 

čl. 4.5.2.10 se za poslední odstavec doplňuje:

Zkoušky míry zhutnění rýh pod vozovkou dálnice a silnice pro stanovení rázového modulu 
deformace budou provedeny zkušebním zařízením skupiny C dle ČSN 73 6192 -  lehká 
dynamická deska LDD. Před zahájením kontroly hutnění rýh LDD bude stanoven orientační 
převod hodnot dle ČSN 72 1006, tab. E.3 (2015).

čl. 4.5.4 odstavec d) na konec odstavce se doplňuje:

Program zhutňovací zkoušky podléhá odsouhlasení geotechnickým dohledem Správce stavby 
a dále stejným procesem odsouhlasení jako TePř dle příslušné přílohy těchto ZTKP. Bez 
odsouhlaseného programu zhutňovací zkoušky a bez přizvání geotechnického dohledu 
Správce stavby a zástupce Objednatele ke zkoušce, nesmí být zhutňovací zkouška zahájena. 
Pokud je cílem zhutňovací zkoušky i stanovení kritérií pro následnou kontrolu míry zhutnění 
statickou zatěžovací deskou, musí se po dosažení předepsaných dílčích počtů přejezdů 
u nesoudržných zemin (0, 2, 4, 8, 16) v průběhu zhutňovací zkoušky provádět minimálně dvě 
statické zatěžovací zkoušky. Při korelaci lehké dynamické desky na desku statickou se provádí 
lehkou dynamickou deskou pětinásobný počet měření. Vyhodnocení korelačního vztahu 
a prokázání těsnosti korelačního vztahu podléhá odsouhlasení Správce stavby.

do čl. 4.5.4 se doplňuje odstavec f)

Pokud to je z důvodu zrnitosti zeminy proveditelné, mají při zkoušení přednost metody 
založené na zkoušce Proctor před metodou relativní ulehlosti.

čl. 4.6.5 se doplňuje

Pravidlo o možných odchylkách se uplatňuje pouze v rámci odsouhlasení dílčích úseků 
a nelze jej uplatnit pro statistické vyhodnocení na celý objekt.

Kapitola 8: Litý asfalt pro vozovky a zpevněné plochy

čl. 8.1.4.4 druhý odstavec se doplňuje:
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Plán kvality se požaduje pro každou stavbu. 

čl. 8.2.1.3 se doplňuje:

Doklady k prohlášením (certifikátům) se požadují vždy. 

čl. 8.2.2 Kamenivo, poslední odstavec se doplňuje:

Pro doplnění zrnitosti kamenné směsi se použije výhradně mletého vápence nebo dolomitu 
podle ČSN EN 13043 a ČSN 72 1220.

čl. 8.3.2.1 poslední odstavec se upravuje:

Požaduje se umístění zkušební laboratoře v areálu obalovny. 

čl. 8.3.7.1 za poslední odstavec se doplňuje:

Při pokládce litého asfaltu je přidávání složek (např. zemních vosků apod.) k MA zakázáno. 
Proto ani tyto složky nesmí být na místě pokládky nebo v dopravních prostředcích na stavbě 
skladovány. Aplikace separačních prostředků na přepravní nádoby pro MA (korýtka, korby 
koleček atd.) a na finišery se nesmí provádět na mostních konstrukcích a způsobem, při kterém 
se kontaminuje povrch vrstev a konstrukcí.

Pokládka MA jako ochrany izolace na mostech musí být prováděna v celé tloušťce 
konstrukční vrstvy MA najednou, postupné přerušované vrstvení MA (tzv. „hrobečkování“) 
je zakázáno.

Pokud vznikne podélná nebo příčná souvislá pracovní spára vykazující nehomogenity či 
nerovnosti (příčné) mezi jednotlivými pokládkami MA jako ochrany izolace na mostě, musí 
být v RDS a TePř navržena vhodná opatření, aby bylo eliminováno riziko projevu trhlin 
v obrusné vrstvě na mostě nad pracovními spárami MA (zejména při tvarování konstrukce 
(průhyby, dilatace) vlivem změn teplot).

čl. 8.3.8 první odstavec se doplňuje:

Je třeba počítat s prostorovým a časovým omezením technologické dopravy v tom smyslu, že 
je zakázáno pojíždění čerstvě položených, nevychladlých, nevyštěpených a nevyschlých nebo 
dostatečně neochráněných vrstev jakoukoliv dopravou.

čl. 8.5.2 druhý odstavec se doplňuje:

Před zahájením prací musí zhotovitel vypracovat a předložit ke schválení Objednateli/Správci 
stavby kontrolní a zkušební plán.

čl. 8.5.2 Poznámka 2) k tabulce 2 se doplňuje:

U směsi MA odebírané z vařiče musí být odběr vzorku směsi proveden na stavbě. 

čl. 8.6.2 se doplňuje:

V koordinaci s RDS je vzdálenost příčných profilů určena 10 m v rovné části, ve směrových 
obloucích nebo přechodu příčných spádů je určena vzdálenost 5 m. Správce stavby může 
případné vzdálenosti zpřísnit. V oblasti mostů je zvolena vzdálenost příčných profilů 1 m (pro 
mosty délky do 10 m) a 2 m (pro mosty nad 10 m). Pro přechodové oblasti mostu je určen 
příčný profil po 2 m do vzdálenosti 30 m od dilatace.

čl. 8.8.1 pátý odstavec se mění:

Odsouhlasení se provádí zásadně zápisem do SD. 

čl. 8.10 pátý odstavec se mění:
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Odkazy na zrušené TP 111, TP 126 a TP 134 jsou neplatné a nahrazují se odkazy na TP 208, 
TP 209 a TP 210.

čl. 8.12.1 se mění:

Odkaz na normu ČSN 73 6175 je neplatný, nahrazuje se odkazem na platnou normu 
ČSN 73 6175 Měření a hodnocení nerovnosti povrchů vozovek.

čl. 8.12.2 se mění:

Odkazy na zrušené TP 111, TP 126 a TP 134 jsou neplatné. 

čl. 8.12.2 se doplňuje:

Doplňují se odkazy na následující předpisy -TP 170 dodatek č. 1, TP 208, TP 209, TP 210. 

čl. 8.6.2.6 se doplňuje:

Zvolený počet bodů v příčném profilu musí jednoznačně definovat příčný profil, tj. nejméně 
tři body na jízdní pás. Místa měření pro určení tlouštěk vrstev musí být identické, 
dointerpolování je nepřípustné. Volba profilů je dle 8.6.2. Dointerpolování je přípustné, pouze 
tehdy, je-li hustota zaměřené vstupní sítě bodů minimálně 10násobek požadovaného rastru 
(při požadavku na kontrolní měření v příčných profilech po 10 metrech je nutno zaměřit 
vstupní rastr minimálně 1 x 1 metr)

Kapitola 10: Obrubníky, krajníky, chodníky a dopravní plochy 

čl. 10.1 se za poslední odstavec doplňuje:

V celém dokumentu se odkazy na normu ČSN EN 12697 nahrazují se odkazy na řadu norem 
ČSN EN 12697-1 až 44.

V celém dokumentu se odkazy na normu ČSN EN 13863 nahrazují se odkazem na řadu norem 
ČSN EN 13863-1 až 4.

čl. 10.2.2, odstavec 2b se mění:

Znění odrážky „ -  železobetonové silniční dílce -  ČSN 72 3000“ se opravuje na „ -  betonové 
stavební dílce -  ČSN 72 3000“.

Znění odrážky „ -  cihelné -  ČSN EN 1344“ se opravuje na „ -  cihelné dlažební prvky -  ČSN 
EN 1344“.

čl. 10.3.1.2 odstavec 2 se mění:

Podklad pro betonáž musí být srovnaný, pevný a řádně zhutněný v souladu s kap. 5 a 18 TKP, 
ČSN 73 6133 a ČSN 72 1006.

čl. 10.3.1.3 odstavec 3 se mění:

Obrubníky z litého asfaltu (MA) se kladou po vrstvách v max. tl. 50 mm do bednění. 

čl. 10.3.2.1 odstavec 4, poslední věta se mění:

Spáry mezi panely se vyplní ve shodě s dokumentací drobným kamenivem (ČSN EN 13242 
+ A1), cementovou maltou (ČSN EN 998-2 ed.2) nebo asfaltovou zálivkou (pro tento účel lze 
použít přiměřeně TKP 6).

čl. 10.3.2.2 odstavec 3 se mění:

Asfaltová vrstva se pokládá na zhutněnou srovnanou podkladní vrstvu podle TKP 5.

„I.tř.KHK stavební údržba mostů 2025“
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čl. 10.12.1, odstavec 1:

Odkaz na normu ČSN EN 998-2 je neplatný, nahrazuje se odkazem na řadu platných norem 
ČSN EN 998-2 ed. 2 Specifikace malt pro zdivo -  Část 2: Malta pro zdění.

Kapitola 11: Svodidla, zábradlí a tlumiče nárazu

čl. 11.1.1 třetí odstavec se doplňuje:

Podrobné požadavky na záchytné systémy j sou dále uvedeny v předpise PPK-SVO, v případě 
rozporu mezi PPK-SVO a TKP 11 platí PPK-SVO.

čl. 11.1.1 se doplňuje o další odstavec:

Pro výšky svodidel, které jsou uváděny v TP 114 (zejména čl. 2.13) platí, že se jedná o výšky 
minimální.

čl. 11.2.1.1 se doplňuje o další odstavec:

Aby bylo možné svodidlo použít do stavby, musí splňovat alespoň jednu z následujících 
podmínek:

a) zhotovitel doloží platné Schválení svodidla vydané Ministerstvem dopravy, ve kterém 
je uvedena konkrétní doba platnosti, spolu s příslušnými Technickými podmínkami 
výrobce;

b) zhotovitel doloží Osvědčení o souladu TPV s technickými předpisy na používání 
svodidel vydaným Ministerstvem dopravy spolu s příslušnými Technickými 
podmínkami výrobce;

c) zhotovitel doloží Osvědčení o souladu TPV s technickými předpisy na používání 
svodidel vydaným Ředitelstvím silnic a dálnic, Úsekem kontroly kvality staveb spolu 
s příslušnými Technickými podmínkami výrobce;

d) zhotovitel předloží Technické podmínky výrobce a tyto budou ŘSD s. p., Úsekem 
kontroly kvality staveb posouzeny z hlediska splnění požadavků TP 114, k tomuto je 
ŘSD s. p. oprávněno si vyžádat dokumenty uvedené na www.pjpk.cz, jedná se 
zejména o protokoly a videozáznamy z nárazových zkoušek, protokol o certifikaci 
(byl-li vyhotoven), montážní návod, technologický postup kotvení, pokud není 
součástí montážního návodu.

pozn.: Předpokládá se, že v případě záměru prvotního použití výrobku, který doposud na 
stavbách ŘSD s. p. nebyl použit a nebyly k  němu tedy dostupné TPV, bude zhotovitel 
postupovat dle bodu d). Výstupem procesu popsaného v bodě d) je  vydání Osvědčení ŘSD  
s. p. o souladu TPV s technickými předpisy na používání svodidel a toto může být předloženo 
v rámci schvalování výroku (dle čl. 1.4.4.1 TKP1) k  opakovanému použití v rámci jiných  
staveb ŘSD s. p. tak, aby obsahově shodné a j iž  posouzené TPV nemusely být znovu 
posuzovány. Doklady uvedené po d  body a) a b) byly v minulosti vydávány Ministerstvem 
dopravy a ŘSD s. p. je  uznává.

Jeden z výše uvedených dokumentů předloží Zhotovitel spolu s doklady uvedenými 
v předchozích odstavcích čl. 11.2.1.1 Objednateli/Správci stavby ke schválení -  vydání 
souhlasu s použitím do stavby -  viz čl. 1.4.4.1 TKP 1.

čl. 11.2.1.1 se doplňuje o další odstavce:

Zhotovitel je povinen na žádost Objednatele/Správce stavby předložit výkresy sestav svodidel 
ve smyslu čl. 3.2 TP 203.
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Pro jednotlivé druhy záchytných systémů (ocelová svodidla, betonová svodidla, tlumiče 
nárazu apod.) platí, že v rámci celé stavby musí být pro každý druh záchytného systému 
použity pouze ucelené kompatibilní řady jednoho výrobce, a to včetně mostních objektů. 
Výjimku z uvedeného tvoří použití svodidla na stavebním objektu, který nebude ve správě 
ŘSD s. p. a dále níže vyjmenované skupiny svodidel, viz body a) -  e), kdy jejich výrobce 
může být odlišný od výrobce silničních svodidel použitých na stavbě, vždy ale musí být 
dodržena zásada, jednoho výrobce pro danou skupinu svodidel:

a) ocelová mostní svodidla (včetně zábradelních), tato svodidla musí mít ale stejný 
profil svodnice (kromě tloušťky) jako navazující silniční svodidlo,

b) svodidla osazovaná na přejezdy středních dělicích pásů,

c) betonová mostní svodidla,

d) betonová monolitická svodidla,

e) svodidla s integrovanou PHS.

Přechody mezi svodidly s různou úrovní zadržení a přechody mezi svodidly různých výrobců 
se provedou dle TP 203, TP 139 a příslušných TPV daného výrobku. Pokud nejsou uvedeny 
v TP daného výrobku, projektant je předloží jako přílohu v rámci RDS k situacím svodidel.

Dodávka a montáž svodidel a jednotkové ceny uvedené v nabídce v oceněném soupisu prací 
zahrnují i veškeré distanční a dilatační díly, přechody mezi jednotlivými typy svodidel 
a náběhy svodidel podle příslušných technických podmínek daného výrobku. Délkou svodidla 
uvedenou v projektové dokumentaci a soupisu prací je myšlena délka svodidla v plné výšce 
(bez náběhových dílů).

Zhotovitel použije na stavbě pouze takové záchytné systémy, které nevyžadují žádnou zvláštní 
údržbu (především mytí, utahování spojovacího materiálu, zvláštní kontroly a prohlídky, 
apod.). Pro posouzení uvedeného bude přílohou žádosti Zhotovitele o odsouhlasení k použití 
výrobku do stavby (viz čl. 1.4.4.1 TKP 1) návod na údržbu záchytného systému podepsaný 
jeho výrobcem/dovozcem/zplnomocněným zástupcem. Pokud bude návod na údržbu 
záchytného systému obsahovat požadavky na zvláštní údržbu a/nebo jiné požadavky 
podmiňující platnost záruční doby a životnosti, pak tento záchytný systém nebude schválen 
k použití do stavby.

Za zvláštní údržbu je považováno vše nad rámec dále uvedeného:

- kontrola funkčnosti dilatačních dílů svodidel na mostech 1 x ročně v rámci 
běžné/hlavní/mimořádné prohlídky mostu.

čl. 11.2.2 se doplňuje o čtvrtý odstavec:

Ocelová svodidla svodnicového typu -  silniční do úrovně zadržení H2 včetně, a u mostů bez 
ohledu na úroveň zadržení -  musí mít nejméně třídu 3 odolnosti proti odklízení sněhu (viz 
příloha C ČSN EN 1317-5+A2). Svodnice sloužící k ochraně motocyklistů není součástí 
uvedeného požadavku.

doplňuje se nový čl. 11.2.10 Svodidla na přejezdy středních dělicích pásů:

Svodidla na přejezdech středního dělicího pásu musí splňovat požadavky PPK-SVO. 

čl. 11.3.1 se doplňuje o nový odstavec:

Pro mostní/zábradelní svodidla je zhotovitel povinen zpracovat VTD.

Obsahem VTD je:
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- Vzorový příčný řez svodidlem včetně části římsy, na kterém má být svodidlo osazeno. 
Rozsah popisu stejný jako v TPV. Tvar obruby římsy musí být ten, který předepisuje 
projekt mostu. Kotvení musí být uvedeno takové, které zhotovitel vybral z TPV 
předmětného svodidla.

- Výkres skladby sestaveného svodidla, postačí pohled na svodidlo z vozovky. Účelem 
tohoto výkresu je stanovit polohu sloupků, místo dilatace, způsob ukončení madla 
nebo tyče (ukončení na samostatný sloupek nebo ukončení na římse) a podélný sklon 
římsy v místě každého sloupku (pokud se nemění, postačí o tom informace).

- Půdorys patní desky s vyznačením hrany obruby a kótami vzdálenosti kotev od 
obruby.

- Specifikace protikorozní ochrany.
- Kusovník.

čl. 11.3.2, druhý odstavec se doplňuje:

Přeplátování svodnic se provádí ve spojích po směru jízdy v přilehlém jízdním pruhu. 

čl. 11.3.6 se doplňuje:

Patní desky sloupků mostních a zábradelních svodidel se podlijí injektážní maltou podle TP 
203. Používání plastových, pryžových nebo jiných podložek se nepřipouští.

doplňuje se nový čl. 11.4.9 Dočasné svodidlo:
V případě přerušení prací při pokládce dočasného svodidla je nutné zajistit čelo náběhovým 
dílem nebo ho odklonit od provozu vedeného podle dočasného svodidla na délku minimálně 
dvou dílů.

Kapitola 13: Vegetační úpravy 

čl. 13.1 se doplňuje o nový odstavec:

Pro provádění vegetačních úprav platí zároveň arboristické standardy Agentury ochrany 
přírody a krajiny ČR dostupné na https://standardy.nature.cz.

čl. 13.A.2.2.1 se doplňuje:

Pro použití introdukovaných dřevin musí být zajištěno povolení příslušného orgánu ochrany 
přírody -  dle zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších 
předpisů.

čl. 13.A.2.2.3 se doplňuje:

listnaté keře -  opadavý keř standardní výšky 40-60 cm je požadován v kontejneru objemu 2 l, 
nejméně 3 výhony, před zakrácením

alejové stromy -  2* přesazované, o obvodu kmene 8-10 cm, výšky kmene nejméně 180 cm, 
s balem nebo kontejnerované.

Alej ové stromy musí mít hlavní osu koruny j en jednu, a to v prodloužení osy kmene, s větvemi 
rovnoměrně rozdělenými po celé délce terminálu. Koruna nesmí být založena v patrech 
a terminál se nesmí zakracovat.

Drobné keře budou pěstovány a dodávány jako hrnkované nebo v kontejnerech. Výška/šířka 
v cm minimálně 15-20.

čl. 13.A.2.7 se doplňuje:
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Všechny výsadby budou namulčovány vrstvou tříděné borově kůry tl. 10 cm po slehnutí. Není 
přípustné použití rozložené nebo částečně rozložené a zaplevelené kůry. Převažující frakce 
musí být 10-20 cm.

čl. 13.A.3.1. se doplňuje:

Při výsadbách je nutno dodržovat tyto vzdálenosti (měřené ve vodorovném směru):

a) Na násypovém svahu je první řada keřů ve vzdálenosti 5 m od hrany krajnice. Pokud 
je pod násypem příkop, poslední řada keřů může být vzdálena ode dna příkopu 3 m, 
v případě stromu bude vzdálen 4 m ode dna příkopu.

b) V zářezech je nebližší řada navržena 5 m ode dna příkopu.

Uspořádání výsadeb: Svahy (zářezy násypy, zemní valy):

Výsadby budou uspořádány v řadách. Řady budou ve vzdálenosti 1,5 m. Keře v řadách budou 
ve vzdálenosti 0,8 m od sebe. Jednotlivé druhy keřů se budou střídat po skupinách v počtu 
200 ks od druhu.

Výsadby je nutné provést co možná nejdříve v rámci postupu realizace stavby tak, aby do 
jejího dokončení bylo dosaženo dostatečného zakořenění a uchycení rostlin.

čl. 13.A.3.2.3. se doplňuje:

Výsadby budou prováděny do zatravněných svahů. Plocha pro výsadbu dřevin bude posekána 
a vyhrabána, následně budou nakopány terasy šířky 0,5 m, takže mezi řadami zůstane vždy 
pás trávy široký 1 m. Teprve do takto nakopaných teras je možno vysazovat dřeviny.

čl. 13.A.8.2, třetí odstavec se doplňuje o další odrážku:

- dokumentaci “Následné péče o vegetační úpravy“, která se zpracovává v rozsahu dle 
tohoto čl.

čl. 13.A.8.2 se doplňuje o další odstavec:

Požadavky na dokumentaci „Následné péče o vegetační úpravy“

Dokumentace musí obsahovat požadavky Zhotovitele, při jejichž dodržení je Zhotovitelem 
garantována záruka za provedené práce. Minimální obsah dokumentace:

- popis technologie následné péče o vegetační úpravy a ostatních přiměřených 
podmínek odpovídajících požadavkům TKP 13;

- položkový soupis prací spojený s požadovaným rozsahem prací;
- harmonogram j ednotlivých prací.

Rozsah požadovaných prací nesmí být nepřiměřený a v rozporu s požadavky TKP 13. Rozsah 
a harmonogram prací musí být odsouhlasen Zhotovitelem i následným majetkovým správcem 
příslušného SO.

V případě vad a nedodělků zůstává následná péče na Zhotoviteli, a to do doby jejich 
odstranění.

čl. 13.B.2.2 se upravuje:

Složení travní směsi se ve specifických lokalitách může změnit dle rozhodnutí příslušného 
odboru (OZZL).

čl. 13.B.3.3 se upravuje:

Na svazích se zakládá trávník hydroosevem. Povinné komponenty hydroosevu jsou: voda, 
osivo, hnojivo, stabilizátor povrchu půdy, mulčovací materiál. Tyto komponenty je pro 
zakládání trávníku na extrémních stanovištích nutno doplnit o další pomocné půdní látky.
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Stabilizátor povrchu půdy musí být registrován podle zákona 156/1998 Sb. (zákon 
o hnojivech, ve znění pozdějších předpisů) a musí zároveň sloužit jako pomocná půdní látka. 
Zhotovitel hydroosevu před zahájením prací provede vyhodnocení stanoviště a podle ČSN 
83 9041 stanoví komponenty hydroosevu a jejich dávkování.

Pokud je hydroosev nutno provést mimo vhodnou agrotechnickou lhůtu z důvodů termínů 
ukončení stavby (např.: nutnost zprovoznění úseku komunikace) nebo pro ohumusování 
nebyla použita kvalitní zemina (např.: dostatečné množství živin, zvýšená skeletovitost), je 
nutné dodat do hydroosevní směsi další komponenty. V tomto případě je cena za aplikaci 
hydroosevu automaticky vyšší minimálně o 50 %, než je standardně nabízená cena za m2 
hydroosevu.

Dřevitý mulčovací materiál

- musí být vyroben ze 100% tepelně rafinovaných dřevitých vláken a kvalitního fixátoru 
z guarové gumy;

- požadovaná doba funkčnosti v místě aplikace je 3 měsíce;
- musí být 100 % biologicky odbouratelný.

Zakládání trávníku zahrnuje také 1. posekání jak v rovině, tak na svahu.

Hydroosev s přídavkem sukulentních rostlin

V místech, kde se vyskytuje zářez s ochranným přísypem nebo vyztuženým násypem bude 
použit hydroosev s přídavkem sukulentních rostlin. Příprava i vlastní postup nástřiku 
hydroosevu s přídavkem sukulentních rostlin bude proveden odborným subjektem 
s prokazatelnými zkušenostmi s tímto způsobem výsadby a odpovídajícím technickým 
vybavením.

Poměr jednotlivých složek bude pro každou skupinu svahů před nástřikem konzultován se 
správcem stavby a následným správcem (úsek údržby GŘ ŘSD).

Před vlastním nástřikem musí být na plochy navrstveno cca 5 cm prosáté písčité zeminy frakce 
0-8 mm, která bude prosypána do gabionových matrací s kamenivem.

V místech zářezů, kde jsou použity ochranné přísypy bude použití hydroosevu s přídavkem 
sukulentních rostlin použito v celé výšce ochranných přísypů nebo vyztužených násypů.

Technologie hydroosevu
Při provádění prací se zhotovitel řídí vlastními technologickými (prováděcími) předpisy, které 
řeší způsob a dávkování komponentů podle typu stroje -  hydroosevní soupravy. Po naplnění 
nádrže potřebnými komponenty se uvede v činnost míchací zařízení, aby se dokonale 
rozplavily všechny organické příměsi a rozpustilo granulované hnojivo. Po rozmíchání dávky 
se souprava přesune na připravené stanoviště k provedení nástřiku.

Nástřik je prováděn tak, aby nedocházelo k narušení povrchové ochranné vrstvy a splachu 
semene.

Po vyprázdnění zásobníku se zastaví činnost míchacího zařízení, souprava se znovu naplní 
a celý cyklus se opakuje.

Optimální doba výsevu je od poloviny března do poloviny října, s vyloučením provádění 
hydroosevu v červenci a srpnu. Podle klimatických podmínek je někdy možné provádět 
hydroosev se zvýšeným rizikem až do poloviny listopadu.

Hydroosev se nesmí provádět za silného větru a vytrvalého deště.

Dokončovací péče pro hydroosev se sukulenty
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Předání zatravněných ploch správci stavby probíhá obvykle až po vytvoření souvislého 
vzrostlého porostu. Holá a nevzešlá místa musí být dodatečně oseta. Velikost dosévaných 
ploch může být až 1/3 celkové výměry.

Zavlažování hydroosevu

S ohledem na složení směsi se nepředpokládá.

Kontrola hydroosevu
Vstupní kontrola: před zahájením prací je sepsán mezi Objednatelem/Správcem stavby 
a Zhotovitelem zápis o předání staveniště, ve kterém je uvedena kvalita připravených ploch, 
termín provedení prací, příp. další ujednání.

Klíčivost osiva trav je deklarována v Míchacím protokolu osiva, který bude předán po 
provedení prací.

Výstupní kontrola: po provedení nástřiku se vizuálně zkontroluje, zda jsou všechny plochy 
rovnoměrně pokryty vrstvou nastřikované směsi, zvláště je-li směs rovnoměrně rozptýlena.

čl. 13.B.3.7 se doplňuje:

V projektu je počítáno s průměrným chemickým odplevelením 1,5*. Pokud nebude možno 
založit trávník ihned po ohumusování ploch a připravené plochy se mezitím zaplevelí 
vytrvalými plevely, použije se k odplevelení ploch totální herbicid. Plochy zaplevelené 
jednoletými plevely stačí posekat, pokud ještě nedošlo k jejich vysemenění. K hubení plevelů 
v rozsahu II. ochranných pásem vodních zdrojů mohou být použity pouze herbicidy schválené 
pro použití v II. ochranných pásmech, a které svou povahou nebo povahou produktů jejich 
rozpadu vylučují poškození podzemních vod.

V případě, že se trávník založí ihned po rozprostření ornice a je zaplevelený i po pokosení, 
použijí se pro odplevelení trávníku herbicidy selektivní. Příslušný druh herbicidu bude 
odsouhlasen Objednatelem/Správcem stavby. Všechny použité herbicidy musí být povoleny, 
viz Seznam registrovaných přípravků a dalších prostředků na ochranu rostlin.

Na ložiska vytrvalých plevelů se použije přípravek opakovaně tak, aby při předání trávník 
splňoval parametry dané TKP. V zásadě je nutno technologický postup při zemních pracích 
a zakládání trávníku organizovat tak, aby se použití chemických prostředků minimalizovalo 
a opakovaně se použilo hlavně na odstranění ložisek vytrvalých plevelů. Odstranění 
vytrvalých plevelů je  jedna ze zásadních podmínek převzetí trávníku. Je nutno počítat s tím, 
že část odplevelení se bude muset provádět i ve výsadbách.

Chemické prostředky mohou být aplikovány pouze k tomu oprávněnou osobou.

čl. 13.B.8.2, třetí odstavec se doplňuje o další odrážku:

- dokumentaci “Následné péče o vegetační úpravy“, která se zpracovává v rozsahu dle 
tohoto čl.

čl. 13.B.8.2 se doplňuje o další odstavec:

Požadavky na dokumentaci „Následné péče o vegetační úpravy“

Dokumentace musí obsahovat požadavky Zhotovitele, při jejichž dodržení je Zhotovitelem 
garantována záruka za provedené práce. Minimální obsah dokumentace:

- popis technologie následné péče o vegetační úpravy a ostatních přiměřených 
podmínek odpovídajících požadavkům TKP 13,

- položkový soupis prací spojený s požadovaným rozsahem prací,
- harmonogram j ednotlivých prací.
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Rozsah požadovaných prací nesmí být nepřiměřený a v rozporu s požadavky TKP 13. Rozsah 
a harmonogram prací musí být odsouhlasen Zhotovitelem i následným majetkovým správcem 
příslušného SO.

V případě vad a nedodělků zůstává následná péče na Zhotoviteli, a to do doby jejich 
odstranění.

K apitola 14: Dopravní značky a dopravní značení

čl. 14.A.1.1 Všeobecně

za čtvrtý odstavec se doplňuje tento text:

Tyto ZTKP uvádějí pouze obecnější požadavky na provedení a kvalitu dopravních značek 
a dopravních zařízení. Detailní požadavky uvádějí Požadavky na provedení a kvalitu (PPK) 
pro jednotlivé prvky dopravního značení, výkresy opakovaných řešení (R-plány), Metodický 
pokyn KTZ, Provozní směrnice a Příručka pro označování pracovních míst, které tvoří 
nedílnou část těchto ZTKP (viz www.rsd.cz, sekce Technické předpisy). Odkazy na ně jsou 
uvedeny v příslušných článcích.

šestý odstavec zní takto:

Pokud se jedná o běžnou obnovu vodorovného značení ve stávajících typech čar a rozměrech 
nebo o obměnu svislých dopravních značek či jejich doplnění (po havárii, odcizení apod.), 
připouští se vypracování projektové dokumentace pro ohlášení stavby. Náležitosti této 
dokumentace určí Objednatel podle potřeb příslušné stavby případ od případu (viz Směrnice 
pro dokumentaci staveb PK). Zpravidla postačí specifikace rozsahu prací a požadavků 
Objednatele s potřebným technickým popisem prací (dále jen specifikace Objednatele), která 
se ve smlouvě o dílo upřesní a oběma stranami potvrdí.

za šestý odstavec se doplňuje tento text:

Technický popis a podmínky na dodržování kvality musí odpovídat této kapitole TKP, zde 
uvedeným ČSN a příslušným technickým předpisům (TP a PPK). Pro velkoplošné dopravní 
značky je vždy třeba zpracovat dílenský výkres, který provozní úsek GŘ ŘSD s. p. schválí 
před zahájením výroby (viz PPK -  ZNA).

Na konec článku se doplňuje nový odstavec s textem:

Realizační dokumentace stavby musí být zpracována dle Požadavků na provedení a rozsah 
projektu dopravního značení v jednotlivých stupních dokumentace na dálnicích a rychlostních 
silnicích ve správě ŘSD s. p. (PPK -  ZNA). Ve shodě s TKP 1 (čl. 1.10.5) a Směrnicí pro 
dokumentaci staveb pozemních komunikací (čl. 11.4.2.1.4) se realizační dokumentace 
zpracovává pro konkrétní výrobky vybraného zhotovitele.

čl. 14.B.1.1 na konec čtvrtého odstavce se doplňuje tento text:

Detailní požadavky jsou uvedeny v Požadavcích na provedení a kvalitu tabulek k označení 
evidenčních čísel mostů a uzavíracích stavítek na kanalizaci na dálnicích a silnicích ve správě 
Ředitelství silnic a dálnic (PPK -  TOM), Požadavcích na provedení a kvalitu bezpečnostních 
značek k označení únikových východů v PHS na dálnicích a silnicích ve správě Ředitelství 
silnic a dálnic (PPK -  PHS) a příslušných R-plánech.

čl. 14.B.1.2 na konec článku se doplňuje tento text:

Detailní požadavky na pevné svislé dopravní značky, proměnné svislé dopravní značky, 
portály a osvětlení dopravních značek na portálech jsou uvedeny v Požadavcích na provedení
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a kvalitu stálých svislých dopravních značek na dálnicích a silnicích ve správě Ředitelství 
silnic a dálnic (PPK -  SZ), Požadavcích na provedení a kvalitu proměnných dopravních 
značek a zařízení pro provozní informace na dálnicích a rychlostních silnicích ve správě 
Ředitelství silnic a dálnic s. p. (PPK -  PDZ), v Požadavcích na provedení a kvalitu portálů 
pro svislé dopravní značky a zařízení pro provozní informace na dálnicích a silnicích ve správě 
Ředitelství silnic a dálnic (PPK -  POR), Metodickém pokynu KTZ a příslušných R-plánech. 
Detailní požadavky na přechodné značení jsou uvedeny v Požadavcích na provedení a kvalitu 
přechodného dopravního značení na dálnicích a rychlostních silnicích ve správě ŘSD s. p. 
(PPK -  PRE), Provozních směrnicích, Schématech přechodného dopravního značení 
a příslušných R-plánech.

čl. 14.B.2.1 na konec článku se doplňuje tento text:

Další požadavky na základy svislých dopravních značek a portálů jsou uvedeny v PPK -  SZ 
a v PPK -  POR.

čl. 14.B.2.2 první odstavec se nahrazuje tímto textem:

Detailní požadavky na nosné konstrukce jsou uvedeny v PPK -  SZ, PPK -  POR, PPK -  PRE, 
Metodickém pokynu KTZ a příslušných R-plánech.

čl. 14.B.2.3 na konec článku se doplňuje tento text:

Detailní požadavky na svislé dopravní značky jsou uvedeny v PPK -  SZ, PPK -  PRE 
a Metodickém pokynu KTZ.

čl. 14.B.2.4 na konec článku se doplňuje tento text:

Při použití stále svíticích prosvětlovaných značek se na činnou plochu použije translucentní 
retroreflexní folie, aby při výpadku osvětlení byla zajištěna alespoň minimální viditelnost 
značky pomocí retroreflexe. Folie musí mít stejné parametry, jako folie na okolních 
retroreflexních značkách. Na prosvětlovaných značkách, které svítí pouze v mimořádných 
případech (např. C 14a „Vypni motor“ v tunelu), se naopak retroreflexní folie nesmí použít.

čl. 14.B.2.5 na konec článku se doplňuje tento text:

Detailní požadavky na osvětlení dopravních značek na portálech (značky osvětlené vnějším 
světelným zdrojem) jsou uvedeny v PPK -  POR.

čl. 14.B.2.6 na konec článku se doplňuje tento text:

Detailní požadavky na přenosné SDZ j sou uvedeny v Požadavcích na provedení a kvalitu 
přechodného dopravního značení na dálnicích a silnicích ve správě Ředitelství silnic a dálnic 
s. p. (PPK -  PRE), Provozních směrnicích a příslušných R-plánech.

čl. 14.B.2.7 článek se nahrazuje tím to textem:

Požadavky na proměnné dopravní značky jsou uvedeny v ČSN EN 12966-1+A1.

Pro materiál skříně a základní rozměry činné plochy proměnné SDZ a pro materiál a grafickou 
úpravu činné plochy proměnných SDZ se spojitým zobrazením platí stejné zásady jako pro 
retroreflexní SDZ.

Pro rozměry, materiál a grafickou úpravu činné plochy proměnných SDZ, ZPI a signálů S8a 
až S8e s nespojitým zobrazením a pro světelně technické vlastnosti této úpravy platí PPK -  
PDZ, TP 205, TKP 19 a příslušné R-plány.

čl. 14.B.3.2

druhý odstavec se nahrazuje tím to textem:
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Způsob osazení sloupků značek do kotvicích patek nebo zabetonování sloupků přímo do 
základu určí dokumentace a PPK -  SZ.

první věta čtvrtého odstavce zní takto:

Velkoplošné značky se osazují na nosné konstrukce, tj. ocelové příhradové konstrukce podle 
výkresu R 25 nebo portály.

za poslední odstavec se vkládá text:

Detailní požadavky na dimenzování, výrobu a montáž portálů jsou uvedeny v PPK -  POR. 

čl. 14.B.3.3 první dva odstavce zní takto:

Systém spojení štítu značky se sloupkem nebo stojkami určuje dokumentace. Preferuje se 
použití oceli na úkor hliníkových slitin. Montáž dopravních značek na sloupky nebo stojky se 
provede podle dokumentace stavby, PPK -  SZ a technologického předpisu.

Umístění a osazení značek na komunikaci stanoví dokumentace, PPK -  SZ a Metodický 
pokyn KTZ.

čl. 14.B.3.4 první odstavec zní takto:

Použití prosvětlovaných, osvětlovaných nebo proměnných SDZ určí dokumentace, detaily 
upravují PPK -  SZ, PPK -  POR a PPK -  PDZ.

čl. 14.B3.5 text článku zní takto:

Osazení a velikost přenosných SDZ a jejich umístění na pozemní komunikaci stanoví 
dokumentace, přičemž je nutno dodržet ustanovení TP 66, TP 143, PPK -  PRE, Provozních 
směrnic a Schémat přechodného značení.

čl. 14.B.5

první věta pátého odstavce zní:

U proměnných značek s nespojitým zobrazením, ZPI a signálů pro pruhovou signalizaci se 
u každého výrobku zkouší:

za šestý odstavec se doplní tento text:

Pokud >5 % zkoušených značek nesplňuje požadované hodnoty o více než 10 % (resp. 
nesplňují ani třídu R1 při požadavku na třídu R2), zkouší se všechny značky v dodávce.

čl. 14.B.6 druhý odstavec zní takto:

Umístění SDZ je uvedeno v dokumentaci a v PPK -  SZ. V souvislém úseku komunikace musí 
být značky umístěny jednotně. Při osazení SDZ je povolena v příčném řezu výšková odchylka 
± 0,1 m a směrová ± 0,3 m, v podélném směru odchylka ± 1,0 m od hodnot uvedených 
v dokumentaci, přičemž nesmí být překročeny minimální hodnoty uvedené v PPK -  SZ nebo 
TP 65.

čl. 14.B.8 za odrážky ve druhém  odstavci se doplní tento text:

Případné další doklady potřebné k přejímce stanovují PPK -  SZ, PPK -  PRE, PPK -  POR, 
PPK -  PDZ.

čl. 14.B.8 tře tí odstavec zní takto:

Ověří se soulad umístění SDZ s dokumentací, soulad s PPK -  SZ, PPK -  PRE a PPK -  PDZ, 
označení SDZ na zadní straně dle ČSN EN 12 899-1 a národní přílohy NA, svislost sloupků, 
natočení SDZ vzhledem k ose PK. Pro odsouhlasení nebo převzetí portálové konstrukce platí 
ustanovení kap. 18 a 19 TKP a PPK -  POR.
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čl. 14.B.9 text článku zní takto:

Sledování deformací u značek se nepožaduje. U portálů předepisují kontroly a prohlídky PPK 
-  POR.

čl. 14.C.1.1 na konec článku se vkládá text:

Detailní požadavky na vodorovné dopravní značení jsou uvedeny v Požadavcích na provedení 
a kvalitu definitivního vodorovného dopravního značení a dopravních knoflíků na dálnicích 
a silnicích ve správě Ředitelství silnic a dálnic (PPK -  VZ).

čl. 14.C.1.3 na konec článku se doplňuje text:

a PPK -  VZ.

čl. 14.C.2 poslední věta článku zní takto:

Neretroreflexní vodorovné značení lze provádět pouze na komunikacích s nemotorovou 
dopravou.

na konec článku se vkládá text:

Detailní požadavky jsou uvedeny v PPK -  VZ. 

čl. 14.C.3.1 na konec článku se vkládá text:

Detaily provedení a umístění určují PPK -  VZ a příslušné R-plány. 

čl. 14.C.6 na konec druhého odstavce se doplňuje text:

a PPK -  VZ.

čl. 14.C.8 pátý odstavec se nahrazuje tím to textem:

Požadovaná délka záruční doby na jednotlivé prvky značení je uvedena v PPK -  VZ. 

čl. 14.E.1 na konec článku se doplňuje nový odstavec s textem:

Kromě výše uvedených předpisů stanovují další požadavky na dopravní kužely, směrovací 
desky, vodicí desky, zvýrazňující desky, vodicí prahy, podkladní desky, stojany, podpěrné 
sloupky, výstražná světla, pojízdné uzavírkové tabule a zařízení předběžné výstrahy standardy 
PPK -  PRE a PPK -  VOZ, Provozní směrnice a příslušné R-plány. Pro zařízení pro provozní 
informace platí stejné předpisy a požadavky jako pro proměnné dopravní značky. Požadované 
vlastnosti dopravních knoflíků jsou uvedeny v PPK -  VZ.

K apitola 18: Betonové konstrukce a mosty

čl. 18.1.2 se doplňuje:

(y) Vibrolisované výrobky -  výrobky vyráběné metodou vibrolisování. Receptura směsi 
a požadavky se řídí výrobkovými normami pro daný typ výrobku.

(z) Ultra vysokohodnotné betony (UHPC) -  mezinárodní označení pro tento typ hmot je Ultra 
High Performance Concrete (UHPC) nebo Ultra High Performance Fibre Reinforced Concrete 
(UHPFRC). Jedná se o kompozitní materiály s cementovou matricí, jemným plnivem 
a rozptýlenou výztuží ve formě kovových či nekovových všesměrně rozptýlených 
mikrovláken.

čl. 18.2.4.4 poslední odstavec se doplňuje:

U vibrolisovaných výrobků se takto ošetří řezné i neřezné nezkoušené boční plochy. 
U vibrolisovaných výrobků nesmí být provedena zkouška na viditelně poškozeném výrobku.
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čl. 18.2.13 se nahrazuje následujícím zněním:

Pro betonové směsi výrobků vyráběných vibrolisovanou technologií jsou odlišné požadavky 
na výsledné parametry a požadavky na složení směsi, které se řídí dle výrobkové normy 
daného typu výrobku, dále neplatí požadavky na Průkazní zkoušku dle Přílohy 1, TKP 18.

doplňuje se nový čl. 18.2.18 U ltra vysokohodnotné betony (specifikace)

Pro UHPC platí ČSN P 732404 vydaná 12/2021 a účinná od 1. 1. 2022. 

čl. 18.4.2.1 odstavec a) se doplňuje:

U výrobků vyráběných metodou vibrolisování nahrazuje průkazní zkoušku počáteční zkouška 
typu (ITT). Požadavky na zkoušku typu jsou definovány příslušnými výrobkovými normami. 
V případě, že pro výrobek neexistuje platná harmonizovaná evropská norma, postupuje se dle 
Přílohy 1, kap. 18 TKP.

čl. 18.4.2.9 se nahrazuje novým zněním:

PZ betonu pro výrobky vyráběné vibrolisovanou metodou je nahrazena počáteční zkouškou 
typu (ITT), která je vypracována dle příslušné výrobkové normy a splňuje požadavky tab. 18­
2, kap. 18 TKP.

Požadavky na vlastnosti ztvrdlého betonu musí splňovat požadavky této kapitoly 18 TKP. 

čl. 18.5.2.7 se upřesňuje:

Před zahájením prací musí Zhotovitel provést zkoušky statického modulu pružnosti 
z navrženého betonu pro veškeré nosné konstrukce mostů/tunelů z předpjatého betonu. Dále 
Zhotovitel stanoví na základě zkoušek průběh vývoje pevnosti a statického modulu pružnosti 
betonu navrženého pro nosné konstrukce mostů/tunelů v rozmezí 1 až 15 dnů, přičemž tyto 
zkoušky musí být provedeny v dostatečném časovém předstihu před zahájením prací, aby 
mohly být předány projektantovi jako podklad pro vypracování RDS.

Každý den betonáže NK předpjatých mostů patřících do skupiny se sledováním E modulu (dle 
článku 18.5.2.7 z TKP 18) jsou odebírány minimálně 3 sady zkušebních těles po 3 kusech pro 
stanovení statického modulu pružnosti betonu v tlaku v den vnesení předpětí, po 28 a 90 
dnech, resp. v čase zatěžovací zkoušky. Náklady na všechny výše uvedené zkoušky jsou 
obsaženy v nabídkové ceně daného stavebního objektu.

tabulka 18-2 se doplňuje o nové poznámky:

K onstrukce, 
k on stru k čn í část 
staveb

Ž ivotnost
(roky)

S tupeň
v liv u

prostřed í

M in im áln í
tříd a

b etonu

M in.
tloušťka

krycí
vrstvy
(m m )

P ožad avky  n a d alší v lastn osti b etonu P ozn ám k a

Č íslo
P ro ­

vzd u šn ěn í
O dolnost

C H R L

V o d o ­
těsn ost
(m m )

(m ax.)

V od n í
součin itel

(m ax.)

17

Vybavení mostů: 
betonové prvky 
odvodnění, (dílce, 
monolit), ostatní 
konstrukce (např. beton 
mostních závěrů, 
svodidla, zákrytové 
desky zrcadla)

50 XF4, 
XD3 15)

C 30/37 
16) 45 Ano Ano Ano 0,45

18
Římsy mostů 
a chodníky na mostech 
v dosahu CHRL, mostní 
příslušenství a svršek

50 XF4, 
XD3 17 )

C 30/37
18) 45 Ano Ano Ano 0,45
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22

Drenáže (spodních 
staveb, opěrných 
a zárubních zdí) - prvky 
vyústění, revizní šachty 
a ostatní betonové 
drenážní prvky

50
XF4
(XF3)

17 )
C 30/37 - Ano Ano Ano 0,45

28
V odohospodářské 
objekty (propustky, 
kaskády, vývary, 
opevnění svahů a koryt)

100
XF4
(XF3)
17)

C 30/37 45 Ano Ano Ano 1)

30 Šachty dešťových 
vpustí 50 XF4, 

XD3 17) C 30/37 45 Ano Ano Ano 0,45

31

Konstrukční prvky 
odvodnění - šachty 
spojné a revizní, 
spadiště (mimo 
vodohospodářské 
objekty)

50 XF4, 
XD3 17) C 30/37 45 Ano Ano Ano 1)

32 Propustky 100 XF4, 
XD3 17) C 30/37 45 Ano Ano Ano 1)

33
Odvodňovací příkopy a 
žlaby, zpevněné 
příkopy skluzy

50 XF4 15) C 30/37 
16) 45 Ano Ano Ano 1)

38 Vegetační dílce a jiné 
nenosné prvky 50 XF3 19) C 25/30 

20) 35 Ano Ano Ano 0,5

44 Chodníky mimo mosty 35 XF4 17) C 25/30 
18) 45 Ano Ano Ano 0,5

45 Obrubníky PK 50 XF4 21) C35/45 
22) 45 Ano Ano Ano 0,45

15) U vibrolisovaných výrobků se stupněm vlivu prostředí XF4 rozumí splnění zkoušky Stanovení odolnosti povrchu cementového betonu proti 
působení vody a chemických rozmrazovacích látek dle ČSN 73 1326 metodou A v limitu odpadu 500 g/m2 po 75 zmrazovacích cyklech.

16) U vibrolisovaných žlabovek se pevnost betonu prokazuje dle výrobkové normy (ČSN EN 1339 Betonové dlažební desky). Pevnost v ohybu 
je vypočítána dle přílohy F této normy. U produktů tohoto typu se deklaruje pevnost v ohybu dle Tabulky 5 ČSN EN 1339 - Třída 2, Označení T. 
Třída betonu se vzhledem k charakteru těchto výrobků neuvádí.

17) U vibrolisovaných výrobků se stupněm vlivu prostředí XF4 rozumí splnění zkoušky Stanovení odolnosti povrchu cementového betonu proti 
působení vody a chemických rozmrazovacích látek dle ČSN 73 1326 metodou A v limitu odpadu 500 g/m2 po 75 zmrazovacích cyklech.
18) U vibrolisovaných výrobků se pevnost betonu prokazuje dle příslušné výrobkové normy (ČSN EN 1338 Betonové dlažební bloky a ČSN 
EN 1339 Betonové dlažební desky). U dlažebních desek se deklaruje pevnost v ohybu dle Tabulky 5 ČSN EN 1339 - Třída 2, Označení T. 
Pevnostní třída betonu se vzhledem k charakteru těchto výrobků neuvádí.
19) U vibrolisovaných výrobků se stupněm vlivu prostředí XF3 rozumí splnění zkoušky Stanovení odolnosti povrchu cementového betonu proti 
působení vody a chemických rozmrazovacích látek dle ČSN 73 1326 metodou A v limitu odpadu 500 g/m2 po 75 zmrazovacích cyklech.
20) U vibrolisovaných vegetačních dílců se pevnost betonu prokazuje dle výrobkové normy (ČSN EN 1339 Betonové dlažební desky). Pevnost 
v ohybu je vypočítána dle přílohy F této normy. Celková lomová plocha b x t se určí součtem dílčích lomových ploch. U produktů tohoto typu 
se deklaruje pevnost v ohybu dle Tabulky 5 ČSN EN 1339 - Třída 2, Označení T. Pevnostní třída betonu se vzhledem k charakteru těchto 
výrobků neuvádí.
21) U vibrolisovaných výrobků se stupněm vlivu prostředí XF4 rozumí splnění zkoušky Stanovení odolnosti povrchu cementového betonu proti 
působení vody a chemických rozmrazovacích látek dle ČSN 73 1326 metodou A v limitu odpadu 500 g/m2 po 75 zmrazovacích cyklech.
22) U vibrolisovaných výrobků se pevnost betonu prokazuje dle příslušné výrobkové normy (ČSN EN 1340 Betonové obrubníky). Pevnostní 
třída betonu se vzhledem k charakteru těchto výrobků neuvádí. Deklaruje se pevnost v tahu za ohybu, jejíž min. hodnota je třída 2, označení T.

čl. P9.8, bod f) se nahrazuje novým zněním:

Návrh protikorozní ochrany předpínací výztuže se řídí ČSN EN 1992-2/Z2, tab. NA.2 a NA.3.

Materiál kabelových kanálků se navrhuje s ohledem na stupeň protikorozní ochrany 
předpínací výztuže (PL1, PL2, PL3) podle třídy prostředí, ve kterém je betonová předpjatá 
konstrukce umístěna a podle účinnosti konstrukční ochrany. Pokud objednatel nebo projektant 
požaduje zvýšenou spolehlivost předpínacího systému (tj. v případech, kdy jsou kabely
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umístěné v agresivním prostředí s nízkou konstrukční ochranou, kde při významné korozi 
ocelových prvků předpětí je  velké riziko kolapsu bez předchozích varovných projevů, a/nebo 
je obtížná přístupnost pro kontrolu během trvání konstrukce apod.), navrhne se stupeň ochrany 
PL3, a to i u konstrukcí chráněných izolačním systémem.

Tabulka P9.3

Stupeň vlivu  prostředí X0

XC1, XC2, XC3

XC4

XD1, XD2, XD3 

XS1, XS2, XS3 

XF1, XF2, XF3, XF4 

XA1, XA2, XA3

Stupeň protikorozní 
ochrany předpínací 
výztuže

PL1 PL2 PL3

Požadavky na systém 
kabelových kanálků

Svinuté ocelové 
kabelové kanálky, 
ocelové trubky

Plastové kabelové kanálky se 
zvlněným  povrchem  
(corrugated), trvale 
celozapouzdřený kabel včetně 
kotev

Plastové kabelové 
kanálky se zvlněným  
povrchem  (corrugated), 
trvale celozapouzdřený 
elektricky izolovaný 
kabel včetně kotev

D alší požadavky Elektricky 
m onitorované 
předpínací kabely +

O chranná opatření pro 
om ezení v livu  bludných 
proudů stupeň č. 5

D alší doporučení M ožnost trvalého sledování stavu předpětí u  vybraných 
kabelů pom ocí sním ačů přetvoření/napětí/síly

Příklady různých stupňů protikorozní ochrany předpínací výztuže:
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RDS předepíše polohy injektážních, odvodňovacích a odvzdušňovacích trubiček kanálků 
systému předpětí. U kanálků pro předpětí profilu 80 mm a větším se připouští injektáž maltou 
s přísadou na zvětšování objemu dle ČSN EN 934-4, avšak pouze je-li přísada doložena 
zprávou o výsledku průkazní zkoušky vč. vyhovujícího výsledku zkoušky korozního působení 
přísad na předpínací výztuž a certifikátu podle zák. č. 22/1997 Sb.

čl. P9.12 se doplňuje:

Injektuje se jednotlivě kabel po kabelu, zásadně z nejnižšího místa vedeni kabelů. Injektáž se 
provede bezprostředně po napnutí všech kabelů příslušného betonážního dílu. Zhotovitel 
předloží TePř injektáže kabelových kanálků. Pro kabely přecházející přes podpěry nebo délky 
nad 30 m nebo pro kabely spojkované bude součástí tohoto TePř podrobný postup jejich
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injektáže, postup otevření a znovu uzavření odvzdušňovacích otvorů a návrh postupu 
definitivního uzavřeni injektážních a odvzdušňovacích trubiček.

Příloha č. 10

čl. 5.4 se doplňuje:

Pracovní spáry na spodní stavbě se ošetřují a provádějí dle PDPS/RDS, resp. VL-4. 

čl. 6.2 se doplňuje:

Veškerá betonářská výztuž vystupující z pracovních spár, která nebude zabetonována do 
8 týdnů, se ochrání po zabetonování v celé vystupující délce protikorozním nátěrem (výztuž 
pilot, výztuž pilířů ze základu, výztuž závěrných zídek a dilatačních závěrů).
Výztuž procházející pracovní spárou mezi nosnou konstrukcí a římsou je opatřena na délku 
min. 50 mm na obě strany od spáry ochranným protikorozním povlakem podle TP 136. Výztuž 
vystupující z pracovních spár musí být před prováděním další části řádně očištěna tak, aby byla 
zajištěna předepsaná soudržnost vložek s betonem.

čl. 7.2.2 se nahrazuje následujícím zněním:

Hadice pro předpínací výztuž (Pozn.: V dokumentech CEN se požívá termín „kabelový 
kanálek“ místo „hadice “.)

(1) Hadice pro předpínací výztuž vinuté z ocelového pásku musí vyhovovat ČSN EN 523.

(2) Hadice pro předpínací výztuž z jiných materiálů než z oceli, musí vyhovovat 
Evropskému technickému schválení (ETA) pro předpínací systém a EAD 160004-00­
0301 (původně ETAG 013), případně ČSN 73 2401.

(3) Obaly pro nesoudržná lana musí vyhovovat příslušným normám výrobků, pokud existují, 
nebo ČSN 732401, ČSN P 74 2871 a EAD 160004-00-0301 (původně ETAG 013).

čl. E.7.4 se nahrazuje následujícím zněním:

Spojky hadic/kabelových kanálků, průchodky kořene pasívních kotev, odbočky pro 
vstup/výstup injektážní malty, odvzdušnění kanálků a jiné spoje musí vyhovovat stejným 
požadavkům jako hadice a musí být originální součástí kompletního certifikovaného 
předpínacího systému od jednoho dodavatele. Používání PVC pásek, těsnicích tmelů 
uvolňujících korozní látky (např. kyselý silikonový tmel apod.), barevných kovů, PUR pěny 
a podobně, je zakázáno.

(1) Literatura: Durability of post-tensioning tendons, fib Bulletin 33 (ISBN 2-88394-073-8, 
12/2005)

(2) Literatura: Polymer-duct systems for internal bonded post-tensioning, fib Bulletin 75 
(ISBN 978-2-88394-115-1, 12/2014)

čl. 8.2 se za poslední odstavec doplňuje:

Vrstva z polymerbetonu musí být ochráněna (zakryta) před aplikací spojovacího postřiku. Při 
realizaci polymerbetonu musí být okolní povrch a podklad dokonale čistý, suchý a bez 
výskytu vlhkosti (kvůli přilnutí a celkové životnosti).

čl. 9.8 se doplňuje o nový odstavec 9.8.1.5:

Hadice/kabelové kanálky pro předpínací výztuž musí být ve spárách příčně dělených 
konstrukcí pro všechny povolené stupně ochrany předpínací výztuže (PL2, PL3) stykovány 
pomocích speciálních kabelových spojek s těsnícími manžetami, které jsou kompatibilní 
s použitým předpínacím systémem.

Příloha P10 se doplňuje o následující části:
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D1 -  Deformace mostu a návrh vyrovnání nepřesností povrchu mostu:

Výšková poloha nosné konstrukce je v dokumentaci vztahována k teoretické niveletě. Návrh 
RDS musí vzít v potaz:

-  deformace mostu od zatížení a účinků dotvarování a smršťování betonu;

-  deformace podpěr (sedání).

RDS bude obsahovat:

-  podrobnou analýzu průběhu deformací mostu během výstavby dle harmonogramu 
výstavby, který musí předat zhotovitel stavby projektantovi RDS jako závazný podklad 
před zahájením prací na RDS;

-  deformace mostu od působení a změn teploty;

-  návrh nadvýšení na základě výpočtu deformací v průběhu výstavby, a to tak, aby 
konstrukce v návrhovém čase nekonečno zaujala polohu odpovídající teoretické niveletě.

Návrh přípustných opatření pro vyrovnání nepřesností povrchu betonové mostovky může 
uvažovat:

-  broušení povrchu betonu (technologie hrotového frézování se nepřipouští),

-  vyrovnávací vrstvy na povrchu (pouze v rámci ustanovení ČSN 73 6242),

-  vyrovnání nepřesností povrchu betonu nosné konstrukce, a to pouze v rozsahu normových 
tolerancí tlouštěk konstrukčních vrstev vozovky dle PDPS,

-  úpravu nivelety v rozsahu, který nemění uživatelské parametry dálnice. Dokumentace 
vyrovnání nepřesností povrchu nosné konstrukce se zhotovuje na základě zaměření 
skutečného provedení po dokončení nosné konstrukce. Návrh vyrovnání předloží 
Zhotovitel Objednateli/Správci stavby k odsouhlasení. Podrobný postup je uveden 
v příloze č. 2 TKP 21.

Práce spojené se zaměřením povrchu, jeho vyhodnocením, resp. vícenáklady spojené 
s vyrovnáním nepřesností a s dosažením nivelety hradí Zhotovitel.
Pro podpěrné skruže vypracuje Zhotovitel VTD včetně vyčíslení deformace skruže (průhyb 
a sedání) od čerstvého betonu ve stejných řezech, ve kterých je v RDS uvedena výšková 
poloha nosné konstrukce. VTD bude předložena projektantovi RDS a následně i správci 
stavby ke schválení. Na základě VTD a deformací v ní uvedených vydá projektant RDS 
tabulku výšek bednění nosné konstrukce.

D2 -  Dokumentace kontroly mostu během výstavby a provozu

Dokumentace kontroly mostů během výstavby a provozu bude obsahovat projekty (součásti 
RDS/DSPS) následujících měření:

A -  Elektrické a geofyzikální měření z hlediska ochrany konstrukce před účinky bludných 
proudů a kontroly provedení pasivních ochranných opatření. Předepisuje se:

-  elektrická a geofyzikální měření,

-  měření zemních odporů pilot, patek pilířů a opěr, měření elektrického odporu nosné 
konstrukce vůči vzdálené zemi po dokončení objektu,

-  měření elektrického odporu plastbetonových vrstev a základní potenciálová a proudová 
měření před zabetonováním části NK (po osazení ložisek na každé podpěře),

-  po dokončení spodní stavby (pilířů) měření elektrického odporu mezi horním vývodem 
(jiskřiště) a spodním vývodem z výztuže,

-  základní potenciálová a proudová měření před výstavbou nosné konstrukce,
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-  měření zemního odporu jednotlivých základových zemničů a nosné konstrukce metodou 
vzdálené země,

-  měření elektrického odporu nosné konstrukce včetně určení polarity na svodidlech, 
zábradlí, mostních závěrech, odvodňovacího potrubí, roštů středního zrcadla,

-  vyhodnocení výsledků měření a rozhodnutí o případných nápravných opatřeních.
Součástí projektu bude návrh konstrukčních opatření:

-  pro omezení vlivu bludných proudů (specifikace prací souvisejících s aplikací primární 
ochrany, způsob provaření výztuže, požadavky na plastbetonové vrstvy, specifikace prací 
související s elektrickými propojovacími vedeními);

-  pro osazení měřicích prvků pro kontrolu korozního stavu (korozní potenciál, polarizační 
odpor, intenzita bludných proudů) -  umístění měřicí vývodů, založení plastových trubek 
do betonu pro kabelová vedení, úpravy pro instalaci měřicích vývodů na pilířích a opěrách.

Způsob měření bude volen tak, aby výsledek nebyl znehodnocen instalovanými svodiči 
přepětí. Výstupy měření budou jednak podkladem pro revizi elektrických zařízení a jednak 
bude vystaven pouze výchozí protokol pro kolaudaci stavby o provedených měřeních bez 
dalšího speciálního hodnocení a závěrečné zprávy ve smyslu DEM. Měření bude provedeno 
multitaskingově minimálně po dobu 48 hodin.

Osoba provádějící měření musí být držitelem „Oprávnění k provádění průzkumných 
a diagnostických prací souvisejících s výstavbou, opravami, údržbou a správou pozemních 
komunikací“ v oboru Korozní průzkum vydaného MD ČR ve smyslu Metodického pokynu 
Systému jakosti v oboru pozemních komunikací.

B _-Sledování deformací základových konstrukcí a nosné konstrukce ve smyslu ČSN 73 0405, 
čl. 5. musí být součástí příslušné části RDS. Dále se předepisuje měření deformací nosné 
konstrukce v následujících etapách:

-  po betonáži každého betonážního dílu, resp. po osazení prefabrikovaných nosníků,

-  po odskružení každého betonážního dílu, resp. po betonáži spřahující desky u nosníkových 
mostů,

-  po dokončení nosné konstrukce (napnutí kabelů spojitosti),

-  po dokončení mostu/tunelu.

Součástí RDS je i návrh geodetických bodů umístěných na spodní stavbě a nosné konstrukci 
a jejich přenesení do konstrukce říms pro dlouhodobé sledování deformací mostu/tunelu a stěn 
portálů dle VL 4. Metody i měření musí být provedeny v souladu s projektem sledování a 
v souladu s příslušnými technickými předpisy a směrnicemi (např. metodikou M10 - 
Geodetické sledování mostních konstrukcí a ČSN 73 0405).

Zhotovitel na své náklady provádí osazení geodetických značek a prostorové sledování 
posunů základů, spodní stavby, nosné konstrukce, opěrných a zárubních zdí v pravidelných 
časových intervalech dle projektu sledování. Četnost měření a hustota měřicích bodů na nosné 
konstrukci během výstavby vyplyne ze zvolené technologie a umožní průběžnou kontrolu 
přesnosti výstavby nosné konstrukce. Základní rozsah měření je určen min. 1x za 3 měsíce až 
do dokončení objektu a předání. Požadavky na přesnost měření budou odvozeny v souladu 
s ČSN 73 0405 čl. 3.4 a na základě toho bude v RDS popsána zvolená technologie včetně 
chybového rozboru tak, aby byla zajištěna požadovaná přesnost provedení. Po dokončení 
mostu se zaměří geodetické body na římsách mostu, které budou osazeny nad všemi 
podpěrami a v polovině rozpětí. Technická zpráva, výkresy, grafy a tabulky deformací budou 
obsahem Dokumentace kontroly mostu a v jednotlivých fázích výstavby budou po
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vyhodnocení projektantem RDS předávány správci stavby, jako součást DSPS. Tato součást 
DSPS se předává mimo tištěné podoby i 2* na elektronickém nosiči dat ve formátu 
elektronicky běžně zpracovatelném.

C -  Projekt sledování ložisek obsahující údaje dle čl. 22.9 těchto ZTKP.

D -  Projekt sledování posunů mostních závěrů.

Protokoly o těchto měřeních ad A, B, C a D, polohové náčrty a zpráva s vyhodnocením 
odchylek vůči PDPS jsou závaznými přílohami nutnými k převzetí prací Objednatelem, 
jednotlivé etapy jsou Správci stavby předávány průběžně.

D3 -  M ěření deformací

Budou provedeny měřicí geodetické body ve smyslu ČSN 73 6201 čl. 13 a 14.

Na měření deformací vypracuje zhotovitel projekt dle ČSN 73 0405, který předloží před 
zahájením stavebních prací Správci stavby ke schválení. Protokoly a polohové náčrty z měření 
jsou součástí přejímky a konečného vyúčtování.
D4 -  Značení a symboly

Přístupy na mostní opěry, vstupy do komor opěr a nosných konstrukcí, přístupy na příhradové 
konstrukce mostů, přístupy na svahy násypů přesypaných mostů nad komunikacemi, únikové 
cesty z vnitřních prostor mostů a podobná místa, budou v nejnutnějším rozsahu opatřeny 
příkazovými, výstražnými, zákazovými a dalšími nezbytnými symboly dle ČSN ISO 3864 
a v souladu s nařízením vlády č. 11/2002 v trvanlivém provedení (např. stálobarevné po dobu 
více než 5 let + UV odolné) a s nerozebíratelnými spoji s podkladem (např. trhací nýty), a to 
v takovém rozsahu, aby byla snížena rizika pro osoby na nich nebo uvnitř se pohybující. 
Typickou tabulkou je např. zákaz vstupu na úložné prahy mostních opěr. Průměrný počet 
tabulek, který je nutné ocenit a započítat do ceny objektu, je 10 ks na jeden objekt, přesné 
místo osazení tabulek odsouhlasí před dokončením objektu Objednatel/Správce stavby 
a následný majetkový správce.

K apitola 19 -  část A: Ocelové mosty a konstrukce

čl. 19.A.1.2 tře tí odstavec se doplňuje další odrážkou:

• ŽB deska spřažené ocelobetonové nosné konstrukce, kapitola 18 TKP a tato ZTKP. 

čl. 19.A.1.5 tabulka 2 se upravuje:

11. řádek a 15. řádek tabulky se mění následovně

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Popis konstrukce 
(Část konstrukce)

Návrhová
životnost

Třída 
provedení 
dle ČSN 
EN 1090 
- 2+A1

Požadavky 
na jakost 
ČSN EN 

ISO 3834-1

Požadavky 
podle 

ČSN EN 
ISO 15607

Požadavky 
na jakost 

svarů podle 
ČSN EN 
ISO 5817

Specifikace
postupu

svařování
(WPS),
rozsah
svarů

Kvalifikace
postupu
svařování
WPQR
Rozsah
svarů

Dokument 
kontroly 

základního 
materiálu 
podle ČSN 
EN 10204

11. Silniční záchytné 
systémy na mostech 
(zábradlí, zábradelní 
svodidla), protihlukové 
stěny, včetně spojů 
a kotvení, protinárazové 
zábrany, trvale spojené 
s nosnou konstrukcí 
(svarovými spoji)

100 let EXC3 Standardní 6.2 B

V celém 
rozsahu 
svarů dle 
ČSN EN 

ISO 15609­
1 a ČSN 
EN ISO 

3834-2 (3)

V celém 
rozsahu 
svarů dle 
ČSN EN 

ISO 15614- 
1(6.2)a 
ČSN EN 

ISO 3834 - 
3

3.1
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15.Mostní objekty 
z ocelových trub 
z vlnitého plechu 
podle TP 157

100 let 
včetně 
spojů

EXC2/
EXC310) - - B/C12) - - 3.1

Souhrnné poznámky pro Tabulku 2 a 3

8) Pro protihlukové stěny s výškou větší nebo rovnou 2 m se požaduje třída provedení EXC3, pro ostatní uvedené 
konstrukce platí požadavek na třídu provedení EXC2. U protihlukové stěny vyšší než 2 m u nesvařovaných 
konstrukcí platí požadavek na třídu provedení EXC2.

9) Životnost mostního zábradlí je stanovena v souladu s požadavky TP 258 na 25 let, pro protihlukové stěny platí 
požadavky dle TP 104, kde je životnost konstrukčních prvků stanovena na dobu 30 let. Pokud je  v souvisejících 
předpisech (např. TKP, TP) pro daný výrobek požadovaná životnost vyšší, než je uváděná v ZTKP, platí vyšší 
požadavek.

10) Pro rozpětí 2 m a větší se požaduje třída provedení EXC3.

11) Stupeň jakosti svarů určuje projektant RDS u individuálně navržených SZS a PHS. Provedení svarů musí 
splnit požadavek na přípravu povrchu (i svarů) P3 dle ČSN ENISO 8501-3 a TKP 19A a 19B.

12) Platí pozn. 11) v případě, že jsou na konstrukci svary.

K apitola 19 -  část B: Protikorozní ochrana ocelových mostů a konstrukcí 

Příloha 19B.P7 -  Tabulka I se doplňuje o poznámku:

Pro protikorozní ochranu částí dopravního značení uvedeného v TKP 14 (viz. Tabulka I 
a Tabulka II TKP 14), platí požadavky uvedené v TKP 14.

K apitola 21: Izolace proti vodě

čl. 21.A.3 se doplňuje:

Technologický předpis (TePř) musí obsahovat kapitolu Detaily, ve které musí být vyřešeny 
veškeré detaily izolace pro každý samostatný konkrétní objekt včetně jejich nákresů. Detaily 
převzaté ze vzorových listů (např. VL-4) musí být pro konkrétní objekt aktualizovány. V TePř 
musí být zvlášť uveden způsob provedení styku izolace z asfaltových izolačních pásů 
a polymerní (polyuretanové) izolace, bude-li taková kombinace navržena. V případě 
pochybnosti může stavební dozor nařídit provedení referenčního vzorku styku a příslušných 
zkoušek na tomto styku.

čl. 21.A.5.1.1 se doplňuje:

Pokud mezi provedením předepsaných zkoušek pevnosti v tahu povrchové vrstvy betonu 
podle čl. B.4 přílohy B ČSN 73 6242 a zahájením pokládky pečetící vrstvy uplyne více než 
7 dnů, je nutno provádět též (i opakovaně) zkoušku přilnavosti a pevnosti v tahu povrchových 
vrstev betonu dle čl. B.4 ČSN 73 6242.

čl. 21.A.5.1.3 se na konec doplňuje:

Před zahájením provádění izolačních prací musí zhotovitel provést kontrolní zkoušky pro 
zjištění extrahovatelných podílů epoxidové pryskyřice, která bude použitá pro realizaci 
pečetící vrstvy. Kontrolní zkouška extrahovatelných podílů bude provedena zkušební 
metodou uvedenou v TP 164 v četnosti 1 zkoušky vzorku na 1 šarži výrobku. Požadovaný 
parametr vyhodnocení kontrolní zkoušky je max. 10 % hmotn. extrahovatelných podílů.
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Nepožaduje se, aby laboratoř, která bude zkoušku provádět, měla tuto zkoušku uvedenou 
v Osvědčení o akreditaci nebo v Osvědčení o správné činnosti laboratoře. Uvedeným není 
dotčen požadavek na samotnou odbornou způsobilost laboratoře dle MP SJ-PK část II/3.

Protokol o provedení zkoušky bude předán Správci stavby a v kopii Úseku kontroly kvality 
staveb ŘSD s. p.

čl. 21.A.6 se doplňuje:

Předepisují se přísnější kritéria v odchylkách povrchu mostovky, než je uvedeno v ČSN 
73 6242, v hodnotách ± 10 mm, vč. zaměření povrchu po 2 m v podélném směru.

Měření za účelem zjištění rovinatosti a výškových odchylek od předepsané nivelety mostovky 
v rámci RDS bude provedeno po dokončení betonáže mostovky. Uvedené měření je nutno 
aplikovat rovněž po položení izolace a každé asfaltové vrstvy mostního objektu v bodech 
ležících nad sebou.

čl. 21.B.2.2.2, čtvrtý odstavec se ruší 

čl. 21.B.2.2.2, šestý odstavec se nahrazuje:

V případě použití asfaltových izolačních pásů se pro izolace mostovek musí používat pásy 
z modifikovaných asfaltů, které splňují kvalitativní požadavky dle ČSN 73 6242 vyjma 
požadavku na tažnost.

čl. 21.B.3.2, tře tí odstavec se nahrazuje:

V případě provádění izolací z asfaltových izolačních pásů není povoleno provedení volným 
položením asfaltových izolačních pásů. Jediný povolený způsob provedení je celoplošné 
natavení pásů na podklad opatřený speciální úpravou povrchu.

čl. 21.B.3.2, šestý odstavec bod b) se nahrazuje:

Kvalitu natavení pásů a provedení přesahů -  dle 21.A.3.3. Izolační pásy pro izolaci mostovky 
(klenby, rámu) musí splňovat kvalitativní požadavky dle ČSN 73 6242 vyjma požadavku na 
tažnost.

Hodnoty přilnavosti k podkladu uvedené v ČSN 73 6242 u mostovek mostů s přesypávkou 
nejsou požadovány. Pásy musí být nataveny celoplošně -  kontrola pohledem, poklepem, 
kuličkou.

K apitola 22: M ostní ložiska

čl. 22.8.3 se doplňuje odstavec (11):

V Plánu kontrol a údržby (nebo v TPP nebo v TePř pro kontrolu a údržbu 
ložiska) výrobce stanoví způsob měření mezních hodnot, při kterých již ložisko přestává 
spolehlivě plnit svoji funkci. (např. kluzná/klopná spára) a návrh postupu při jejich překročení. 
Součástí Plánu kontrol a údržby (nebo součástí výrobní karty ložiska v části pro měření po 
dobu životnosti ložiska) musí být schéma s vyznačením míst pro měření a formulář pro 
zanesení naměřených hodnot s vyhodnocením. Samotné měření provede bezprostředně po 
aktivaci ložisek Zhotovitel, Výsledky a vyhodnocení budou písemně potvrzeny výrobcem 
ložisek a Odpovědnou osobou Objednatele. Další měření ve stejných místech proběhne v 
rámci 1. hlavní mostní prohlídky.

Plán kontrol a údržby se zaměřením na způsob kontroly ložisek v době jejich životnosti musí 
být součástí VTD a podléhá schválení ze strany budoucího Majetkového správce.
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K apitola 23: M ostní závěry

čl. 23.1.1 Všeobecně, pátý odst. se mění na:

Na mostech pozemních komunikací musí být použity mostní závěry, jejichž konstrukce, 
použití a návrhové zatížení odpovídá příslušným ČSN, TP 86 (tabulka F.1 je pro stavby dálnic 
a silnic I. tříd závazná), VL 4 a dokumentaci stavby. Tyto předpisy platí pro obsah 
dokumentace, navrhování, výrobu, montáž, provádění, kontrolu, prohlídky a údržbu mostních 
závěrů. Související předpisy jsou uvedené v článku 23.12 těchto TKP.

čl. 23.1.1 Všeobecně se za poslední odstavec doplňuje:

Mostní závěry je nutno osazovat po zhutnění přechodové oblasti, kdy je zřejmé, že již nedojde 
(např. při hutnění přechodové oblasti) k přiblížení závěrné zdi k nosné konstrukci a k omezení 
funkce mostního závěru (viz. kap. 4 Zemní práce -  Přechodová oblast mostu). Jakýkoliv zásah 
do konstrukce mostních závěrů je nepřípustný. Zhotovitel stavby (podzhotovitel mostního 
objektu) musí smluvně zajistit šéfmontáž a přímou účast výrobce (výrobců) mostních závěrů 
při jejich přejímce na stavbě, uskladnění, manipulaci a zabudování stanovených výrobků do 
konstrukce mostu. Dodávka a přejímka mostních závěrů bude provedena dle TP 86 a této 
kapitoly TKP.

Nepřipouští se mostní závěry druh 5 (kobercový mostní závěr) a druh 7 (podporovaný mostní 
závěr). Druh 2 (podpovrchový mostní závěr) a druh 3 (elastický mostní závěr) je přípustné 
použít pouze s písemným souhlasem Objednatele.

M ostní závěry budou vodotěsné až po spodní okraje říms (druh 6 Hřebenový mostní závěr 
musí být opatřen takovým způsobem odvodnění, aby nedocházeno k zatékání na konstrukci. 
Odvodnění bude součástí VTD a RDS, a je nutný písemný souhlas Objednatele). Jejich návrh, 
výroba a osazení se řídí touto kapitolou TKP, provedení musí vyhovovat TP 86. Těsnící profil 
musí být součástí mostního závěru a jeho upevnění bude provedeno bez kotvení pomocí 
šroubovaných přítlačných lišt. M usí být jednoduše demontovatelný z podhledu MZ. 
Tato podm ínka přístupnosti je  požadována i pro revize a pravidelné kontroly MZ.

Úprava MZ pro zajištění vodotěsnosti ve svislé části mostních říms musí zajistit nejméně tyto 
funkce (DSP/DZS/PDPS mohou požadovat funkce další):

a) vodotěsnost proti zpětnému zatékání vody z vozovky/chodníku/římsy/zakrytí,
b) zrcadla do prostoru pod MZ, včetně strhávání vody do tohoto prostoru větrem,
c) překážka proti šíření hluku z provozu přes MZ,
d) překážka proti rozstřiku vody, sněhové kaše atd. ev. i s obsahem CHRL, vlivem 

provozu a údržby z okolních konstrukcí a vozovek směrem do prostoru pod MZ,
e) překážku proti šíření slané mlhy z provozu směrem do prostoru pod MZ, dtto proti 

šíření prachu a/nebo směsí nečistot při čištění MZ tlakovou vodou u směrově 
dělených mostů,

f) překážku proti snadnému poškození, zcizení a vandalizmu převáděných sítí vč. jejich 
chrániček. Prostupy (i chráničky a jiné ) musí procházet vždy pod těsnícím 
pásem z důvodu jejich přístupnosti a kontroly.

g) překážku proti vniknutí do prostoru uzavřených komorových opěr (vč. ptactva atd.).

Povrchové m ostní závěry na vnějších a vnitřních řím sách musí být vždy ukončeny na 
líci říms tak, že závěr pokračuje stejnou konstrukční úpravou (jako ve vozovce) po vnější 
svislé ploše vnější a vnitřn í římsy až na dolní okapní h ranu  římsy. Úprava musí být 
spolehlivě zabezpečena proti zatékání vody kamkoliv na konstrukci. Elastomerový těsnící 
profil lamel bude prodloužen ještě o 100 mm dále za dolní konec lamely. Takové konstrukční
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řešení musí být provedeno jak ve vodorovné části říms, tak na svislé části říms, a to až po 
spodní okraje říms. Krycí plech pak musí být opatřen kompletní PKO shodnou s použitou 
PKO na ocelové konstrukci mostního závěru (IA nebo IIIA - v souladu s požadavky TKP19B), 
nebo bude krycí plech vyroben z korozivzdorné oceli vhodné pro použití do míst s CHRL 
(tabulka 9 TKP 19A).

Jiné konstrukční řešení proti zatékání vody, např. krycí plechy římsové části, zkrácení svislé 
části MZ, atypické řešení svislé části MZ, omezení funkcí MZ ad a) až f) apod. musí být 
písemně odsouhlaseno Objednatelem.

Pokud existuje alternativa návrhu směrově dělených mostů se zrcadlem užším než 500 mm, 
je třeba upřednostnit alternativu se zrcadlem širším. V případě zrcadla užšího než 500 mm 
požadavek na ukončení mostního závěru na vnitřních římsách na dolní okapní hraně římsy 
neplatí, zde je třeba provést alespoň 150 mm svislé části kovových F- profilů dolů od horní 
hrany římsy ve vodotěsné úpravě, dále navrhnout přesahující těsnicí elastomerové profily až 
ke spodnímu okraji římsy a provést další atypické opatření (zakrytí) pro co nejlepší zajištění 
funkcí ad a) až f).

Překrytí zrcadla elastomerovým pásem dle VL4 -  403.51 tuto situaci zlepšuje ale neřeší 
veškeré funkce ad a) až f) , protože hlavním účelem zakrytí zrcadla je ochrana úložných prahů 
vč. prostoru okolo ložisek a kotvení systému předpětí před usazováním nečistot (inertní 
materiály, soli, listí, prach atd.).

doplňuje se nový čl. 23.1.4 Požadavky na mostní závěry:

- Pokud není mostní závěr jako typ schválený pro použití pro zabudování do staveb 
pozemních komunikací ŘSD s. p., musí zhotovitel předložit jako součást žádosti 
o schválení výrobku pro zabudování do konkrétní stavby kompletní technickou 
dokumentaci k posouzení typu dle požadavků TP 86 a průkazní zkoušky typu mostního 
závěru a nekovových materiálů (v souladu s požadavky TP 86) a ev. umožní nahlédnout 
do platné licenční dokumentace.

- Pokud je stanovena kategorie provozu I (2 mil. cyklů za rok dle ČSN EN 1991-2), musí 
mostní závěry splňovat požadavky na kategorii životnosti 4 (tj. 50 let).

- Součástí žádosti o odsouhlasení MZ musí být plán a požadavky na údržbu.
- Typ mostního závěru, výrobce/dovozce a výrobní technická dokumentace musí být před 

jeho osazením, resp. před zahájením výroby, odsouhlasen Objednatelem.
- Výrobna mostního závěru, vč. aplikátora protikorozní ochrany, musí splňovat požadavky 

pro způsobilost podle metodického pokynu SJ-PK, TP 86, TKP 23, 19A a 19B. Součástí 
žádosti o schválení typu výrobku pro zabudování do stavby budou doklady prokazující 
způsobilost výrobce/dodavatele dle výše uvedených předpisů.

- Těsnicí profil nesmí být připevněn pomocí šroubů, lepidla, drátů, nýtů.
- Těsnicí profil musí splňovat požadavky TP 86, použitý materiál musí splňovat požadavky 

TP 86, kap. 4.1.2. Těsnicí profil musí být dodán z takového materiálu, který je odolný 
vůči UV záření, a současně aby byl zajištěn požadavek na elektroizolační odpor 
zabudovaného mostního závěru min. 5 kQ. Vlastnosti materiálu pro těsnicí profil 
deklaruje výrobce/dodavatel mostních závěrů průkazní zkouškou jako součást žádosti o 
schválení typu výrobku pro zabudování do konkrétního objektu (vlastnosti a parametry 
musí splňovat požadavky dle čl. 4.1.2 TP 86 a 8.2.6. TP 86 část „elastomerní prvky pro 
těsnění“). Při dílenské přejímce výrobce/dodavatel doloží protokol o kontrolní zkoušce 
nebo 3.1 atest v rozsahu sledovaných vlastností uvedených v tabulce 8.2, čl. 8.3.8 TP 86, 
s vyhodnocením požadovaných parametrů vůči průkazní zkoušce a parametrům 
stanovených v čl. 8.2.6 TP 86.

- Těsnicí profily nesmí přicházet při provozu do styku s koly dopravních prostředků.
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- Těsnicí profil musí být vyměnitelný při teplotách +10 °C až +20 °C. Součástí VTD musí 
být tabulka posunů v závislosti na teplotě s posouzením výrobce, že při stanovených 
teplotách je možné těsnicí profil vyměnit. Výrobce na vyžádání předvede demontáž 
a zpětnou montáž.

- Třída provedení dle ČSN EN 1090-2+A1 pro ocelovou konstrukci mostního závěru je 
požadovaná EXC3.

- Mostní závěr musí být konstrukčně uzpůsoben tak, aby minimální šířka profilu pro 
natavení hydroizolace byla 100 mm.

- Šroubové spoje u mostního závěru na nosných prvcích jako např. traverzy, prvky řízení 
pohybu, lamely a na prvcích pro snížení hlučnosti musí být zajištěny proti samovolnému 
uvolnění. Způsob zajištění stanovuje výrobce mostního závěru a musí být v souladu 
s certifikací výrobku.

- Použití nýtových spojů, vč. dutých a trhacích nýtů, je zakázané v konstrukčních spojích 
(např. kluzný plech traverzy).

- PKO -  všechny ocelové části mostního závěru musí být opatřeny systémem IA nebo IIIA 
dle TKP 19 B. Spojovací materiál pak dle TKP 19 B, čl. 19.B.3.7 Spojovací materiál.

- Pokud bude zadávací dokumentace požadovat použitý hybridní ocelový profil, tzn. profil 
s tělem z konstrukční oceli a hlavou z austenitické oceli, svar mezi materiály nesmí mít 
negativní vliv na vodotěsnost závěru a musí být provedený na plný průvar. Kvalita 
materiálu austenitické oceli musí splňovat požadavky na odolnost proti CHRL, dle 
požadavků kapitoly TKP 19.A.2.2.2. U spoje materiálů musí být vyloučena bimetalická 
koroze. Kombinace materiálů a jejich spoje provedené svařováním podléhají zkouškám 
typu / počátečním zkouškám výrobku. Fyzikální a chemické vlastnosti materiálu musí být 
doloženy inspekčním certifikátem 3.1 pro oba použité materiály.

- Pokud bude zadávací dokumentace požadovat mostní závěry se sníženou hlučností 
s tělesy se zvláštní tvarovou úpravou, musí být konstrukčně uzpůsobeny tak, že výměna 
těsnicího profilu bude možná bez demontáže systému pro snížení hlučnosti.

Rozšířené požadavky na mostní závěry lamelové (druh 8)

Požadavky na systémy zajišťující rovnoměrné rozevření jednotlivých lamel jsou následující:

- Systém rovnoměrného rozevření mezer musí zajistit maximální odchylku mezi 
jednotlivými mezerami do 10 mm a žádné prvky pro řízení rovnoměrného rozevření 
jednotlivých mezer mezi lamelami nesmí být namáhány krouticím neboli torzním 
momentem.

- Je možné využít i systém, který nepotřebuje prvky pro rovnoměrné rozevření mezer mezi 
lamelami, tzv. systém nenuceného geometrického tvaru -  např. systém kluzných 
a otočných traverz, pokud tento systém umožňuje rovnoměrné rozevření mezer a zajistí 
maximální odchylku mezi jednotlivými mezerami do 10 mm.

čl. 23.2.2 se doplňuje o nový odstavec:

Zhotovitel použije na stavbě pouze takové mostní závěry, které nevyžadují žádnou zvláštní 
údržbu (především mytí, utahování spojovacího materiálu, zvláštní kontroly a prohlídky 
apod.). Pro posouzení uvedeného bude přílohou žádosti Zhotovitele o odsouhlasení k použití 
výrobku do stavby (viz čl. 1.4.4.1 TKP 1) návod na údržbu záchytného systému podepsaný 
jeho výrobcem/dovozcem/zplnomocněným zástupcem. Pokud bude návod na údržbu 
mostního závěru obsahovat požadavky na zvláštní údržbu a/nebo jiné požadavky podmiňující 
platnost záruční doby a životnosti, pak tento mostní závěr nebude schválen k použití do 
stavby.
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Za zvláštní údržbu je považováno vše nad rámec dále uvedeného:

- čištění/vymytí těsnícího pásu (popř. žlabu u hřebenových mostních závěrů) tlakovou 
vodou 2x ročně.

čl. 23.6 doplňuje se nový odstavec:

Součástí dokumentace mostních závěrů bude vyhodnocení odchylky povrchu mostního 
závěru vůči povrchu přilehlé vozovkové části dle článku 10.2.6 TP 86.

čl. 23.9 první odstavec se upravuje:

Záruční doba mostních závěrů na dálnicích a silnicích I. tříd je 10 let. Případné prodloužení 
záruční doby z titulu zjištěných závad se řídí TKP 1.
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ČÁST III  -  DALŠÍ POŽADAVKY OBJEDNATELE

1. Stavební údržby mostů jsou prováděny na základě zjištění v rámci hlavních a běžných 
mostních prohlídek. Opravy se týkají a zaměřují na vady, které lze opravit za 
krátkodobých dopravních opatření, bez nutnosti zpracování výkresové dokumentace a 
diagnostiky konstrukcí.

2. V soupisu prací jsou zakalkulovány veškeré náklady na provedení předmětu díla, 
např.: skládkovné, likvidace odpadů, přejezdové kilometry, dopravně inženýrské 
opatření včetně projednání se správními úřady, přístupy a zajištění pro práce ve 
výškách (plošiny, lešení, žebříky), zdroje a spotřeba elektrické energie, zdroje vody, 
nářadí, nástroje, spotřební materiály apod.

3. Dopravně inženýrská opatření budou provedena dle přílohy zadávací dokumentace 
„Technická dokumentace“ a na základě stanovení přechodné úpravy provozu na 
pozemních komunikací vydané příslušným silničním správním úřadem.

Krátkodobá úprava provozu může být použita pouze v pracovní době a v době přítomnosti 
obsluhy dopravního značení. V případě, že se v pracovním místě nepracuje, nebo jsou práce 
přerušeny, musí být úprava provozu odstraněna. U krátkodobé úpravy zhotovitel použije již 
schválená schémata Policií ČR.

Dlouhodobá úprava provozu je použita u udržovacích pracích, které vyžadují nepřetržitou 
úpravu provozu (demontované pásnice svodidla, otevřený výkop apod.) Dopravní schémata 
jsou v rámci zadávací dokumentace pouze doporučená a zhotovitel je povinen projednat 
přesný rozsah a dobu úpravy s Policií ČR.

4. Před zahájením prací předloží zhotovitel k odsouhlasení technologické postupy včetně 
materiálů pro systémové opravy u následujících činností:
a) Sanace povrchu říms -  nášlap -  označení dle TKP31 S9
b) Sanace povrchu říms -  impregnace -  označení dle TKP31 S1
c) Sanace povrchu říms -  povrch akryl -  označení dle TKP31 S5
d) Sanace povrchu říms -  pochozí vrstva -  označení dle TKP31 S11
e) Sanace betonových povrchů spodní stavby a nosné konstrukce
f) Oprava PKO svodidla, zábradelního svodidla a zábradlí -  dle TKP kap.19C
g) Výměna těsnění pracovních a dilatačních spár v římse a na spodní stavbě

Ostatní postupy a materiály budou řešeny a odsouhlasovány individuálně na každém 
mostním objektu v rámci samostatného zápisu ve stavebním deníku.

5. Rozsah a množství jednotlivých činností může být upraven po zjištění skutečného 
stavu konstrukce na základě rozhodnutí zástupce zadavatele o způsobu a rozsahu 
opravy.
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6. Způsob opravy jednotlivých vad může být oproti předpokladu v zadávací dokumentaci 
upraven po zjištění skutečného stavu konstrukce, i na návrh zhotovitele, na základě 
rozhodnutí zástupce zadavatele

7. Před započetím prací předloží Zhotovitel Objednateli ke schválení plán oprav po 
jednotlivých kalendářních týdnech.

8. K fakturaci předloží Zhotovitel soupis skutečně provedených prací, fotodokumentaci 
jednotlivých oprav dle členění uvedeného ve výkazu výměr pro jednotlivé mosty, 
z které bude patrný stav po opravě, kopie měřičského deníku.

9. Zhotovitel má za povinnost řádně vést stavební deník (jeden na celou zakázku). Práce 
budou provedeny v souladu s veškerými platnými právními předpisy

10. Zhotovitel povede měřičský deník (jeden na celou zakázku), kde budou uvedeny 
skutečné výměry jednotlivých oprav dle členění uvedeného ve výkazu výměr pro 
jednotlivé mosty.

11. Termín pro realizaci:

Práce budou probíhat na více úsecích současně tak, aby byla dodržena maximální doba 
pro dokončení oprav všech mostů v délce 6 měsíců od výzvy objednatele.

12. Zhotovitel je povinen pro plnění relevantních částí předmětu veřejné zakázky 
(relevantních položek soupisu prací):

- provádět stavební práce v pracovních dnech, dnech pracovního klidu i svátcích, a to v 
prodloužených směnách s cílem minimalizace doby dopravních omezení. Výjimku 
tvoří zastavení prací z důvodů technologické přestávky nebo nepříznivých 
klimatických podmínek. Tyto důvody však musí být schváleny objednatelem ve 
stavebním deníku.

Při práci budou dodržovány veškeré právní předpisy, týkající se zajištění bezpečnosti 
a ochrany zdraví při práci, součástí smlouvy o dílo bude směrnice GŘ ŘSD s. p. č. 
4/2007 Pravidla bezpečnosti práce na dálnicích a silnicích a dále technologický postup 
zpracovaný podle požadavku § 4 vyhlášky ČÚBP a ČBÚ č.324/1990 Sb., ve znění 
pozdějších předpisů.

Budou dodržovány platné hygienické, protipožární a jiné obecně závazné předpisy a 
rozhodnutí orgánů státní správy. Bude dodržován zákon č. 13/1997 Sb., o pozemních 
komunikacích a jeho prováděcí vyhláška č. 104/1997 Sb., zákon č. 183/2006 Sb. Sb., stavební 
zákon, ve znění všech pozdějších předpisů. Veškeré práce musí být realizovány v souladu se 
standardy ŘSD s. p. „Bezpečnost prací“ : http://www.rsd.cz\Technicke-predpisy\Bezpecnost- 
praci-za-provozu. Prokázání jakosti výrobků bude provedeno podle zákona č. 22/1997 a 
souvisejících nařízeních vlády. Výrobky musí být schváleny v příručce jakosti -  viz 
Metodický pokyn MD -  www.pjpk.cz. Zároveň budou dodrženy předepsané technologické 
postupy prací.
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[Pozn. pro dodavatele: Tato vzorová smlouva se jako příloha smlouvy na plnění 
předmětu veřejné zakázky do nabídky přikládá nevyplněná a nepodepsaná]

Smlouva o zpracování osobních údajů

u za v ře n á  n íže  u ved e n é h o  dne, m ě s íc e  a roku m ezi:

Ředitelství silnic a dálnic s. p.
s e  s íd lem  
IČ O :
D IČ :
p rá vn í form a:

C e rč a n s k á  2023/12, K rč , 140 00 P ra h a  4
6 5 9 9 3 3 9 0
C Z 6 5 9 9 3 3 9 0
státn í p od n ik

z a p s a n ý  v  o b ch o d n ím  rejstříku  pod sp . zn .: A  8 0 4 7 8  v e d e n o u  ij M ěstské h o  so u d u  v P ra z e  
b a n k o v n í sp o jen í:
[p říp ad n ě  b ud e u ved en  jin ý  b a n k o v n í účet s  oh led em  na druh akce ] 
za sto u p e n o : [b ude d op ln ě n a  o so b a , která b ude p o d e p iso va t
sm louvu]
<ontaktní o so b a  v e  v ě c e c h  sm lu vn ích : 

-m ail:
íl:

kontaktn í o so b a  v e  v ě c e c h  te ch n ický ch :
e-m ail:
tel:
(d á le  je n  „Správce”)

[bude doplněno]
[b ude doplněno]
[b ude doplněno]
P o v ě ře n e c  pro o ch ra n u  o so b n ích  údajů  (D P O )

a

[zpracovatel doplní svůj název]
s e  s íd lem [dopln í zp ra co va te l]
IČ O : [doplní zp ra co va te l]
D IČ : [dopln í zp ra co va te l]
z á p is  v  o b ch o d n ím  rejstříku: [dopln í zp ra co va te l]
p rá vn í form a: [dopln í zp ra co va te l]
b a n k o v n í sp o jen í: [dopln í zp ra co va te l]
za sto u p e n : [dopln í zp ra co va te l]
kontaktn í o so b a  v e  v ě c e c h  sm lu vn ích : [doplní zp ra co va te l]
e-m ail: [dopln í zp ra co va te l]
tel: [dopln í zp ra co va te l]
kontaktn í o so b a  v e  v ě c e c h  te ch n ický ch : [dopln í zp ra co va te l]
e-m ail: [dopln í zp ra co va te l]
tel: [dopln í zp ra co va te l]
(d á le  je n  „Zpracovatel" nebo „Prvotní Zpracovatel")

(S p rá v c e  a Z p ra co v a te l sp o le č n ě  d á le  také  ja k o  „Smluvní strany")



P ream b u le

V zh le d e m  k tom u, ž e  Z p ra co v a te l v  průběhu p o sk y to v á n í S lu ž e b  a/nebo Produktů  S p rá v c i m ů že  
zp ra c o v á v a t O s o b n í údaje  S p rá v c e , p o v a žu jí S m lu v n í stra n y  z a  z á s a d n í, a b y  při z p ra c o v á n í těchto 
o so b n ích  údajů byla  za jiš tě n a  v y s o k á  úroveň o ch ra n y  p ráv a sv o b o d  fy z ick ý ch  o so b  ve  vztah u  
k ta ko vém u  z p ra c o v á n í o so b n ích  údajů  a toto z p ra c o v á n í bylo v  so u la d u  s  P ře d p isy  na o ch ranu  
o so b n ích  údajů, a to ze jm . s  N a říz e n ím  E v ro p s k é h o  p arlam entu  a R a d y  (E U )  č. 201 6 /6 7 9  z e  dne 
27. d u b n a  2 0 1 6  o o ch ra n ě  fy z ick ý ch  o so b  v  so u v is lo sti se  zp ra c o v á n ím  o so b n ích  údajů  a o vo ln ém  
pohybu těchto údajů a o z ru š e n í sm ě rn ice  9 6 /4 6 /E S  (o b e cn é  n a ř íze n í o o ch ra n ě  o so b n ích  údajů), 
a proto S m lu v n í stra n y  u za v íra jí tuto sm lo u vu  o o ch ra n ě  o so b n ích  údajů (dá le  je n  „Smlouva“).

1 D efinice

Pro  ú če ly  této S m lo u v y  se  n á s le d u jíc í po jm y v y k lá d a jí takto:

„EH P“ s e  ro zu m í E v ro p s k ý  h o sp o d á řsk ý  prostor.

„GDPR“ s e  ro zu m í N a ř íz e n í E v ro p sk é h o  p arlam entu  a R a d y  (E U )  č. 2 01 6/6 79  z e  d ne 27. d ub na 
2 0 1 6  o o ch ra n ě  fy z ic k ý c h  o so b  v  so u v is lo sti s e  zp ra c o v á n ím  o so b n ích  údajů  a o vo ln é m  pohybu 
těchto údajů  a o z ru š e n í sm ě rn ice  9 6 /4 6 /E S  (o b e cn é  n a ř íz e n í o o ch ra n ě  o so b n ích  údajů) ve  z n ě n í 
o p ra v y  u veře jn ěn é  v  Ú ředn ím  vě stn íku  E v ro p s k é  unie L  119 z e  d ne 4. květn a 201 6.

„Hlavní smlouvou“ se  ro zu m í sm lu v n í vztah  či sm lu v n í v zta h y  za lo ž e n é  m ezi S p rá v c e m  
a Z p ra co v a te le m  na zá k la d ě  u za v ře n ý ch  p latných  a ú č in n ých  sm lu v  v y m e ze n ý c h  v  p řílo ze  č. 1 této 
Sm lo u v y .

„Osobními údaji Správce“ s e  ro zu m í o so b n í ú daje  p o p sa n é  v  p řílo ze  č. 1 této S m lo u v y  a v e šk e ré  
d a lš í o so b n í ú daje  zp ra c o v á v a n é  Z p ra co v a te le m  jm é n e m  S p rá v c e  podle a/nebo v  so u v is lo sti s  
H la v n í sm lo u vo u .

„Podzpracovatelem“ se  ro zu m í ja ký ko li zp ra co va te l o so b n ích  údajů  (včetně  ja k é k o li třetí stran y) 
za p o je n ý  Z p ra co v a te le m  do z p ra c o v á n í O s o b n íc h  údajů  S p rá v c e  jm é n e m  S p rá v c e . Z a  p o d m ín ek  
sta n o v e n ých  touto Sm lo u v o u  je  P o d zp ra co v a te l o p rávn ěn  za p o jit do z p ra c o v á n í O s o b n íc h  údajů 
S p rá v c e  d a lš íh o  P o d zp ra co v a te le  (tzv. ře tě ze n í p o d zp ra co vate lů ).

„Pokynem“ se  ro zu m í p íse m n ý  pokyn S p rá v c e  Z p ra co v a te li tý k a jíc í se  z p ra c o v á n í O s o b n íc h  údajů 
S p rá v c e . Z p ra co v a te l je  povinen kd yko liv  v  průběhu z p ra c o v á n í o so b n ích  údajů  p ro ká za t e x iste n ci 
a o b sa h  P o kyn u .

„Porušením zabezpečení osobních údajů“ se  ro zu m í ta ko v é  p o ru še n í z a b e z p e č e n í o so b n ích  
údajů, které v e d e  nebo m ů že  přím o v é st  k n eo p rá vn ě n ém u  přístupu nebo k n eo p rá vn ě n é  
či n ahod ilé  zm ě n ě , zn iče n í, v y z ra z e n í či ztrátě o so b n ích  údajů, p říp ad n ě  k n eo p rá vn ě n ém u  
v y z ra z e n í nebo přístupu k u lo žen ým , p ře n á še n ý m  nebo jin a k  zp ra c o v á v a n ý m  O s o b n ím  údajům  
S p rá v c e .

„Produkty“ s e  ro zu m í Produ kty, které m á Z p ra co v a te l p oskytn o u t S p rá v c i dle H la v n í sm lo u vy .

„Předpisy o ochraně osobních údajů“ se  ro zu m í N a ř íz e n í E v ro p sk é h o  parlam entu  a R a d y  (E U )  
č. 201 6 /6 7 9  z e  d ne 27. d u b n a 2 0 1 6  o o ch ra n ě  fy z ick ý ch  o so b  v  so u v is lo sti s e  zp ra c o v á n ím  
o so b n ích  údajů  a o vo ln ém  pohybu těchto údajů  a o z ru š e n í sm ě rn ice  9 6 /4 6 /E S  (o b e cn é  n a říze n í 
o o ch ra n ě  o so b n ích  údajů) ve  z n ě n í o p ra v y  u veře jn ěn é  v  Ú ředn ím  vě stn ík u  E v ro p s k é  unie L  119 
z e  d ne 4. května 2 0 1 6 , ja k o ž  i v e šk e ré  n árod n í p ře d p isy  u p ra v u jíc í o ch ranu  o so b n ích  údajů.
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„Schválenými Podzpracovateli“ s e  rozum ějí: (a) P o d zp ra co v a te lé  u v e d e n í v  p řílo ze  č. 3 této 
S m lo u v y  (au to rizo van é  p ře d á n í O s o b n íc h  údajů  S p rá v c e ); a (b) p říp ad n ě  d a lš í d ílč í 
P o d zp ra co v a te lé  p ředem  p íse m n ě  p o vo le n í S p rá v c e m  v  so u la d u  se  kapitolou 6 této Sm lo u v y . 
N e jed n á  se  o o so b y, které z p ra c o v á v a jí o so b n í ú daje  pro zp ra co v a te le  na z á k la d ě  p ra co vn í 
sm lo u vy , d oh o d y o p ro v ed en í p rá ce  či d oh o d y o p ra co v n í čin n osti nebo o so b y, které s e  při 
p ro v á d ě n í sv ý c h  s lu že b , tj. p ln ě n í sm lo u vy  s  o b jed natelem  (jin ak  zp ra co v a te le m  o so b n ích  údajů), 
m ohou p o u ze  n ahod ile  d ostat do styku  s  o so b n ím i údaji, a n iž  by o so b n í ú daje  ja k k o liv  
zp ra c o v á v a ly .

„Službami“ se  ro zu m í S lu ž b y , které m á Z p ra co v a te l p oskytn ou t S p rá v c i podle H la v n í sm lo u vy .

„Standardními smluvními doložkami1 se  ro zu m í sta n d a rd n í sm lu v n í d o lo žk y  pro p ře d á vá n í 
o so b n ích  údajů zp ra co v a te lů m  u sa ze n ý m  ve  třetích ze m íc h  sc h v á le n é  ro zhod nu tím  E v ro p sk é  
ko m ise  201 0 /8 7 /EU  z e  d ne 5. února 2 0 1 0 , nebo ja k ý ko li so u b o r u sta n o v e n í sc h v á le n ý c h  
E v ro p sk o u  ko m isí, který je  m ění, dop lň u je  nebo n ah razu je .

„Třetí zemí“ s e  ro zu m í ja k á k o li ze m ě  m im o E U / E H P , s  výjim kou p řípad ů , kdy je  tato ze m ě  
p ředm ětem  platného a ú čin n é h o  ro zhod nu tí E v ro p s k é  ko m ise  o o d p o v íd a jíc í o ch ra n ě  o so b n ích  
údajů  ve  třetích ze m ích .

„Vymazáním11 se  ro zu m í o d stra n ě n í nebo z n ič e n í O s o b n íc h  údajů S p rá v c e  tak, a b y  n em o h ly být 
o b n o ve n y  nebo reko n stru o ván y.

„Zásadami zpracování osobních údajů“ s e  ro zu m í z á s a d a  zá k o n n o sti, korektnosti, 
tran sp aren tn o sti, ú če lo véh o  o m e ze n í, m in im a liza ce  údajů, p řesn o sti, o m e ze n í u lo žen í, integrity 
a d ůvěrno sti. S m lu v n í stra n y  berou na vě d o m í, ž e  ja k é k o liv  z p ra c o v á n í o so b n ích  údajů  či ja k ý k o liv  
vý k la d  této S m lo u v y  m u s í být v  so u lad u  s  těm ito zá s a d a m i. D o ku m en t Z á s a d y  z p ra c o v á n í 
o so b n ích  údajů  je  k d isp o zic i na internetových  strá n ká ch  w w w .rsd .cz  v  z á lo ž c e  O rg a n iz a c e  pod 
o d k a ze m  G D P R .

„Zpracování1, „správce“, „zpracovatel1, „subjekt údajů“, „osobní údaje“, „zvláštní kategorie 
osobních údajů“ a ja k é k o li d a lš í o b e cn é  d efin ice  n e u ve d e n é  v  této S m lo u v ě  neb o  v  H la vn í 
sm lo u vě  m ají ste jn ý v ý zn a m  ja k o  v  G D P R .

2 P odm ínky  zp ra co v á n í O so b n ích  ú d a jů  S p ráv c e

2.1 V  průběhu p o sk y to v á n í S lu ž e b  a/nebo Produktů  S p rá v c i podle H la v n í sm lo u vy  
je  Z p ra co v a te l o p rávn ěn  zp ra c o v á v a t O s o b n í ú daje  S p rá v c e  jm én e m  S p rá v c e  p o u ze  z a  
p o d m ín e k  této S m lo u v y  a na z á k la d ě  P o kyn ů  S p rá v c e . Z p ra co v a te l s e  za v a z u je , ž e  bude po 
ce lou  dobu zp ra c o v á n í d o d ržo va t n á s le d u jíc í u sta n o v e n í tý k a jíc í s e  o ch ra n y  O so b n íc h  údajů 
S p rá v c e .

2.2  V  ro zsa h u  p o ža d o v a n é m  platným i a účin ným i P ře d p isy  o o ch ra n ě  o so b n ích  údajů  m u sí 
Z p ra co v a te l z ís k a t  a u ch o vá va t v e šk e ré  potřebné licen ce , o p rá v n ě n í a p o vo le n í potřebné k 
z p ra c o v á n í O s o b n íc h  údajů S p rá v c e  vče tn ě  o so b n ích  údajů  u ve d e n ý ch  v  p řílo ze  č. 1 této 
Sm lo u v y .

2 .3  Z p ra co v a te l m u s í d o d ržo vat v e šk e rá  te ch n ic ká  a o rg a n iz a č n í o p atřen í pro sp ln ě n í 
p o ža d a v k ů  u v e d e n ý ch  v  této S m lo u v ě  a je jích  p řílo h á ch . Z p ra co v a te l je  d ále  p ovinen dbát 
Z á s a d  z p ra c o v á n í o so b n ích  údajů  a z a  v š e c h  o ko ln o stí tyto z á s a d y  d od ržovat.

2 .4  Pro  ú če ly  ko m u n ika ce  a za jiš tě n í so u č in n o sti S p rá v c e  a Z p ra c o v a te le  n a v zá je m  (ze jm . 
v  p říp ad e ch  p o ru še n í z a b e z p e č e n í o so b n ích  údajů, p ře d á v á n í ž á d o s t í su b jektů  údajů), n en í- 
li v  konkrétním  p říp ad ě  určen o  jin ak , p ověřily  S m lu v n í stra n y  tyto o so b y:
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2.4.1 osoba pověřená Správcem:

2 .4 .2  o so b a  p o věře n á  Z p ra co v a te le m : [doplní zp ra co va te l], e-m ail: [dopln í zp ra co vate l], 
tel: [doplní zp ra co vate l].

O b ě  stra n y jso u  p ovin n y na z a s lá n í p o d án í n ep ro d len ě  re a go va t n e jp o zd ě ji v š a k  do 48  hodin od 
z a s lá n í.

3 Zpracování Osobních údajů Správce
3.1 Z p ra co v a te l z p ra c o v á v á  O s o b n í ú daje  S p rá v c e  p o u ze  pro ú če ly  p ln ěn í H la v n í sm lo u vy  nebo 

pro p ln ěn í p o skyto v a n é  na z á k la d ě  H la v n í sm lo u v y  (v iz  příloha č. 1 této S m lo u v y). 
Z p ra co v a te l n e s m í zp ra co v á v a t, p ředávat, u p ravo vat neb o  m ěnit O s o b n í ú daje  S p rá v c e  
nebo zve ře jn it či povolit z v e ře jn ě n í O s o b n íc h  údajů S p rá v c e  jin é  třetí o so b ě  jin a k  n e ž  
v  so u la d u  s  touto S m lo u v o u  neb o  s  P o k y n y  S p rá v c e , pokud ta ko vé  z v e ře jn ě n í n en í 
v y ža d o v á n o  p rávem  E U  nebo č le n sk é h o  státu, kterém u Z p ra co v a te l p od léh á. Z p ra co v a te l v  
ro zsa h u  p ovo le n é m  ta ko vým  zá k o n e m  inform uje S p rá v c e  o tomto zá k o n n é m  p o ža d a vk u  
před za h á je n ím  z p ra c o v á n í O s o b n íc h  údajů  S p rá v c e  a d od ržu je  p o kyn y S p rá v c e , a b y  
co  n e jv íce  o m ezil ro zsa h  zve ře jn ě n í.

3.2 Z p ra co v a te l n ep rod leně  nebo b e z  zb yte čn é h o  odkladu  od o b d rže n í P o kyn u  inform uje 
S p rá v c e  v  p řípad ě, kdy podle je h o  n ázo ru  v zh le d e m  k je h o  odb orným  zn a lo ste m  
a zk u še n o ste m  ta ko vý  P o kyn  p oru šu je  P ře d p isy  o o ch ra n ě  o so b n ích  údajů.

3.3  Z p ra co v a te l bere na vě d o m í, ž e  n en í o p rávn ěn  určit ú če ly  a p ro střed ky zp ra c o v á n í O so b n íc h  
údajů  S p rá v c e  a pokud by Z p ra co v a te l toto porušil, p o v a žu je  s e  ve  vztah u  k tako vém u  
z p ra c o v á n í z a  sp rá v ce .

3.4  Pro  ú če ly  z p ra c o v á n í u ved e n é h o  v ý š e  tímto S p rá v c e  instruuje Z p ra co v a te le , a b y  p ředával 
O s o b n í údaje  S p rá v c e  p říjem ců m  ve  třetích ze m íc h  u ved e n ý ch  v  p řílo ze  č. 3 této S m lo u v y  
(A u to rizo va n é  p ře d á v á n í O s o b n íc h  údajů S p rá v c e )  v ž d y  z a  p ředp o klad u, ž e  ta ko v á  o so b a  
sp ln í p o ž a d a v k y  u ved e n é  v  kap ito le  6 této Sm lo u v y .

4 Spolehlivost Zpracovatele
4.1 Z p ra co v a te l u čin í p řim ěřené kroky, a b y  za jistil sp o le h livo st k a žd é h o  za m ě stn a n c e , je h o  

z á s tu p c e  nebo d od avate le , kteří m ohou m ít p řístup  k O s o b n ím  údajům  S p rá v c e , p řiče m ž 
za jistí, a b y  byl p řístup  o m e ze n  výh ra d n ě  na ty o so b y, je jic h ž  č in n o st v y ža d u je  přístu p  k 
p řís lu šn ý m  O so b n ím  údajům  S p rá v c e . Z p ra co v a te l v e d e  s e z n a m  o so b  o p rá v n ě n ý ch  
zp ra c o v á v a t o so b n í ú daje  S p rá v c e  a osob , které m ají k těm to o so b n ím  údajům  přístup, 
p řiče m ž s led u je  a p ravid elně  p ře zk o u m á v á , ž e  s e  je d n á  o o so b y  dle tohoto o d sta v ce .

4.2  Z p ra co v a te l m u s í za jistit, a b y  v š e c h n y  o so b y, které za p o jil do z p ra c o v á n í O s o b n íc h  údajů 
S p rá v c e :

4.2.1 byly in form ovány o d ů věrn é  p o v a ze  O so b n íc h  údajů S p rá v c e  a b yly  si vě d o m y 
p o vin n o stí Z p ra c o v a te le  v y p lý v a jíc íc h  z  této S m lo u v y , H la v n í sm lo u vy , P o kyn ů  a 
p latných  a ú č in n ých  P ře d p isů  o o ch ra n ě  o so b n ích  údajů, a z a v á z a ly  se  tyto 
p ovinnosti d o d ržo va t ve  ste jn ém  ro zsa h u , ze jm . a b y  z a c h o v á v a ly  m lče n livo st o 
o so b n ích  ú d a jích  a přijatých op atřen ích  k je jich  o ch ra n ě , a to i po sk o n č e n í je jich  
p ra co vn ě p rá vn íh o  nebo jin é h o  sm lu vn íh o  vztah u  ke Z p ra co va te li;

4 .2 .2  byly p řim ěřeně ško le n y/certifiko ván y ve  vztah u  k P ře d p isů m  o o ch ra n ě  o so b n ích  
údajů  nebo dle P o kyn ů  S p rá v c e ;

4 .2 .3  p o d lé h a ly  z á v a z k u  d ůvěrnosti neb o  p ro fesn ím  či zá k o n n ý m  p ovin n o stem  za c h o v á v a t 
m lčenlivost;

4 .2 .4  p o u ž ív a ly  p o u ze  b e zp e č n ý  h ardw are  a softw are a d o d ržo v a ly  z á s a d y  b e zp e čn é h o  
p o u ž ív á n í vý p o če tn í tech niky;
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4 .2 .5  p o d lé h a ly  p ro ce sů m  au te n tiza ce  u živate lů  a p řih la šo v á n í při přístupu k O so b n ím  
údajů m  S p rá v c e  v  so u la d u  s  touto S m lo u v o u , H la vn í sm lo u vo u , P o k y n y  a platným i a 
účin ným i P ře d p isy  o o ch ra n ě  o so b n ích  údajů;

4 .2 .6  za b rá n ily  n eo p rá vn ě n ém u  čten í, p o zm ě n ě n í, s m a z á n í či zn e p řístu p n ě n í O so b n íc h  
údajů  S p rá v c e , n evytvá ře ly  kopie  n o sičů  o so b n ích  údajů pro jin ou  n e ž  p ra co vn í 
potřebu a n eu m o žn ily  tako vé  je d n á n í ani jin ým  o so b á m  a p říp ad n ě  nep rod leně, 
n e jp o zd ě ji v š a k  do 24  hodin od vzn iku , h lá s ily  ja k é k o liv  d ů vo d n é  p o d e zře n í na 
o h ro že n í b e zp e čn o sti o so b n ích  údajů, a to o so b ě  u ved e n é  v  kapito le 2 této Sm lo u v y .

5 Z a b e z p e č e n í o so b n íc h  ú da jů

5.1 S  přih lédnutím  ke stavu  tech n iky , n ák lad ů m  na p ro ved en í, p o v a ze , ro zsa h u , kontextu 
a ú če lů m  z p ra c o v á n í i k rů zn ě  p ra vd ě p o d o b n ým  a rů zn ě  z á v a ž n ý m  riziků m  pro p rá va  
a sv o b o d y  fy z ick ý ch  o so b , p roved e Z p ra co v a te l vh o d n á  te ch n ická  a o rg a n iz a č n í o patřen í 
(příloh a č. 2 této S m lo u v y ), a b y  za jistil úroveň z a b e z p e č e n í o d p o v íd a jíc í d an ém u  riziku, 
p říp ad n ě  včetn ě:

5.1.1 p se u d o n y m iza c e  a šifro v á n í o so b n ích  údajů;

5 .1 .2  sch o p n o sti za jistit n eu stá lou  d ůvěrnost, integritu, d o stu p n o st a od o ln o st sy sté m ů  a 
s lu ž e b  zp ra co v á n í;

5 .1 .3  sch o p n o sti obnovit d o stu p n o st o so b n ích  údajů a p řístup  k nim  v č a s  v  p říp ad ě  
fy z ic k ý c h  či te ch n ický ch  incidentů;

5 .1 .4  p ro ce su  p ravid e ln éh o  testován í, p o s u z o v á n í a h o d n o ce n í ú činnosti za v e d e n ý c h  
te ch n ický ch  a o rg a n iza č n íc h  o p atřen í pro za jiš tě n í b ezp e čn o sti z p ra c o v á n í.

5.2 Při p o s u z o v á n í vh o d n é  ú rovně b e zp e čn o sti s e  zo h le d n í rizika, která p ře d stavu je  zp ra co v á n í, 
ze jm é n a  n áh o d n é  nebo protiprávní zn iče n í, ztráta, p o zm ě ň o v á n í, n e o p rá vn ě n é  zp řístu p n ě n í 
p ře d á va n ých , u lo že n ý ch  neb o  jin a k  zp ra c o v á v a n ý c h  o so b n ích  údajů, nebo n e o p rá vn ě n ý  
p řístup  k nim.

5.3  V  p řípad ě  z p ra c o v á n í o so b n ích  údajů  v íc e  sp rá v ců  je  Z p ra co v a te l povinen zp ra c o v á v a t 
ta ko vé  o so b n í ú daje  o dd ělen ě.

5.4  K o n krétn í p o d m ín ky  z a b e z p e č e n í jso u  u ve d e n y  v  p řílo ze  č. 2 této S m lo u v y  a d ále  
v  P o k yn e ch .

6 D alší P o d z p ra c o v a te lé

6.1 Z p ra co v a te l je  o p rávn ěn  p o u žít ke z p ra c o v á n í O s o b n íc h  údajů  S p rá v c e  d a lš í 
P o d zp ra co v a te le  u ved e n é  v  p řílo ze  č. 3 této S m lo u v y . J in é  P o d zp ra co v a te le  je  Z p ra co v a te l 
o p rávn ěn  za p o jit do z p ra c o v á n í p o u ze  s  p ře d ch o zím  p íse m n ý m  p o vo len ím  S p rá v c e .

6.2  Z p ra co v a te l je  povinen u k a žd é h o  P o d zp ra co v a te le :

6.2.1 p oskytn o u t S p rá v c i úplné in form ace o z p ra c o v á n í, které m á p ro vád ět ta ko vý 
P o d zp ra co va te l;

6 .2 .2  za jistit náležitou  úroveň o ch ra n y  O s o b n íc h  údajů S p rá v c e , vče tn ě  d o sta tečn ých  
z á ru k  pro p ro ved en í vh o d n ých  te ch n ický ch  a o rg a n iza č n íc h  opatřen í dle této 
S m lo u v y , H la v n í S m lo u v y , P o kyn ů  a p latných  a ú č in n ých  P ře d p isů  na o ch ranu  
o so b n ích  údajů;

6 .2 .3  zah rn o u t do sm lo u v y  m ezi Z p ra co v a te le m  a k a žd ým  d a lš ím  P o d zp ra co v a te le m  
p od m ín ky, které jso u  sh o d n é  s  p od m ín kam i sta n o v en ým i v  této S m lo u v ě . Pro 
v y lo u č e n í p o ch y b n o stí si S m lu v n í stra n y  u jed n á va jí, ž e  v  p říp ad ě  tzv. ře těze n í 
zp ra co va te lů  (tj. u z a v írá n í sm lo u v y  o z p ra c o v á n í o so b n ích  údajů m ezi 
p o d zp ra co va te li) m u sí tyto sm lo u v y  sp lň o va t p o d m ín ky d le této S m lo u v y . N a 
p o ž á d á n í p oskytn e  Z p ra co v a te l S p rá v c i kopii sv ý c h  sm lu v  s  d ílč ím i P o d zp ra co v a te li
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a v  p říp ad ě  ře tě ze n í p o d zp ra co va te lů  i kopii sm lu v  u za v ře n ý ch  m ezi d a lš ím i 
P o d zp ra co va te li;

6 .2 .4  v  p říp ad ě  p ře d á n í O s o b n íc h  údajů  S p rá v c e  m im o E H P  za jistit ve  sm lo u vá ch  m ezi 
Z p ra co v a te le m  a k a žd ý m  d a lš ím  P o d zp ra co v a te le m  S ta n d a rd n í sm lu v n í d o lo žk y  
nebo jin ý  m e ch a n ism u s, který p ředem  s c h v á lí S p rá v c e , a b y  byla  za jiště n a  
o d p o v íd a jíc í o ch ra n a  p ře d á va n ých  O s o b n íc h  údajů  S p rá v c e ;

6 .2 .5  za jistit p ln ěn í v š e c h  p o v in n o stí n ezb ytn ých  pro z a c h o v á n í p lné od p o věd n o sti vů či 
S p rá v c i z a  k a žd é  se lh á n í k a žd é h o  d ílč íh o  P o d zp ra co v a te le  při p ln ěn í je h o  p o vin n o stí 
v  so u v is lo sti se  z p ra c o v á n ím  O s o b n íc h  údajů S p rá v c e .

7 P ln ěn í p ráv  su b je k tů  úda jů

7.1 S u b je k t údajů  m á na z á k la d ě  sv é  žá d o sti ze jm é n a  p rávo z ís k a t  od S p rá v c e  in form ace tý k a jíc í 
se  z p ra c o v á n í sv ý c h  o so b n ích  údajů, žá d a t je jich  o pravu  či d op ln ění, p od ávat n ám itky proti 
z p ra c o v á n í sv ý c h  o so b n ích  údajů  či žá d a t je jich  v ý m a z.

7.2 V zh le d e m  k p o v a ze  z p ra c o v á v á n í Z p ra co v a te l n ap o m á h á  S p rá v c i při p ro v á d ě n í vh o d n ých  
te ch n ický ch  a o rg a n iza č n íc h  opatřen í pro sp ln ě n í p o v in n o stí S p rá v c e  re a go va t na žá d o sti o 
u p latn ěn í p rá v  su b jektu  údajů.

7.3  Z p ra co v a te l n ep ro d len ě  o zn á m í S p rá v c i, poku d  o b d rží od su b jektu  údajů, o rgán u  dohledu 
a/nebo jin éh o  p řís lu šn é h o  o rgán u  ž á d o s t  podle p latných  a ú čin n ých  P ře d p isů  o o ch ra n ě  
o so b n ích  údajů, pokud se  je d n á  o O s o b n í ú daje  S p rá v c e .

7.4  Z p ra co v a te l sp o lu p ra cu je  s e  S p rá v c e m  dle je h o  potřeb a P o kyn ů  tak, a b y  S p rá v c i um ožnil 
ja k ý ko li výko n  p rá v su bjektu  údajů  podle P ře d p isů  o o ch ra n ě  o so b n ích  údajů, pokud jd e  o 
O s o b n í ú daje  S p rá v c e , a vy h o v ě l ja ké m u ko li p o ža d a v k u , d otazu , o zn á m e n í neb o  še tře n í dle 
P ře d p isů  o o ch ra n ě  o so b n ích  údajů nebo dle této S m lo u v y , c o ž  zah rn u je :

7.4.1 p oskytn u tí v e šk e rý c h  údajů p o ža d o v a n ý ch  S p rá v c e m  v  p řim ěřen ém  č a s o v é m  ob d o b í 
sp e c ifik o v a n é m  S p rá v c e m , a to v e  v š e c h  p říp ad e ch  a vče tn ě  ú p ln ých  p od robn ostí a 
ko p ií stížn o sti, sd ě le n í nebo žá d o st i a ja k ý ch k o li O s o b n íc h  údajů  S p rá v c e , které 
Z p ra co v a te l ve  vzta h u  k su b jektu  údajů  zp ra c o v á v á ;

7 .4 .2  p oskytn u tí ta ko vé  a s iste n c e , kterou m ů že  S p rá v c e  ro zu m n ě p o žad o vat, a b y  m ohl 
vyh o v ě t p řís lu šn é  žá d o st i ve  lhůtách sta n o v e n ý ch  P ře d p isy  o o ch ra n ě  o so b n ích  
údajů;

7 .4 .3  im p lem entaci d o d a te čn ých  te ch n ický ch  a o rg a n iza č n íc h  opatřen í, které m ů že  
S p rá v c e  ro zu m n ě p ožad o vat, a b y  m ohl ú čin ně  rea go va t na p řís lu šn é  stížn o sti, 
sd ě le n í nebo žád o sti.

8 P o ru še n í z a b e z p e č e n í o s o b n íc h  úda jů

8.1 Z p ra co v a te l je  povinen b e z zb y te čn é h o  odkladu  a v  k a žd é m  p říp ad ě  n e jp o zd ě ji do 24  hodin 
od z jiš tě n í p o ru še n í in form ovat S p rá v c e  o tom, že  d o šlo  k p o ru še n í z a b e z p e č e n í O so b n íc h  
údajů  S p rá v c e  neb o  e x istu je  d ů vo d n é  p o d e zře n í z  p o ru še n í z a b e z p e č e n í O s o b n íc h  údajů 
S p rá v c e . Z p ra co v a te l p oskytn e  S p rá v c i d o statečn é  in form ace, které mu u m o žn í sp ln it 
v e šk e ré  p ovin nosti tý k a jíc í o h la šo v á n í a o zn a m o v á n í případ ů  p o ru še n í z a b e z p e č e n í 
o so b n ích  údajů podle P ře d p isů  o o ch ra n ě  o so b n ích  údajů. T a k o v é  o zn á m e n í m u sí 
p řine jm en ším :

8.1.1 p o p iso vat p ovah u  p o ru še n í z a b e z p e č e n í o so b n ích  údajů, katego rie  a počty 
d otčen ých  su bjektů  údajů a kategorie  a sp e c if ik a ce  z á zn a m ů  o o so b n ích  ú dajích ;

8 .1 .2  jm én o  a kontaktn í ú daje  p o v ě ře n ce  pro o ch ran u  o so b n ích  údajů  Z p ra co v a te le  nebo 
jin é h o  p řís lu šn é h o  kontaktu, od n ě h o ž  lze  z ís k a t  v íc e  inform ací;

8 .1 .3  p o p iso vat o d h a d o va n é  riziko  a p ra vd ě p o d o b n é  d ů s le d k y  p o ru še n í z a b e z p e č e n í 
o so b n ích  údajů;
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8 .1 .4  p o p iso vat opatřen í přijatá neb o  n a v rže n á  k ře še n í p o ru še n í z a b e z p e č e n í o so b n ích  
údajů.

8.2 Z p ra co v a te l sp o lu p ra cu je  se  S p rá v c e m  a p od n iká  tako vé  přim ěřené kroky, které jso u  ř íze n y  
S p rá v c e m , a b y  n ap o m áh al vy še třo v á n í, zm írň o v á n í a n áp ra v ě  k a žd é h o  p o ru še n í o so b n ích  
údajů.

8.3  V  p říp ad ě  p o ru še n í z a b e z p e č e n í o so b n ích  údajů  Z p ra co v a te l neinform uje žá d n o u  třetí 
stranu b e z  p ře d ch o zíh o  p íse m n é h o  so u h la su  S p rá v c e , pokud tako vé  o zn á m e n í n e v y ža d u je  
p rávo E U  nebo č le n sk é h o  státu, které s e  na Z p ra c o v a te le  vztah u je . V  ta ko v ém  p říp ad ě  je  
Z p ra co v a te l povin en , v  ro zsa h u  p ovo len ém  ta ko vým  p rávem , in form ovat S p rá v c e  o tomto 
p rá vn ím  p o ža d a v k u , p oskytn o u t kopii n avrh o v a n é h o  o zn á m e n í a z v á ž it  v e šk e ré  připom ín ky, 
které provedl S p rá v c e  před tím , n e ž  p o ru še n í z a b e z p e č e n í o so b n ích  údajů o zn á m í.

9 P o so u z e n í vlivu n a  o c h ra n u  o so b n íc h  ú d a jů  a  p ře d c h o z í k o n zu ltace

9.1 Z p ra co v a te l p oskytn e  S p rá v c i přim ěřenou p o m o c ve  v š e c h  p říp ad e ch  p o so u ze n í vlivu  na 
o ch ran u  o so b n ích  údajů, které jso u  v y ž a d o v á n y  čl. 35 G D P R ,  a s  v e šk e rý m i p ře d ch o zím i 
ko n zu ltacem i s  ja k ý m k o li d o zo ro vý m  ú řadem  S p rá v c e , které jso u  p o ž a d o v á n y  p odle  čl. 36 
G D P R ,  a to v ž d y  p o u ze  ve  vzta h u  ke zp ra c o v á v á n í O s o b n íc h  údajů  S p rá v c e  Z p ra co v a te le m  
a s  o h led em  na p ovah u  z p ra c o v á n í a in form ace, které m á Z p ra co v a te l k d isp o zic i.

10 V ym azání n e b o  v rá c en í O so b n ích  ú da jů  S p ráv c e

10.1 Z p ra co v a te l m u s í n ep rod leně  a v  k a žd é m  p říp ad ě  do 90 (d e v a d e sá ti) ka le n d á řn ích  dnů po: 
(i) u ko n če n í z p ra c o v á n í O s o b n íc h  údajů S p rá v c e  Z p ra co v a te le m  neb o  (ii) u ko n če n í H la vn í 
sm lo u vy , podle vo lb y  S p rá v c e  (tato vo lb a  bude p íse m n ě  o zn á m e n a  Z p ra co v a te li P o k yn e m  
S p rá v c e )  buď:

10.1.1 vrátit úplnou kopii v š e c h  O s o b n íc h  údajů S p rá v c e  S p rá v c i z a b e z p e č e n ý m  p ře n o sem  
d ato vých  so u bo rů  v  ta ko vém  form átu, ja k ý  o zn ám il S p rá v c e  Z p ra co v a te li a d ále  
b e zp e č n ě  a p ro kaza te ln ě  v y m a z a t v š e c h n y  o statn í kopie O s o b n íc h  údajů S p rá v c e  
zp ra c o v á v a n ý c h  Z p ra co v a te le m  nebo ja ký m ko li au to rizo va n ý m  d ílč ím  
P o d zp ra co v a te le m ; nebo

10.1.2  b e zp e č n ě  a p ro ka za te ln ě  sm a z a t  v š e c h n y  kopie  O s o b n íc h  údajů  S p rá v c e  
zp ra c o v á v a n ý c h  Z p ra co v a te le m  neb o  ja ký m ko li d a lš ím  P o d zp ra co v a te le m , p řičem ž 
Z p ra co v a te l p oskytn ěte  S p rá v c i p íse m n é  o sv ě d č e n í, ž e  plně sp ln il p o ža d a v k y  
kap ito ly 10 této S m lo u v y .

10.2 Z p ra co v a te l m ů že  u ch o vá va t O s o b n í ú daje  S p rá v c e  v  ro zsa h u  p o ža d o v a n é m  právním i 
p ře d p isy  U nie  nebo č le n sk é h o  státu a p o u ze  v  ro zsa h u  a po dobu p o ža d o v a n o u  právním i 
p ře d p isy  U nie  nebo č le n sk é h o  státu a z a  p ředp oklad u, ž e  Z p ra co v a te l za jis t í d ů vě rn o st 
v š e c h  těchto o so b n ích  údajů  S p rá v c e  a za jistí, a b y  tyto o so b n í ú daje  S p rá v c e  byly 
z p ra c o v á v á n y  p o u ze  pro ú če ly  u ved e n é  v  p rá vn ích  p ře d p isech  U nie  nebo č le n sk é h o  státu, 
které v y ž a d u jí je jich  u k lád á n í, a n iko liv  pro žá d n ý  jin ý  účel.

11 P ráv o  n a  a u d it

11.1 Z p ra co v a te l na p o ž á d á n í zp řístu p n í S p rá v c i v e šk e ré  in form ace  n ezb ytn é  k p ro k á zá n í 
so u la d u  s  p latným i a ú činným i P ře d p isy  o o ch ra n ě  o so b n ích  údajů, touto Sm lo u v o u  a P o k y n y  
a d á le  u m o žn í audity a in sp e k ce  z e  stra n y  S p rá v c e  nebo jin é h o  auditora p o věřen éh o  
S p rá v c e m  ve  v š e c h  m ístech , kde p rob íh á zp ra c o v á n í O s o b n íc h  údajů  S p rá v c e . Z p ra co v a te l 
u m o žn í S p rá v c i nebo jin ém u  auditorovi p ověřen ém u  S p rá v c e m  kontrolovat, au d ito vat a 
ko p íro vat v š e c h n y  p řís lu šn é  z á z n a m y , p ro ce sy  a sy sté m y , a b y  S p rá v c e  m ohl ověřit, že  
z p ra c o v á n í O s o b n íc h  údajů  S p rá v c e  je  v  so u lad u  s  p latným i a účin ným i P ře d p isy  o o ch ra n ě  
o so b n ích  údajů, touto S m lo u v o u  a P o kyn y. Z p ra co v a te l p oskytn e  S p rá v c i plnou sp o lu p ráci 
a na ž á d o s t  S p rá v c e  p oskytn e  S p rá v c i d ů k a zy  o p ln ěn í sv ý c h  p o v in n o stí podle této Sm lo u v y . 
Z p ra co v a te l n ep ro d len ě  u věd o m í S p rá v c e , pokud podle je h o  n ázo ru  zd e  u ved e n é  p rávo na
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audit p oru šu je  P ře d p isy  o o ch ra n ě  o so b n ích  údajů. Z p ra co v a te l m ů že  p ro ká za t p lněn í 
d oh od nu tých  p o v in n o stí tý k a jíc ích  se  o ch ra n y  údajů, d ů k a ze m  o d o d ržo v á n í sc h v á le n é h o  
m e ch a n izm u  certifikace  IS O  norem , kontroly s e  p a k  m ohou o m ezit p o u ze  na vyb ran é  
p ro ce sy .

11.2 Z p ra co v a te l je  povinen za jistit výko n  p rá va  S p rá v c e  dle p ře d ch o zíh o  o d sta v ce  také  u v še ch  
P o d zp ra co va te lů .

12 M ezinárodní p ře d á v án í O so b n ích  ú da jů  S p ráv c e

12.1 Z p ra co v a te l n e sm í zp ra c o v á v a t O s o b n í ú daje  S p rá v c e  sá m  ani prostřed nictvím  
P o d zp ra co v a te le  ve  třetí ze m i, s  výjim kou  těch příjem ců ve  třetích ze m íc h  (pokud ex istu jí) 
u ved e n ý ch  v  p řílo ze  č. 3 této S m lo u v y  (au to rizo van é  p ře d á n í O s o b n íc h  údajů  S p rá v c e ), 
nen í-li to p ředem  p íse m n ě  sc h v á le n o  S p rá v c e m .

12.2 Z p ra co v a te l na ž á d o s t  S p rá v c e  o kam žitě  se  S p rá v c e m  u za v ře  (nebo za jistí, a b y  u zavře l 
ja k ý ko li p ř ís lu šn ý  d ílč í P o d zp ra co v a te l)  sm lo u vu  vče tn ě  S ta n d a rd n íc h  sm lu v n ích  d o lo že k  
a/nebo o b d o b n ých  d o lo žek , které m ohou v y ža d o v a t P ře d p isy  o o ch ra n ě  o so b n ích  údajů, 
pokud jd e  o ja ké k o li z p ra c o v á n í O s o b n íc h  údajů  S p rá v c e  ve  třetí zem i.

13 V še o b e c n é  podm ínky

13.1 S m lu v n í stra n y  si u jed naly, ž e  tato S m lo u v a  za n ik n e  s  u ko n če n ím  ú čin nosti H la v n í sm lo u vy . 
T ím  nejsou  d o tčen y p ovin nosti Z p ra co v a te le , které d le  této S m lo u v y  či z e  sv é  p o v a h y  trvají 
i po je jím  zá n iku .

13.2 T a to  S m lo u v a  se  říd í ro zh o d n ým  p rávem  H la v n í sm lo u vy .

13.3 Ja k é k o li p o ru še n í této S m lo u v y  p ře d stavu je  z á v a ž n é  p o ru še n í H la v n í sm lo u vy . V  p říp ad ě  
e x iste n ce  v íc e  sm lu v n ích  vztah ů  se  je d n á  o p o ru še n í k a žd é  sm lo u vy , d le  které prob íh alo  
z p ra c o v á n í O s o b n íc h  údajů S p rá v c e .

13.4 V  p říp ad ě  n e sro v n a lo stí m ezi u stan o ve n ím i této S m lo u v y  a ja k ý ch k o li jin ých  dohod m ezi 
S m lu v n ím i stranam i, včetn ě, a v š a k  n iko liv  vý lu čn ě , H la v n í sm lo u vy , m ají u sta n o v e n í této 
S m lo u v y  p ře d n o st před povinnostm i S m lu v n íc h  stran tý k a jíc ích  se  o ch ra n y  o so b n ích  údajů.

13.5 P o ku d  s e  u k á že  některé u sta n o v e n í této S m lo u v y  n eplatné, n eú čin n é  nebo n evym ah a te ln é , 
z b ý v a jíc í části S m lo u v y  z ů s tá v a jí v  p latnosti. O h le d n ě  nep latného, n eú čin n é h o  nebo 
n evym ah a te ln é h o  u sta n o ve n í s e  S m lu v n í stra n y  za v a z u jí,  ž e  (i) d od atkem  k této S m lo u v ě  
u p ra v í tak, a b y  byla  za jiš tě n a  je h o  platnost, ú č in n o st a vym ah a te ln o st, a to při co  n e jvětším  
z a c h o v á n í p ů vo d n ích  zá m ě rů  S m lu v n íc h  stran nebo, pokud to n en í m o žn é , (ii) budou 
v y k lá d a t toto u sta n o v e n í zp ů so b e m , ja k o  by n ep latná, n e ú č in n á  nebo n e vy m a h a te ln á  čá s t  
n eb yla  n ikdy v  této S m lo u v ě  o b s a že n a .

13.6 T a to  S m lo u v a  je  s e p s á n a  v  4 ste jn o p ise ch , p řiče m ž S p rá v c e  o b d rží po 2 vy h o to v en í 
a Z p ra c o v a te l 2 vyh o toven í.

13.7 V e š k e ré  zm ě n y  této S m lo u v y  je  m o žn é  p ro vést form ou v ze stu p n ě  č ís lo v a n ý c h  p íse m n ý ch  
d odatků  p o d e p sa n ý ch  o b ě m a S m lu v n ím i stranam i. Pro  v y lo u č e n í v š e c h  p o ch y b n o stí si 
S m lu v n í stra n y  u jed n á va jí, ž e  tímto u sta n o ve n ím  n en í d otčen o  u d ě le n í P o kyn u  S p rá v c e  
ke z p ra c o v á n í O s o b n íc h  údajů S p rá v c e , který tato S m lo u v a  p ředvíd á.

13.8 T a to  S m lo u v a  n a b ý vá  platnosti a ú čin nosti d nem  p od pisu  obou S m lu v n íc h  stran.

V dne V dne

[bude doplněno] 
(„ S p rá v c e “)

[jm éno a fu n kce  d op ln í zp ra co vate l] 
(„Z p ra co va te l“)
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PŘÍLOHA č. 1: PODROBNOSTI O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ SPRÁVCE

T a to  p říloha 1 o b sa h u je  některé podrobnosti o z p ra c o v á n í o so b n ích  údajů sp rá v c e , ja k  v y ža d u je  
čl. 28  odst. 3 G D P R .

[konkrétn í v ý če t sm lu vn ích  vztah ů  d op ln í zp ra co vate l]

1 P řed m ě t a  trv án í z p ra c o v á n í o so b n íc h  úda jů  S p ráv c e

P řed m ětem  z p ra c o v á n í o so b n ích  údajů jso u  tyto kategorie:

[Zd e  uveď te katego rie  zp ra c o v á v a n ý c h  o so b n ích  údajů  -  např. a d re sn í a id en tifikačn í údaje; 
p o p isn é  (v ý šk a , v á h a , atd.; ú d aje  třetích oso b ; z v lá š tn í katego rie  os. údajů; jin é  (fotografie, 
kam ero vé  zá zn a m y )]

D o b a  trván í z p ra c o v á n í o so b n ích  údajů S p rá v c e  je  totožná s  dobou trvání H la v n í sm lo u vy , pokud 
z  u sta n o v e n í S m lo u v y  nebo z  P o kyn u  S p rá v c e  n evyp lývá , ž e  m a jí trvat i po zá n ik u  je jí účinnosti.

2 P o v a h a  a  účel z p ra co v á n í o s o b n íc h  ú d a jů  s p rá v c e

P o v a h a  z p ra c o v á n í o so b n ích  údajů  S p rá v c e  Z p ra c o v a te le m  je: p ro sím  za škrtn ě te  V á s  tý k a jíc í se

□  Z p ra c o v á n í

□  A u to m a tizo va n é  zp ra c o v á n í

□  P ro filo vá n í nebo a u to m atizo van é  ro zh o d o vá n í

Ú če le m  z p ra c o v á n í o so b n ích  údajů  S p rá v c e  Z p ra co v a te le m  je:

[P o p ište  zd e , např. p říp rava  s ta v b y ,...]

3 D ruh o so b n íc h  ú d a jů  s p rá v c e , k te ré  m ají bý t zp ra co v á n y

Druh o so b n ích  údajů  (zaškrtn ěte):

□  O s o b n í ú daje  (v iz  v ý š e  odst. 1)

□  O s o b n í ú daje  z v lá š tn í kategorie  dle čl. 9 G D P R  [U veď te zd e  konkrétn í typy údajů]

4 K ateg o rie  su b je k tů  úd a jů , k te ré  js o u  z p ra c o v á v á n y  p ro  s p rá v c e

[U veď te zd e  kategorie  su b jektů  údajů  -  např. v la stn íc i p o zem ků , z a m ě s t n a n c i. ]

P o zn . takto p o d b arven é  části s lo u ž í k d o p ln ě n í zp ra co va te le m , před p od p isem  tento text 
vy m ažte .
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PŘÍLOHA č. 2: TECHNICKÁ A ORGANIZAČNÍ OPATŘENÍ

1. O rg an izačn í b e z p e č n o s tn í o p a tře n í

1.1. Správa zabezpečení

a. B e z p e č n o s tn í politika a postu py: Z p ra co v a te l m u sí m ít d o ku m en to va n o u  b e zp e čn o stn í 
politiku tý k a jíc í s e  z p ra c o v á n í o so b n ích  údajů.

b. R o le  a o d p o vědn osti:

i. role a od p o věd n o sti s o u v is e jíc í se  zp ra c o v á n ím  o so b n ích  údajů jso u  ja s n ě  
d efin o vá n y a p řidě leny v  so u la d u  s  b e zp e č n o stn í politikou;

ii. b ěh em  interních  re o rg a n iza c í nebo při u ko n če n í a zm ě n ě  z a m ě stn á n í je  ve  
sh o d ě  s  p řís lu šn ým i p ostu p y ja s n ě  d efin o ván o  z ru š e n í p rá v a povin ností.

c. Po litika  ř íze n í přístupu: k a žd é  roli, která se  p od ílí na z p ra c o v á n í o so b n ích  údajů, jso u  
p řidě lena sp e c if ic k á  p rá va  k ř íze n í přístupu podle z á s a d y  "need-to-know ."

d. S p rá v a  zdrojů/aktiv: Z p ra co v a te l v e d e  reg istr aktiv  IT  p o u ž ív a n ý c h  pro z p ra c o v á n í 
o so b n ích  údajů (hardw aru, softw aru a s ítě ). J e  u rče n a  konkrétn í o so b a , která je  
o d p o vě d n á  z a  u d ržo vá n í a a k tu a liza c i tohoto registru  (např. m a n a že r  IT).

e. Ř íz e n í zm ěn : Z p ra co v a te l za jiš ťu je , a b y  v š e c h n y  zm ě n y  IT  sy sté m ů  b yly  reg istro ván y 
a m onitorován y konkrétn í o so b o u  (např. IT  m a n a že r  nebo m a n a že r  b e zp e čn o sti). J e  
z a v e d e n o  p ra vid e ln é  m onitorován í tohoto p ro ce su .

1.2. Reakce na incidenty a kontinuita provozu

a. Ř íz e n í incidentů / p o ru še n í o so b n ích  údajů:

i. je  d efin ován  plán re a kce  na in cid en ty s  podrobným i postu py, a b y  byla  za jiště n a  
ú č in n á  a v č a s n á  re a kce  na in cid en ty tý k a jíc í s e  o so b n ích  údajů;

ii. Z p ra co v a te l bud e b e z  zb yte čn é h o  odkladu  inform ovat S p rá v c e  o ja ké m ko li 
b e zp e čn o stn ím  incidentu, který vedl ke ztrátě, zn e u ž it í neb o  n eo p rá vn ě n ém u  
z ís k á n í ja k ý ch k o li o so b n ích  údajů.

b. Kontinu ita p rovozu: Z p ra co v a te l sta n o v í h la vn í p ostu p y a opatřen í, které jso u  
d o d ržo v á n y  pro za jiš tě n í p o ža d o v a n é  úrovně kontinuity a d ostu pn osti sy sté m u  
z p ra c o v á n í o so b n ích  údajů  (v  p říp ad ě  incidentu / p o ru še n í o so b n ích  údajů).

1.3. Lidské zdroje

a. D ů v ě ryh o d n o st p erso n álu : Z p ra co v a te l za jiš ťu je , a b y  v š ich n i za m ě stn a n c i rozum ěli sv ý m  
o d p o vě d n o stem  a p o vin n o stem  tý k a jíc ích  se  z p ra c o v á n í o so b n ích  údajů; role 
a o d p o vě d n o st jso u  ja s n ě  ko m u n iko vá n y  b ěh em  p ro ce su  před n ástu p em  do za m ě stn á n í 
a / neb o  při zá cv ik u ;

b. Š k o le n í: Z p ra c o v a te l za jišťu je , ž e  vš ich n i za m ě stn a n c i jso u  d o sta tečn ě  inform ováni 
o b e zp e čn o stn ích  o patřen ích  IT  sy sté m u , která s e  v zta h u jí k je jich  k a žd o d e n n í práci; 
za m ě stn a n c i, kteří se  p o d íle jí na z p ra c o v á n í o so b n ích  údajů, jso u  ro vn ě ž řádně
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in form ováni o p řís lu šn ý ch  p o ž a d a v c íc h  na o ch ra n u  o so b n ích  údajů  a p rá vn ích  z á v a z c íc h  
p ro střed nictvím  p ra vid e ln ých  in fo rm ačn ích  kam p a n í.

2. T ech n ick á  b e z p e č n o s tn í o p a tře n í

2.1. Kontrola přístupu a autentizace

a. J e  im plem entován  sy sté m  ř íze n í přístupu, který je  p ou žite ln ý pro v š e c h n y  u živa te le  
p řistu p u jíc í k IT  sy sté m u . S y s té m  u m o žň u je  vytvářet, sc h v a lo v a t, kontrolovat 
a o d stra ň o va t u ž iv a te lsk é  účty.

b. J e  vy lo u če n o  p o u ž ív á n í sd íle n ý ch  u ž iv a te lsk ý ch  účtů. V  p říp a d e ch , kdy je  to n ezb ytn é  je  
za jiště n o , ž e  vš ich n i u živa te lé  sp o le čn é h o  účtu m ají ste jn é  role a povinnosti.

c. Při p o sk y to v á n í přístupu nebo p řiřa zo v á n í u ž iv a te lsk ý ch  rolí je  nutno d o d ržo va t z á s a d u  
"need-to-know ", a b y  se  o m ezil p očet uživate lů , kteří m ají p řístup  k o so b n ím  údajům  
p o u ze  na ty, kteří je  potřebují pro n a p ln ě n í p ro ce sn ích  cílů  zp ra co va te le .

d. T a m , kde  jso u  m e ch a n ism y  a u te n tiza ce  z a lo ž e n y  na h e s le ch , Z p ra co v a te l za jišťu je , ab y 
h eslo  m ělo a le sp o ň  o sm  zn a k ů  a vy h o v o v a lo  p o ža d a v k ů m  na ve lm i s iln á  h e s la , vče tn ě  
d élky , slo žito sti zn a k ů  a n eo p ako vate ln o sti.

e. A u te n tifikačn í p o věře n í (n a p řík la d  u ž iv a te lsk é  jm én o  a h eslo ) se  n ikd y n e sm ě jí p ře d á vat 
p řes síť.

2.2. Logování a monitorování

a. L o g  so u b o ry  jso u  u k lá d á n y  pro k a žd ý  sy sté m  / ap lika c i p o u žív a n o u  pro z p ra c o v á n í 
o so b n ích  údajů. L o g  so u b o ry  o b sa h u jí v š e c h n y  typy přístupu k údajů m  (zo b ra ze n í, 
m o d ifikace , o d stran ěn í).

2.3. Zabezpečení osobních údajů v klidu

a. B e z p e č n o s t  se rve ru  / d a ta b á ze

i. D a ta b á zo v é  a a p lik a č n í se rv e ry  jso u  n a ko n fig u ro v á n y  tak, a b y  fu n g o va ly  
p o m o cí sa m o sta tn é h o  účtu s  m in im áln ím  o p rá v n ě n ím  o p e ra čn íh o  sy sté m u  pro 
za jiš tě n í řádné fu nkce.

ii. D a ta b á zo v é  a a p lik a č n í se rv e ry  z p ra c o v á v a jí p o u ze  o so b n í údaje , které jso u  
pro n ap ln ě n í účelů  zp ra c o v á n í sk u te čn ě  n ezb ytné.

b. Z a b e z p e č e n í p ra co vn í sta n ice

i. U ž iva te lé  n em ohou d e aktivo va t nebo obejít n a sta v e n í z a b e z p e č e n í.

ii. J s o u  p ra vid e ln ě  a k tu a lizo v á n y  an tiv irové a p lik a ce  a d e te k čn í s ign atu ry.

iii. U ž ivate lé  n e m a jí o p rá v n ě n í k in sta laci nebo aktivac i n e o p rá vn ě n ých  
so ftw aro vých  a p lika c í.

iv. S y s té m  m á n a sta v e n y  č a s o v é  limity pro o d h lá še n í, pokud u živate l n en í po 
určitou dobu aktivn í.
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v. Js o u  p ravid eln ě  in sta lo vá n y  kritické b e zp e č n o stn í a k tu a liza ce  v y d a n é  
vý vo já ře m  o p e ra čn íh o  sy stém u .

2.4. Zabezpečení sítě / komunikace

a. K d yko li je  p řístup  p rováděn  p řes internet, je  ko m u n ika ce  š ifro v á n a  p o m o cí 
kryp to gra fických  protokolů.

b. P ro v o z  do a z  IT  sy sté m u  je  s le d o v á n  a řízen  p rostřed nictvím  F irew allů  a ID S  (Intrusion 
D etection  S y s te m s ).

2.5. Zálohování

a. J s o u  d efin o vá n y p ostu p y z á lo h o v á n í a o b n o ve n í údajů, jso u  zd o ku m e n to vá n y  a ja s n ě  
sp o je n y  s  ú loham i a povinnostm i.

b. Z á lo h o v á n í je  p o skyto v á n a  o d p o v íd a jíc í úroveň fy z ic k é  o ch ra n y  a o ch ra n y  živo tn íh o  
prostředí.

c. J e  m o nitorován a ú p ln ost p ro v á d ě n ích  zá lo h .

2.6. Mobilní / přenosná zařízení

a. J s o u  d efin o ván y a d o ku m en to vá n y p ostu p y pro ř íze n í m obiln ích  a p ře n o sn ých  z a ř íz e n í 
a jso u  sta n o v e n a  ja s n á  p ravid la  pro je jich  sp rá v n é  p o u žív á n í.

b. J s o u  p ředem  reg istro ván a  a p ředem  a u to rizo vá n a  m obiln í z a ř íz e n í, která m ají p řístup  
k in form ačním u  systém u .

2.7. Zabezpečení životního cyklu aplikace

a. V  průběhu živo tn íh o  cyklu  vývo je  a p lik a c í jso u  v y u ž ív á n y  n e jle p ší a n e jm o d e rn ě jš ích  
p ostu p y a u zn á v a n é  p ostu p y b e zp e čn é h o  vý vo je  nebo o d p o v íd a jíc í norm y.

2.8. Vymazání / odstranění údajů

a. P ře d  v y řa ze n ím  m éd ií bude p ro ved en o  je jich  p ře p sá n í při p ou žití softw are. V  p říp ad e ch , 
kdy to n en í m o žn é  (C D , D V D  atd.), bud e p ro ved en a  je jich  fy z ic k á  likv id ace  / d estru kce .

b. J e  p ro vád ě n a  sk a rta ce  p a p íro vých  dokum entů  a p ře n o sn ý ch  m éd ií s lo u ž íc íc h  k u k lá d á n í 
o so b n ích  údajů.

2.9. Fyzická bezpečnost

a. F y z ic k ý  perim etr in frastruktury in fo rm ačn íh o  sy sté m u  n e n í p řístu p n ý n eo p rá vn ě n ým  
o so b á m . M usí být za v e d e n a  vh o d n á  te ch n ická  o p atřen í (např. turniket o v lá d a n ý  č ip ovou  
kartou, vstu p n í zá m k y ) nebo o rg a n iz a č n í opatřen í (např. b e zp e č n o stn í o stra h a) pro 
o ch ran u  z a b e z p e č e n ý c h  o b la stí a je jich  p řístu p o vých  m íst proti vstu pu  n eo p rá vn ě n ých  
osob .
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P Ř ÍL O H A  č .  3: A U T O R IZ O V A N É  P Ř E D Á N Í O S O B N ÍC H  Ú D A J Ů  S P R Á V C E

S e z n a m  sc h v á le n ý c h  p od zp ra co vate lů . U veď te  p ro sím  (i) ú plný n á z e v  p o d zp ra co vate le ; 
(ii) č in n osti zp ra c o v á n í; (iii) u m ístě n í stře d ise k  s lu že b .

č . Schválený
podzpracovatel

Činnost zpracování Umístění středisek služeb

1. [dopln í zp ra co va te l]

Digitálně podepsal:
Datum: 03.02.2025 8:24:39 +01:00
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